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que l�explication des pictogrammes. Page
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con descrizione dell'applicazione e delle funzioni Pagina
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ESPAÑOL Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional Página

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de 
los símbolos. Página

PORTUGUES Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional Página

Parte com texto explicativo contendo EspeciÞ cações técnicas, avisos de segurança e de operação e 
a descrição dos símbolos. Página
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met toepassings- en functiebeschrijvingen Pagina

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van 
de symbolen. Pagina
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med anvendelses- og funktionsbeskrivelser Side

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring. Side
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med bruks- og funksjonsbeskrivelse Side

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
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SVENSKA Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning Sidan
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käyttö- ja toimintakuvaukset Sivu
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sekä merkkien selitykset. Sivu
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TÜRKÇE Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açõklamalarõ ile birlikte Sayfa

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalõ`ma açõklamalarõnõ ve de sembollerin açõklamalarõnõ 
içeren metin bölümü. Sayfa


E�TINA Obrazová �ást 
s popisem aplikací a funkcí Stránka

Textová �ást s technickými daty, důle�itými bezpe�nostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů Stránka

SLOVENSKY Obrazová �asťs 
popisom aplikácií a funkcií Stránka

Textová �asť s technickými dátami, dôle�itými bezpe�nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov Stránka

POLSKI Część rysunkowa
z opisami zastosowania i dziaBania Strona

Część opisowa z danymi technicznymi, wa}nymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeDstwa  
i pracy oraz objaśnieniami symboli. Strona

MAGYAR Képes rész
alkalmazási- és működési leírásokkal Oldal

Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint 
a szimbólumok magyarázata. Oldal

SLOVEN�
INA Del slikez 
opisom uporabe in funkcij Stran

Del besedila s tehni�nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov. Stran

HRVATSKI Dio sa slikama
sa opisima primjene i funkcija Stranica

Dio �tiva sa tehni�kim podacima, va�nim sigurnosnim i radnim uputama 
i obja�njenjem simbola. Stranica

LATVISKI Attēla daļa 
ar lieto�anas un funkciju aprakstiem Lappuse

Teksta daļa ar tehniskajiem parametriem, svar+giem dro�+bas un darb+bas nor�d+jumiem, 
simbolu at�ifrējumiem. Lappuse

LIETUVI�KAI Paveiksl�lio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijų apra�ymais Puslapis

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paai�kinimais. Puslapis

EESTI Pildiosa 
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Lehekülg

Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega. Lehekülg
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ROMÂN� Secvenţa de imagine 
cu descrierea utiliz�rii `i a funcţion�rii Pagina

Porţiune de text cu date tehnice, indicaţii importante privind siguranţa `i modul de lucru 
`i descrierea simbolurilor. Pagina
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SRPSKI Ilustracija
sa opisima primene i funkcija Strana Tekstualni odeljak sa tehni�kim podacima, va�nim uputstvima za bezbednost i rad i obja�njenje simbola. Strana

SHQIP Pjesa e Þ gurës 
me përshkrimet e përdorimit dhe funksioneve Faqja Seksioni i tekstit me të dhënat teknike, udhëzimet e rëndësishme të sigurisë dhe punës dhe shpjegimi i simboleve. Faqja
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Remove the battery pack before 
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine 
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de 
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ 
α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.
Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce 
kartu` aküyü çõkarõn.
Před zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred ka�dou prácou na stroji výmenný 
akumulátor vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu nale}y wyjąć wkBadkę 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms ma�+nai veikt jebk�da veida apkopes 
darbus, ir j�izņem �r� akumul�tors.
Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, 
i�imkite kei�iamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
BK=LB5 0::C<C;OB>@ 87 <0H8=K ?5@54 
?@>2545=85< A =59 :0:8E-;81> <0=8?C;OF89.
#@548 70?>G20=5 =0 :0:28B> 5 40 5 @01>B8 ?> 
<0H8=0B0 872045B5 0:C<C;0B>@0.
Scoateţi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervenţie pe ma`in�.
"BAB@0=5B5 X0 10B5@8X0B0 ?@54 40 70?>G=5B5 
40 X0 :>@8AB8B5 <0H8=0B0.
#5@54 1C4L-O:8<8 @>1>B0<8 =0 <0H8=V 
289=OB8 7<V==C 0:C<C;OB>@=C 10B0@5N.
Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite 
zamenljivu bateriju
Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, 
hiqni baterinë e këmbyeshme.

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

click

100% 75% 50% 25%



8 9

2

3

1 Devices connected to the USB port are supplied with power. Any 
device that uses more than 3 A of DC electrical current will trip a 
self-resetting function and disable the output.
Audio signals are not transmitted.

Über den USB-Anschluss wird das angeschlossene Gerät 
aufgeladen. Sollte das Gerät mehr als 3 A Gleichstrom benötigen, 
schaltet der Überlastschutz die Stromversorgung ab.
Audiosignale werden nicht übertragen.

Le port USB permet de recharger l�appareil connecté. Si l�appareil 
nécessite un courant continu de plus de 3 A, la protection contre 
les surcharges coupe l�alimentation. 
Les signaux audio ne sont plus transmis.

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa USB. Se 
il dispositivo richiede più di 3 A corrente continua, l'alimentazione 
di corrente elettrica viene interrotta dalla protezione contro il 
sovraccarico. 
Non vengono emessi segnali audio.

El dispositivo conectado se carga mediante el conector USB. Si el 
dispositivo necesita más de 3 amperios de corriente continua, la 
protección de sobrecarga desconecta la alimentación de corriente. 
No se transmiten señales de audio.

O dispositivo conectado é carregado através da conexão USB. Se 
o dispositivo usar mais de 3 A de corrente contínua, a proteção 
contra sobrecarga desliga a alimentação elétrica. 
Sinais de áudio não são transmitidos.

Via de USB-poort wordt het aangesloten apparaat opgeladen. Als 
het apparaat meer dan 3 A gelijkstroom nodig heeft, schakelt de 
overbelastingsbeveiliging de voeding uit. 
Audiosignalen worden niet overgedragen.

Den tilsluttede enhed oplades via USB-tilslutningen. Hvis 
enheden har brug for mere end 3 A jævnstrøm, afbryder 
overbelastningsbeskyttelsen strømforsyningen. 
Lydsignaler overføres ikke.

Via USB-porten lades det tilkoblede apparatet opp. Dersom 
apparatet trenger mer enn 3 A likestrøm, så slår overlastvernet 
strømforsyningen av. 
Audiosignaler overføres ikke.

Via USB-porten laddas den anslutna apparaten. Om apparaten 
drar mer än 3 A likström kopplas strömförsörjningen bort av 
överlastskyddet. 
Audio-signaler överförs inte.

USB-liitäntään liitetty laite saa virtaa. Jos laite tarvitsee enemmän 
kuin 3 A tasavirtaa, niin ylikuormitussuoja katkaisee virransyötön. 
Audiosignaaleja ei välitetä.

� Ãυ¾·¸·¸½°¾¸ ÃυÃ»¸υ± φÀÃÄ²·¸Äαº ½°ÃÉ Ä¸Ä ¹ÐÃαÄ USB. �¯¾ 
ÇÃ¸º¯·¸Äαº ¸ ÃυÃ»¸υ± π¸ÃºÃÃÏÄ¸Ãα απÏ 3 A Ãυ¾¸ÇÀÐÄ Ã¸Ð½αÄÀÄ, 
ÄÏÄ¸ ·ºα»ÏπÄ¸º ¸ πÃÀÃÄαÃ²α υπ¸ÃφÏÃÄºÃ¸Ä Ä¸¾ παÃÀÇ± Ã¸Ð½αÄÀÄ. 
�¸¾ ½¸Äα·²·À¾Äαº α»ÀυÃÄº»¯ Ã±½αÄα.

USB bağlantõsõ üzerinden bağlõ cihaz `arj ettirilir. Cihazõn 3 
A üzerinde doğru akõma ihtiyacõ olmasõ durumunda, a`õrõ yük 
korumasõ akõm beslemesini kesmektedir. 
Audio sinyaller aktarõlmõyor.

Připojené zařízení se nabíjí přes USB přípojku. Pokud by zařízení 
potřebovalo více ne� 3 A jednosměrného proudu, ochrana proti 
přetí�ení vypne napájení proudem.
Audio signály se nepřenesou.

Pripojené zariadenie sa nabíja cez USB prípojku. Ak by malo 
zariadenie potrebovať viac ako 3 A jednosmerného prúdu, ochrana 
proti preťa�eniu vypne napájanie prúdom. 
Audio signály sa neprenesú.

PodBączone urządzenie jest Badowane przez zBącze USB. Przy 
urządzeniu, które wymaga prądu staBego o natę}eniu większym 
ni} 3 A, ochrona przeciwprzecią}eniowa odcina zasilanie 
elektryczne. 
SygnaBy d{więkowe nie są przesyBane.

Az USB csatlakozón keresztül a csatlakoztatott készülék 
feltöltődik. Ha a készüléknek 3 A-nél nagyobb áramerősségű 
egyenáramra van szüksége, akkor lekapcsol az áramellátás 
túlfeszültség elleni védelme. 
Az audiojelek nem kerülnek átvitelre.

Za polnjenje priklju�ene naprave se uporablja vhod USB. 
e 
enota potrebuje ve� kot 3 A enosmernega toka, za��ita pred 
preobremenitvijo izklopi napajanje.
Zvo�ni signali se ne prena�ajo.

Preko USB-priklju�ka će se priklju�eni aparat puniti. Ako 
aparat bude trebao vi�e od 3 A istosmjerne struje, za�tita od 
preopterećenja isklju�uje opskrbu strujom.
Audio signali se ne prenose.

USB ports tiek izmantots, lai uzl�dētu pievienoto ier+ci. Ja ier+cei 
ir nepiecie�ama l+dzstr�va, kas p�rsniedz 3 A, p�rslodzes 
dro�in�t�js izslēdz str�vas padevi. 
Audio sign�li netiek p�rraid+ti.
USB prievadas naudojamas prijungtam 0renginiui 0krauti. Jei 
0renginiui reikia didesn�s nei 3 A nuolatin�s srov�s, 0sijungia 
apsauga nuo perkrovos ir srov�s tiekimas atjungiamas.
Garsiniai signalai nebus perduodami.

USB-porti kasutatakse ühendatud seadme laadimiseks. Kui seade 
vajab rohkem kui 3 A alalisvoolu, katkestab ülekoormuskaitse 
vooluühenduse. 
Helisignaale ei edastata.

#>4:;NG5==>5 CAB@>9AB2> 70@O605BAO G5@57 USB-@07J5<. 
�A;8 CAB@>9AB2C B@51C5BAO ?>AB>O==K9 B>: 1>;55 3 �, A8AB5<0 
70I8BK >B ?5@53@C7:8 >B:;NG05B M;5:B@>?8B0=85. 
�C48>A83=0;K =5 ?5@540NBAO.
%2J@70=>B> CAB@>9AB2> A5 70@5640 G@57 USB 2@J7:0B0. �:> 
CAB@>9AB2>B> A5 =C6405 >B ?>AB>O=5= B>: =04 3 A, 70I8B0B0 >B 
?@5B>20@20=5 87:;NG20 5;5:B@>70E@0=20=5B>. 
�C48>A83=0;8B5 =5 A5 ?@54020B.
Dispozitivul conectat este înc�rcat prin intermediul conexiunii 
USB. Dac� dispozitivul necesit� mai mult de 3 A curent continuu, 
protec�ia la suprasarcin� opre�te alimentarea cu energie electric�. 
Semnalele audio nu sunt transmise.

#>2@70=8B5 C@548 A5 ?>;=0B ?@5:C USB-?>@B0B0. �>:>;:C 
70 C@54>B 5 ?>B@51=0 54=>=0A>G=0 AB@CX0 ?>3>;5<0 >4 3 A, 
70HB8B0B0 >4 ?@5>?B>20@C20Z5 ќ5 3> 8A:;CG8 =0?>XC20Z5B>. 
�C48>A83=0;8B5 =5<0 40 A5 ?@5=5AC200B.
#V4�X4=0=89 ?@8AB@V9 70@O460XBLAO G5@57 USB-?>@B. /:I> 
?@8AB@V9 ?>B@51CX ?>ABV9=>3> AB@C<C, I> ?5@528ICX 3 A, B> 
70E8AB 2V4 ?5@520=B065==O 2V4:;NG0X 5;5:B@>682;5==O. 
�C4V>A83=0;8 =5 ?5@540NBLAO.
Priklju�eni uređaj se puni putem USB priklju�ka. Ako je 
uređaju potrebno vi�e od 3 A jednosmerne struje, za�tita od 
preopterećenja će isklju�iti strujno napajanje.
Audio signali se ne prenose.

Pajisja e lidhur ngarkohet nëpërmjet portës USB. Nëse pajisja 
kërkon më shumë se 3 A rrymë të vazhdueshme, mbrojtja nga 
mbingarkesa do të ndërpresë furnizimin me energji elektrike. 
Sinjalet audio nuk transmetohen.

 O ÿن طریþ منĀذ اÿتوصیل USB یتم شÿن اÿÿھاز اÿمتصل. إذا كان اÿÿھاز یتطĀب تیارا
مستمرأ أÿوى من 3 أمبیر، تĀوم خاصیة اÿÿمایة ضد ÿرط اÿتÿمیل بĀصل اāمداد باÿتیار.

ă یتم نĀل اāشارات اÿصوتیة.
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 M12 SPEJSG2

 12 V

 10 h

 30 W

 5 V  / 3  A

 60 m

 0,86 kg

 5.3

 2402 MHz � 2480 MHz

 +4 dBm

 -18...+50 °C

 M12B�; M12HB�

 C12C. M12C4, M12-18�

TECHNICAL DATA 
Type 

Battery Voltage 

Runtime (4.0 Ah)

Music Power max 

USB output 

Transmission Range max.  

Weight without battery

Bluetooth� Version

Frequency band(s) of Bluetooth�

Maximum radio-frequency power transmitted 
in the frequency band(s)

Recommended ambient operating temperature

Recommended battery Type

Recommended charger 

 WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations 
and speciÞ cations provided with this power tool. Failure to follow all 
instructions listed below may result in electric shock, Þ re and/or serious 
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

SPEAKER SAFETY WARNINGS
Never disassemble or modify this apparatus in any way.

Do not use this apparatus near water. 

Clean only with dry cloth. Certain cleaning agents and solvents are harm-
ful to plastics and other insulated parts. Keep the apparatus handle clean, 
dry and free of oil or grease. 

Refer all servicing to qualiÞ ed service personnel.

Do not install near any heat sources.

No ß ame sources, such as lighted candles, should be placed on the 
apparatus.

It shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects Þ lled 
with liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

Do not place the product in closed bookcases or racks without proper 
ventilation.

Do not stand on unit.

Remove the battery pack before starting any work on the device.

Do not hang the speaker from positions that are not sturdy or stable 
enough to support the speaker�s weight.

Do not place the speaker face-down while operating the product.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE
The Bluetooth speaker can play back audio signals from connected audio 
devices.

Via USB connection the speaker can charge USB devices.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

BATTERIES
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burn-
ing them. Milwaukee Distributors off er to retrieve old batteries to protect 
our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit 
risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery platform 
for charging batteries. Do not use batteries from other systems.

Caution!
Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type;

 − high or low extreme temperatures that a battery can be subjected to 
during use, storage or transportation,

 − low air pressure at high altitude,

 − replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a 
safeguard (for example in the case of some lithium battery types),

 − disposal of a battery into Þ re or a hot oven, or mechanically crushing or 
cutting of a battery,

 − or leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
environment that can result in an explosion or the leakage of ß ammable 
liquid or gas,

 − or a battery subjected to extremely low air pressure that may result in 
an explosion or the leakage of ß ammable liquid or gas.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry 
rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or 
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off  
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly 
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

This appliance is not intended to be used or cleaned by persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
or knowledge, unless they have been given instructions concerning the 
safe use of the appliance by a person legally responsible for their safety. 
They should be supervised whilst using the appliance. Children shall not 
use, clean or play with this appliance, which when not in use should be 
secured out of their reach.

Warning! To reduce the risk of Þ re, personal injury, and product damage 
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger 
in ß uid or allow a ß uid to ß ow inside them. Corrosive or conductive ß uids, 
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach 
containing products, etc., can cause a short circuit.

Battery packs which have not been used for some time should be 
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of 
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of 
overheating).

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully 
charged. 

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-Ion batteries
Battery packs which have not been used for some time should be 
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of 
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of 
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after 
used. 

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from 
the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:
Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away 

from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

Transport of Lithium batteries
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation 
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, 
national and international provisions and regulations.

� The user can transport the batteries by road without further require-
ments.

� Commercial transport of Lithium-Ion batteries by third parties is subject 
to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport 
are exclusively to be carried out by appropriately trained persons and 
the process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

� Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to 
prevent short circuit.

� Ensure that battery pack is secured against movement within packag-
ing.

� Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

BUTTONS

� Power on
� Power off  

� Play / Pause
� Next track (double press)
� Previous track (triple press)
� EQ adjustment (hold 2 sec)

� Volume
� Adjust bass and treble

� Entering Bluetooth� mode directly

� Audio link - connect more speakers

Power On:
Press the button . A tone will sound and the light bar will pulse, 
indicating the speaker has powered on.

The speaker will begin making a radar tone as it automatically searches 
for a Bluetooth� device. 

Bluetooth� pairing
To pair a device to the speaker, select "Milwaukee M12 Jobsite Speaker" 
on the Bluetooth� capable device.

Once paired, the speaker will beep and the light bar will turn solid.

The speaker will automatically reconnect to the last-paired device when 
the speaker is turned on.

To pair the speaker to a new device, hold down the button  for a few 
seconds. The speaker will begin making a radar tone and the light bar will 
pulse. Then select "Milwaukee M12 Jobsite Speaker" on the Bluetooth� 
capable device.

Power Off 
Press the button .
The speaker will automatically turn off  after 30 minutes of inactivity.

EQ Adjustment
To manually adjust the Bass/Treble sound, press and hold the  button. 
Set the bass sound by using the  buttons. Press the  button 
again to set the treble sound by using the  buttons.

To exit EQ adjustment mode, press the  button or wait a few seconds.

Audio Link
Audio link allows to be connect more speakers. The Þ rst speaker (master) 
can control the other speakers (slaves). The slaves cannot control the 
master. Settings on the master (volume, play, pause, track) aff ect all 
connected speakers. Settings on the slaves have no eff ect on the other 
speakers.

All speakers can controlled by the same Bluetooth� capable device.

1. Power on the Þ rst speaker (master) and press the button . A tone 
will play and the light bar will ß ash once before turning solid.

2. Power on the second speaker (slave) and press the button . A 
tone will play. The light bar will show the volume of the master speaker.

3. Repeat step 2 for each additional speaker.
To disconnect an slave speaker, press the button  or turn the 
speaker off .
To end audio link for all speakers, press button  on the master 
speaker or turn it off .

Factory Reset
Press and hold the button until the speaker makes a radar tone and the 
light bar begins to pulse. Do not connect the speaker to a device.

Press and hold the three buttons  /  /  simultaneous for 5 
seconds. The speaker will reset to factory settings.

INCOMING CALLS
Incoming calls will be muted and audio will paused.

When calls end, audio will ramp up to volume and resume playing content.

MAINTENANCE
Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should 
components need to be replaced which have not been described, please 
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the 
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the 
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the 
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on 
the machine.

This tool is only suitable for indoor use. Never expose 
tool to rain.

Do not burn used battery packs.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a 
new one.

Safety class III

ENGLISH ENGLISH

 Bluetooth Speaker
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 M12 SPEJSG2

 12 V

 10 h

 30 W

 5 V  / 3  A

 60 m

 0,86 kg

 5.3

 2402 MHz � 2480 MHz

 +4 dBm

 -18...+50 °C

 M12B�; M12HB�

 C12C. M12C4, M12-18�

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and 
electronic equipment as unsorted municipal waste. 
Waste batteries and waste electrical and electronic 
equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light sources 
have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for recycling 
advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an 
obligation to take back waste batteries and Waste 
electrical and electronic equipment free of charge. 
Your contribution to re-use and recycling of waste 
batteries and waste electrical and electronic equipment 
helps to reduce the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular containing lithium and 
waste Electrical and electronic equipment contain 
valuable, recyclable materials, which can adversely 
impact the environment and the human health, if not 
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.
Accessory - Not included in standard equipment, 
available as an accessory.

V Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark

ENGLISH DEUTSCH

TECHNISCHE DATEN
Bauart

Batteriespannung

Musikleistung max.

USB Ausgang

Bluetooth-Eingang

Mindestübertragungsbereich

Gewicht ohne Akku

Bluetooth�-Version

Bluetooth�-Frequenzband (Frequenzbänder)

Maximale Hochfrequenzleistung im übertragenen Frequenzband 
(Frequenzbänder)

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten

Empfohlene Akkutypen

Empfohlene Ladegeräte

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 
Darstellungen und SpeziÞ kationen für dieses Elektrowerkzeug. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR BLUETOOTH-LAUTSPRECHER
Das Gerät niemals öff nen, zerlegen oder in irgend einer Weise verändern.

Dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser verwenden

Nur mit einem trockenen Tuch reinigen. Manche Reinigungsmittel 
beschädigen Kunststoff  oder andere isolierte Teile. Das Gerät sauber und 
trocken halten, frei von Öl und Fett.

Servicearbeiten dürfen nur von entsprechend qualiÞ ziertem Personal 
durchgeführt werden.

Das Gerät nicht in der Nähe von Heizquellen aufstellen.

Keine off enen Flammen, wie z.B. Kerzen, auf das Gerät stellen

Das Gerät darf keinem Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden. Es 
dürfen keine behälter mit Flüssigkeiten, wie z.B. Vasen auf das Gerät 
gestellt werden.

Das Gerät nicht in geschlossene Regale oder Schränke ohne 
ausreichende Belüftung stellen.

Nicht auf das Gerät steigen

Vor allen Arbeiten am Gerät den Wechselakku herausnehmen.

Den Lautsprecher nicht an Stellen aufhängen, die nicht stabil genug sind, 
um das Gewicht des Lautsprechers zu tragen.

Den Lautsprecher während des Betriebs nicht mit der Vorderseite nach 
unten aufstellen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Der Bluetooth�-Lautsprecher dient zur Wiedergabe der Audiosignale von 
angeschlossenen Audiogeräten.

Über den USB Anschluss können die angeschlossenene Geräte 
aufgeladen werden.

Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß verwendet 
werden.

AKKUS
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmüll werfen. 
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; 
bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenständen aufbewahren 
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafür geeigneten Milwaukee Ladegeräten aus 
der gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen 
laden.

ACHTUNG!
Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ ersetzt wird;

 − extrem hohe oder niedrige Temperaturen, denen ein Akku während der 
Verwendung, Lagerung oder des Transports ausgesetzt sein kann,

 − niedriger Luftdruck in großer Höhe,
 − den Austausch eines Akkus durch einen falschen Typ, der eine 
Sicherung umgehen kann (z.B. bei einige Lithium-Batterietypen),

 − die Entsorgung eines Akkus in Feuer oder einem heißen Ofen, oder das 
mechanische Quetschen oder Schneiden des Akkus,

 − das Belassen des Akkus in einer Umgebung mit extrem hohen 
Temperaturen, die zu einer Explosion oder dem Austreten brennbarer 
Flüssigkeiten oder Gase führen kann,

 − ein Akku, der einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt ist, der zu 
einer Explosion oder dem Austreten brennbarer Flüssigkeiten oder 
Gase führen kann.

Akkus und Ladegeräte niemals aufbrechen und nur in trockenen Räumen 
aufbewahren. Vor Nässe schützen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus 
beschädigten Akkus Batterieß üssigkeit auslaufen. Bei Berührung 
mit Batterieß üssigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei 
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten gründlich spülen und 
unverzüglich einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerät darf nicht von Personen bedient oder gereinigt werden, die 
über verminderte körperliche, sensorische oder geistige Fähigkeiten bzw. 
mangelnde Erfahrung oder Kenntnisse verfügen, es sei denn, sie wurden 
von einer gesetzlich für ihre Sicherheit verantwortliche Person im sicheren 
Umgang mit dem Gerät unterwiesen. Oben genannte Personen sind bei 
der Verwendung des Geräts zu beaufsichtigen. Dieses Gerät gehört nicht 
in die Hände von Kindern. Bei Nichtverwendung ist es deshalb sicher und 
außerhalb der Reichweite von Kindern zu verwahren.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines 
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschädigungen zu vermeiden, 
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerät nicht 
in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, dass keine Flüssigkeiten in die 
Geräte und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, 
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, 
die Bleichmittel enthalten, können einen Kurzschluss verursachen.

Längere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur über 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Längere 
Erwärmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Für eine optimale Lebensdauer müssen nach dem Gebrauch die Akkus 
voll geladen werden.

HINWEISE FÜR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-Ion-Akkus
Längere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur über 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Längere 
Erwärmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerät und Akku sauber halten.

 Bluetooth-Lautsprecher
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Für eine optimale Lebensdauer müssen nach dem Gebrauch die Akkus 
voll geladen werden.

Für eine möglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem 
Auß aden aus dem Ladegerät entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus länger als 30 Tage:
Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut auß aden.

Transport von Li-Ion-Akkus
Lithium-Ionen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum 
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen 
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

� Verbraucher dürfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Straße 
transportieren.

� Der kommerzielle Transport von Lithium-Ionen-Akkus durch 
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des 
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport 
dürfen ausschließlich von entsprechend geschulten Personen 
durchgeführt werden. Der gesamte Prozess muss fachmännisch 
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

� Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschützt und isoliert sind, um 
Kurzschlüsse zu vermeiden.

� Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht 
verrutschen kann.

� Beschädigte oder auslaufende Akkus dürfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich für weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

TASTEN

� Einschalten
� Ausschalten 

� Wiedergabe / Pause
� Klangeinstellung (2 Sekunden drücken)

� Lautstärke
� Nächster Titel (zweimal drücken)
� Vorheriger Titel (dreimal drücken)
� Bässe und Höhen einstellen

� Direkter Zugriff  auf den Bluetooth�-Modus

� Audio link - verbindet mehrere Lautsprecher

Einschalten:
Die Taste  drücken. Ein Ton erklingt und der Leuchtbalken pulsiert, um 
anzuzeigen, dass der Lautsprecher eingeschaltet ist.

Der Lautsprecher gibt einen Signalton ab und beginnt mit der 
automatischen Suche nach einem Bluetooth�-Gerät. 

Bluetooth�-Kopplung
Um ein Gerät mit dem Lautsprecher zu koppeln, am Bluetooth�-fähigen 
Gerät �Milwaukee M12 Jobsite Speaker� anwählen.

Nach der Kopplung gibt der Lautsprecher einen Signalton ab und der 
Leuchtbalken leuchtet dauerhaft.

Beim Einschalten verbindet sich der Lautsprecher automatisch wieder mit 
dem zuletzt gekoppelten Gerät.

Um den Lautsprecher mit einem neuen Gerät zu koppeln, die Taste  
einige Sekunden lang drücken. Der Lautsprecher gibt einen Signalton 
ab und der Leuchtbalken pulsiert. Anschließend �Milwaukee M12 Jobsite 
Speaker� auf dem Bluetooth�-fähigen Gerät anwählen.

Gerät aus
Die Taste  drücken.

Wird der Lautsprecher 30 Minuten lang nicht benutzt, schaltet er sich 
automatisch ab.

Klangeinstellung
Zur manuellen Einstellung der Bässe und Höhen, die Taste  gedrückt 
halten. Die Bässe mit den Tasten  einstellen. Die Taste  erneut 
drücken und die Höhen mithilfe der Tasten  einstellen.

Um den Klang-Einstellmodus zu verlassen, die Taste  drücken oder 
einige Sekunden warten.

Ladezustandsanzeige
Wenn die Batterie des Lautsprechers schwach wird, ertönt ein 
Batteriewarnton. Die linke LED des Leuchtbalkens blinkt dreimal und der 
Leuchtbalken blinkt einmal und leuchtet dann dauerhaft. Die Wiedergabe 
wird fortgesetzt.

Bevor die Batterie vollständig entladen ist, ertönt dreimal der 
Batteriewarnton. Die linke LED des Leuchtbalkens blinkt dreimal und der 
Lautsprecher schaltet sich aus.

Audio-Link
Mit der Audio-Link-Funktion können mehrere Lautsprecher miteinander 
verbunden werden. Der erste Lautsprecher (Master) steuert die anderen 
Lautsprecher (Slaves). Die Slaves können den Master nicht steuern. 
Einstellungen am Master (Lautstärke, Wiedergabe, Pause, Titel) wirken 
sich auf alle angeschlossenen Lautsprecher aus. Einstellungen an den 
Slaves haben keinen Einß uss auf die anderen Lautsprecher.

Alle Lautsprecher können vom selben Bluetooth�-fähigen Gerät 
gesteuert werden.

1. Den ersten Lautsprecher (Master) einschalten und die Taste  
drücken. Es erklingt ein Ton und der Leuchtbalken blinkt einmal und 
leuchtet dann dauerhaft.

2. Den zweiten Lautsprecher (Slave) einschalten und die Taste  
drücken. Es erklingt ein Ton. Der Leuchtbalken zeigt die Lautstärke 
des Master-Lautsprechers an.

3. Schritt 2 für jeden weiteren Lautsprecher wiederholen.
Um die Verbindung zu einem Slave-Lautsprecher zu trennen, die 
Taste  drücken oder den Lautsprecher ausschalten.

Um die Audioverbindung für alle Lautsprecher zu beenden, die 
Taste  am Master-Lautsprecher drücken oder den Lautsprecher 
ausschalten.

Werkseinstellungen
Die Taste  gedrückt halten, bis der Lautsprecher einen Signalton abgibt 
und der Leuchtbalken zu pulsieren beginnt. Den Lautsprecher nicht mit 
einem Gerät verbinden.

Die drei Tasten  /  /  gleichzeitig 5 Sekunden lang drücken. Der 
Lautsprecher wird auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt.

EINGEHENDE ANRUFE
Eingehende Anrufe werden stummgeschaltet und die Musikwiedergabe 
wird angehalten.

Nach Beendigung des Anrufs wird die Musikwiedergabe fortgesetzt.

WARTUNG
Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile verwenden. 
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee 
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschüre Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter Angabe der 
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild 
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

DEUTSCH

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor 
Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku 
herausnehmen

Gerät ist nur zur Verwendung in Räumen geeignet, 
Gerät nicht dem Regen aussetzen.

Wecheselakkus nicht ins Feuer werfen.

Keinen beschädigten Wechselakku laden, sondern 
diesen sofort ersetzen.

Schutzklasse III

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen 
nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte sind 
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und 
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geräten.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behörden oder 
bei Ihrem Fachhändler nach Recyclinghöfen und 
Sammelstellen.
Je nach den örtlichen Bestimmungen können 
Einzelhändler verpß ichtet sein, Altbatterien, Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte kostenlos zurückzunehmen. 
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling 
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte dazu 
bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-Ionen-Batterien), 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten wertvolle, 
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht 
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen auf 
die Umwelt und Ihre Gesundheit haben können.
Löschen Sie vor der Entsorgung möglicherweise auf 
Ihrem Altgerät vorhandene personenbezogene Daten.

V Spannung

Gleichstrom

Europäisches Konformitätszeichen

Britisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

EurAsian Konformitätszeichen.
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FRANÇAIS

DONNÉES TECHNIQUES
Type

Tension batterie

Puissance musicale

Tension de sortie USB

Entrée Bluetooth

Plage de transmission min.

Poids sans accu

Version Bluetooth�

Bande (bandes) de fréquence Bluetooth�

Puissance max. à haute fréquence dans la/les bande/bandes de 
fréquence transmise/transmises

Température conseillée lors du travail

Batteries conseillées

Chargeurs de batteries conseillés

 AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les 
instructions opérationnelles, les illustrations et les spéciÞ cations 
fournies avec cet outil électrique. La non observance des instructions 
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies 
ou de graves blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour 
pouvoir s�y reporter ultérieurement.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR HAUT-PARLEUR BLUETOOTH
Ne jamais ouvrir l�appareil, ni le démonter ou le modiÞ er d�une quelconque 
manière.

Ne pas utiliser l�appareil à proximité de l�eau.

Nettoyer exclusivement avec un chiff on sec. Certains détergents 
endommagent les matières plastiques ou autres pièces d�isolation. 
Maintenir l�appareil au propre et au sec, sans huile ni graisse.

Les travaux d�entretien doivent être eff ectués uniquement par du 
personnel qualiÞ é.

Ne pas poser l�appareil à proximité de sources de chaleur.

Ne pas poser de ß ammes nues, comme par exemple des bougies, sur 
l�appareil.

L�appareil ne doit pas être exposé à des gouttes d�eau ou à des 
éclaboussures d�eau. Il est interdit de poser des récipients qui contiennent 
du liquide, comme par exemple des vases, sur l�appareil.

Ne pas poser l�appareil sur des étagères fermées ou dans des armoires 
sans qu�il y ait une ventilation suffi  sante.

Ne pas monter sur le dispositif.

Avant tous travaux sur l'appareil retirer l�accu interchangeable.

Ne pas suspendre le haut-parleur dans un endroit qui n�est pas 
suffi  samment stable pour supporter son poids.

Ne pas placer le haut-parleur face vers le bas pendant son 
fonctionnement.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS
Le haut-parleur Bluetooth� est destiné à la reproduction des signaux 
audio provenant des dispositifs audio connectés. 

Les dispositifs connectés peuvent être chargés à l'aide de la prise USB.

Ne pas utiliser ce produit de manière non conforme à l�utilisation normale.

ACCUS
Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets 
ménagers. Milwaukee off re un système d�évacuation écologique des 
accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques 
(risque de court-circuit)

Ne pas charger des accus d�autres systèmes.

ATTENTION! 

Risque d�explosion en cas de remplacement de la batterie par un type de 
batterie incorrect ;

 − températures extrêmement élevées ou basses auxquelles une batterie 
peut être exposée pendant son utilisation, son stockage ou son 
transport,

 − pression atmosphérique faible à haute altitude,
 − le remplacement d�une batterie par un type incorrect qui peut contourner 
un fusible (par exemple, certains types de batteries au lithium),

 − mise au rebut d�une batterie dans un feu ou un four chaud, ou 
écrasement ou découpage mécanique de la batterie,

 − laisser la batterie dans un environnement à température extrêmement 
élevée qui peut provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de 
gaz inß ammables,

 − une batterie qui est exposée à une pression atmosphérique 
extrêmement faible qui pourrait provoquer une explosion ou une fuite de 
liquides ou de gaz inß ammables.

Ne jamais forcer les accus et les chargeurs et les conserver uniquement 
dans des locaux secs. Protéger de l'humidité.

En cas de conditions ou températures extrêmes, du liquide caustique 
peut s�échapper d�un accu endommagé. En cas de contact avec le liquide 
caustique de la batterie, laver immédiatement avec de l�eau et du savon. 
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de l�eau et 
consulter immédiatement un médecin.

Ce dispositif  ne doit pas être utilisé ou nettoyé par des personnes avec 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manque 
d'expérience ou de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une 
instruction concernant la gestion sécurisée du dispositif par une personne 
juridiquement responsable de leur sécurité. Les personnes mentionnées 
ci-dessus devront être surveillées pendant l'utilisation du dispositif. Ce 
dispositif ne doit pas être manié par des enfants. Pour cette raison, en 
cas de non utilisation, il doit être gardé en sécurité hors de la portée des 
enfants.

Avertissement! Pour réduire le risque d�incendie, de blessures 
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais 
immerger l�outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou 
laisser couler un ß uide à l�intérieur de celui-ci. Les ß uides corrosifs 
ou conducteurs, tels que l�eau de mer, certains produits chim-iques 
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent 
provoquer un court-circuit.

Des batteries qu'on n'a pas employées pendant longtemps devraient êtres 
rechargées avant leur usage.

Une température supérieure à 50°C amoindrit la capacité des accus. 
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauff age.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent être chargés à fond 
après l'utilisation.

 Haut-parleur Bluetooth
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REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d�accus Li-Ion
Recharger les accus avant utilisation après une longue période de non 
utilisation.

Une température supérieure à 50°C amoindrit la capacité des accus. 
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauff age.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent être chargés à fond 
après l'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur quand 
celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez l�accu dans un endroit sec où la température est inférieure à 
27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-Ion
Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives 
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'eff ectuer dans le respect des 
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

� Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
� Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les 

dispositions concernant le transport de produits dangereux. La 
préparation au transport et le transport devront être eff ectués 
uniquement par du personnel formé de façon adéquate. Tout le procédé 
devra être géré d'une manière professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

� S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des 
courts-circuits.

� S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer à 
l'intérieur de son emballage.

� Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne 
devront pas être transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser à votre 
transporteur professionnel.

TOUCHES

� Marche
� Arrêt 

� Lecture/Pause
� Réglage du volume (appuyer 2 secondes)

� Piste suivante (appuyer deux fois)
� Piste précédente (appuyer trois fois)
� Volume
� Régler les basses et les aigus

� Passage direct au mode BluetoothTM

� Audio-Link

Activation :
Appuyer sur la touche . Une tonalité retentit et la barre lumineuse 
clignote pour indiquer que le haut-parleur est allumé.

Le haut-parleur émet un signal sonore et commence la recherche 
automatique d�un appareil Bluetooth�. 

Couplage Bluetooth�
Pour coupler un appareil au haut-parleur, sélectionnez « Milwaukee M12 
Jobsite Speaker » sur l�appareil compatible Bluetooth�.

Une fois couplé, le haut-parleur émet un signal sonore et la barre 
lumineuse devient Þ xe.

Lors de la mise en marche, le haut-parleur se connecte automatiquement 
au dernier appareil couplé.

Appuyer sur la touche #GR10# pendant quelques secondes pour coupler 
le haut-parleur au nouvel appareil. Le haut-parleur émet un signal sonore 
et la barre lumineuse clignote. Ensuite, sélectionnez « Milwaukee M12 
Jobsite Speaker » sur l�appareil compatible Bluetooth�.

Appareil désactivé
Appuyer sur la touche .

Si le haut-parleur n�est pas utilisé pendant au moins 30 minutes, il s�éteint 
automatiquement.

Réglage du son
Pour régler manuellement les basses et les aigus, maintenir enfoncée 
la touche  Régler les basses avec les touches . Appuyer de 
nouveau sur la touche  pour régler les aigus à l�aide des touches 

.

Pour quitter le mode de réglage du son, appuyer sur la touche  ou 
attendre quelques secondes.

Indicateur d'état de charge
Lorsque la batterie du haut-parleur est faible, un signal d�avertissement du 
niveau de batterie retentit. La LED gauche de la barre lumineuse clignote 
trois fois et la barre lumineuse clignote une fois puis reste allumée en 
permanence. La lecture continue.

Avant que la batterie ne s'épuise complètement, le signal d�avertissement 
de niveau de batterie faible retentit trois fois. La LED gauche de la barre 
lumineuse clignote trois fois et le haut-parleur s�éteint.

Audio-Link
La fonction Audio Link permet de relier plusieurs haut-parleurs entre 
eux. Le premier haut-parleur (master) contrôle les autres haut-parleurs 
(slaves). L�inverse n�est pas possible. Les réglages eff ectués sur le haut-
parleur master (volume, lecture, pause, titre) se répercutent sur tous les 
haut-parleurs connectés. Les réglages eff ectués sur les haut-parleurs 
slaves n�ont aucune inß uence sur les autres haut-parleurs.

Tous les haut-parleurs peuvent être contrôlés par le même appareil 
compatible Bluetooth�.

1. Allumer le premier haut-parleur (master) et appuyer sur la touche 
. Une tonalité retentit et la barre lumineuse clignote une fois 

avant de rester allumée en permanence.
2. Allumer le deuxième haut-parleur (slave) et appuyer sur la touche 

. Un son retentit. La barre lumineuse affi  che le volume du haut-
parleur master.

3. Répéter l�étape 2 pour chaque haut-parleur.
Pour se déconnecter d�un haut-parleur slave, appuyer sur la touche  
ou éteindre le haut-parleur.

Pour arrêter la connexion audio pour tous les haut-parleurs, appuyer sur 
la touche  du haut-parleur master ou éteindre le haut-parleur.

Paramètres d'usine
Maintenir enfoncée la touche  jusqu�à ce que le haut-parleur émette un 
signal sonore et que la barre lumineuse commence à clignoter. Ne pas 
connecter le haut-parleur à un appareil.

Appuyer simultanément sur les trois touches  /  /  pendant 
cinq secondes. Le haut-parleur est réinitialisé aux paramètres d�usine.

APPELS ENTRANTS
Les appels entrants sont mis en sourdine et la lecture de la musique est 
interrompue.

Une fois l'appel terminé, la lecture de la musique reprend.

ENTRETIEN
Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces détachées 
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas 
été décrit, par un des centres de service après-vente Milwaukee (observer 
la brochure avec les adresses de garantie et de service après-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du 
dispositif en indiquant le modèle de la machine et le numéro de six 
chiff res imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre 
d'assistance technique ou directement à Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.
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 M12 SPEJSG2

 12 V

 10 h

 30 W

 5 V  / 3  A

 60 m

 0,86 kg

 5.3

 2402 MHz � 2480 MHz

 +4 dBm

 -18...+50 °C

 M12B�; M12HB�

 C12C. M12C4, M12-18�
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SYMBOLES

Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.

Appareil à utiliser uniquement dans un local, à ne jamais 
l�exposer à la pluie.

Ne pas brûler les batteries de rechange. 

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le 
remplacer tout de suite.

Classe de protection III

Les déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques (déchets d�équipements 
électriques et électroniques) ne sont pas à éliminer 
dans les déchets ménagers. Les déchets de piles et 
les déchets d�équipements électriques et électroniques 
doivent être collectés et éliminer séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets 
d�accumulateurs et les ampoules des appareils avant 
de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant 
spécialisé en vue de connaître l'emplacement des 
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants 
peuvent être tenus de reprendre gratuitement les 
déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques. 
Contribuez à réduire la demande de matières premières 
en réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et 
d�équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et 
les déchets d�équipements électriques et électroniques 
comportent des matériaux précieux et recyclables qui 
peuvent avoir des impacts négatifs sur l�environnement 
et sur votre santé s�ils ne sont pas éliminés de manière 
écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, 
supprimez les données personnelles qui pourraient s�y 
trouver.

V Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI
Tipo di costruzione

Tensione batteria

Potenza musicale max.

Tensione di uscita USB

Ingresso Bluetooth

Range di trasmissione min.

Peso senza batteria

Versione Bluetooth�

Banda (bande) di frequenza Bluetooth�

Potenza ad alta frequenza massima nella banda/bande di frequenza 
trasmessa/trasmesse

Temperatura consigliata durante il lavoro

Batterie consigliate

Caricatori consigliati

 AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, 
istruzioni operative, illustrazioni e speciÞ che fornite con questo 
elettroutensile. Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate può 
causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative 
per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER ALTOPARLANTE BLUETOOTH
Non smontare o manomettere in alcun modo questo apparecchio.

Non utilizzare l'apparecchio in prossimità di zone con acqua od altri liquidi

Pulire solo con un panno asciutto. Alcuni agenti detergenti possono 
danneggiare le plastiche e le parti isolanti. Mantenere la maniglia pulita, 
asciutta e libera da grassi e olii.

I lavori di assistenza devono essere eseguiti soltanto da personale 
qualiÞ cato.

Non utilizzare vicino a fonti di calore.

Non appoggiare nessun tipo di Þ amma sull'apparecchio, ad es. candele.

L'apparecchio non deve essere esposto a gocce d'acqua o spruzzi 
d'acqua. Sull'apparecchio non vanno appoggiati contenitori che 
contengono liquidi, ad es. vasi.

Non posizionare l'apparecchio in scaff alature chiuse o armadi che non 
siano provvisti di una ventilazione suffi  ciente.

Non salire sul dispositivo.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

No applicare l�altoparlante su punti che non risultano suffi  cientemente 
stabili per supportare il peso dell�altoparlante.

Durante l�uso, non posare l�altoparlante con la parte frontale rivolta verso 
il basso.

UTILIZZO CONFORME
L'altoparlante Bluetooth� è destinato alla riproduzione dei segnali audio 
provenienti dai dispositivi audio connessi. 

I dispositivi collegati possono essere caricati attraverso la presa USB.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato 
per l'uso normale.

BATTERIE
Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La 
Milwaukee off re infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d�innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti 
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

ATTENZIONE!
Pericolo di esplosione in caso di sostituzione della batteria con una di tipo 
errato;

 − temperature estremamente alte o basse alle quali una batteria potrebbe 
essere esposta durante l'uso, lo stoccaggio o il trasporto,

 − bassa pressione dell'aria ad alta quota,
 − la sostituzione di una batteria con una di tipo errato in grado di 
bypassare un dispositivo di protezione (ad es. alcuni tipi di batterie al 
litio),

 − smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo, oppure lo 
schiacciamento meccanico o taglio della batteria,

 − lasciare la batteria in un ambiente con temperature estremamente 
elevate che possono causare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o 
gas inÞ ammabili,

 − una batteria esposta ad una pressione d'aria estremamente bassa 
che potrebbe causare un'esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas 
inÞ ammabili.

Non aprire mai le batterie e i caricatori e conservarli solo in locali asciutti. 
Proteggere dall'acqua.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature 
alte, l'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido 
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di 
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 
10 minuti e contattare subito un medico.

Questo dispositivo non deve essere usato o pulito da persone con 
capacità Þ siche, sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di esperienza 
o conoscenza, salvo che vengano istruite nella gestione in sicurezza del 
dispositivo da persona giuridicamente responsabile della loro sicurezza. 
Le persone di cui sopra dovranno essere sorvegliate durante l'uso del 
dispositivo. Questo dispositivo non deve essere maneggiato da bambini. 
Per questo motivo, quando non viene usato, deve essere conservato in 
sicurezza al di fuori della portata di bambini.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al 
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria 
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare 
alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. I ß uidi corrosivi o 
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti 
o prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto 
circuito.

Batterie non usate per lungo tempo dovranno essere ricaricate prima del 
loro impiego.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. 
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Per una ottimale vita utile è necessario ricaricare completamente le 
batterie dopo l'uso.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima 
dell�uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. 
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

 Altoparlante Bluetooth

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Evitare di esporre l�accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto 
ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile è necessario ricaricare completamente le 
batterie dopo l'uso.

Per una più lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando 
saranno cariche. 

In caso di immagazzinaggio della batteria per più di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura inferiore 
ai 27 °C.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul 
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e 
norme locali, nazionali ed internazionali.

� Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza 
alcuna restrizione.

� Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio è regolato dalle 
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al 
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da 
persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in 
maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

� Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.
� Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all´interno 

dell'imballaggio.
� Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere 

trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

TASTI

� Attivare
� Disattivare 

� Riproduzione / Pausa
� Impostazione suono (premere 2 secondi)

� Traccia successiva (ppremere due volte)
� Traccia precedente (premere tre volte)
� Volume
� Regolare i bassi e gli acuti

� Accesso diretto alla modalità BluetoothTM

� Audio Link

Attivazione:
Premere il tasto . Viene emesso un suono e la barra luminosa 
lampeggia per indicare l�accensione dell�altoparlante.

L�altoparlante emette un segnale sonoro e inizia automaticamente la 
ricerca di un dispositivo Bluetooth�. 

Accoppiamento Bluetooth�
Per accoppiare un dispositivo con l�altoparlate, selezionares �Milwaukee 
M12 Jobsite Speaker� sul dispositivo con connessione Bluetooth�.

Dopo l�accoppiamento l�altoparlante emette un segnale sonoro e la barra 
luminosa resta accesa senza lampeggiare.

Dopo l'accensione, l�altoparlante si collega automaticamente con il 
dispositivo accoppiato l'ultima volta.

Per accoppiare l�altoparlante con un nuovo dispositivo, premere per 
un secondo il tasto . L�altoparlante emette un segnale sonoro e la 
barra luminosa lampeggia. InÞ ne, selezionare �Milwaukee M12 Jobsite 
Speaker� sul dispositivo con connessione Bluetooth�.

Apparecchio off 
Premere il tasto .

Se l�altoparlante non viene utilizzato per 30 minuti, si spegne 
automaticamente.

Impostazione del suono
Per regolare manualmente i bassi e gli alti, tenere premuto il tasto 
. Impostare i bassi con i tasti . Premere nuovamente  il tasto  e 
impostare gli  alti con l�aiuto dei tasti .

Per abbandonare la modalità di impostazione del suono, premere il tasto 
 e attendere alcuni secondi.

Indicatore del livello di batteria
Se la batteria dell�altoparlante è debole, viene emesso un segnale sonoro 
di avvertimento batteria. Il LED a sinistra della barra luminosa lampeggia 
tre volte e la barra luminosa lampeggia una volta e poi resta accesa senza 
lampeggiare. L�emissione del suono prosegue.

Prima che la batteria si scarichi completamente, il segnale sonoro di 
avvertimento batteria viene emesso tre volte. Il LED a sinistra della barra 
luminosa lampeggia tre volte e l�altoparlante si spegne.

Audio Link
Con la funzione Audio Link si possono collegare tra loro più altoparlanti. Il 
primo altoparlante (master) gestisce gli altri altoparlanti (slave). Gli slave 
non possono gestire invece il master. Le impostazioni eseguite sul master 
(volume, riproduzione, pausa, titolo) si ripercuotono su tutti gli altoparlanti. 
Le impostazioni sugli slave non inß uiscono su altri altoparlanti.

Tutti gli altoparlanti possono essere comandati dallo stesso dispositivo 
con connesione Bluetooth�.

1. Accendere il primo altoparlante (master) e premere il tasto . 
Viene emesso un tono e la barra luminosa lampeggia una volta per poi 
restare accesa senza lampeggiare.

2. Accendere il secondo altoparlante (slave) e premere il tasto 
. Viene emesso un suono. La barra luminosa indica il volume 
dell�altoparlante master.

3. Ripetere l�operazione al punto 2 per tutti gli altoparlanti.
Per interrompere il collegamento con l�altoparlante slave, premere il tasto 

 e spegnere l�altoparlante.

Per concludere il collegamento audio di tutti gli altoparlanti, premere il 
tasto  sull�altoparlante master oppure spegnere l�altoparlante.

Impostazione di fabbrica
Tenere premuto il tasto  Þ no a quando l�altoparlante emette un 
segnale sonoro e la barra luminosa inizia a lampeggiare. Non collegare 
l�altoparlante con un dispositivo.

Premere contemporaneamente per 5 secondi i tre tasti  /  /  - 
L�altoparlante ritorna all�impostazione di fabbrica.

CHIAMATE IN ARRIVO
Le chiamate in arrivo vengono disattivate e la riproduzione musicale viene 
messa in pausa.

Al termine della chiamata, la riproduzione musicale riprende.

MANUTENZIONE
Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi 
costruttivi la cui sostituzione non è stata descritta, devono essere 
fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente 
Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessità è possibile richiedere un disegno esploso del 
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei 
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica 
o direttamente a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.
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SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni 
per l'uso prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo 
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel fuoco.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie 
danneggiate devono essere sostituite.

Classe di protezione III

I riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche non devono essere smaltiti insieme ai riÞ uti 
domestici. I riÞ uti di pile e di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche devono essere raccolti e smaltiti 
separatamente.
Rimuovere i riÞ uti di pile e di accumulatori nonché 
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di 
smaltirle.
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore specializzato 
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio 
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i 
riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche. 
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime 
riutilizzando e riciclando i propri riÞ uti di pile e di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
I riÞ uti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e 
i riÞ uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono 
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra 
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere 
presenti sul vostro riÞ uto di apparecchiatura prima di 
procedere allo smaltimento.

V Voltaggio 

Corrente continua

Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità britannico

Marchio di conformità ucraino

Marchio di conformità EurAsian
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DATOS TÉCNICOS
Tipo de construcción

Tensión de la batería

Potencia musical máx.

Tensión de salida USB

Entrada Bluetooth

Respuesta en frecuencia mínima

Peso sin batería

Versión Bluetooth�

Banda(s) de frecuencia Bluetooth�

Potencia máxima de alta frecuencia transmitida en la(s) banda(s) de 
frecuencia

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo

Tipos de acumulador recomendados

Cargadores recomendados

  ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, 
instrucciones, ilustraciones y especiÞ caciones suministradas con 
esta herramienta eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones 
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o 
lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para 
futuras consultas.

 INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA ALTAVOZ BLUETOOTH
Nunca desmonte este aparato

No utilizar  esta radio cerca del agua

Limpar sólamnte con un paño seco. Ciertos lipiadores pueden dañar los 
plásticos y otras superÞ cies aisladas. Mantenga el asa siempre limpia de 
polvo y grasa

Los trabajos de servicio técnico solo los puede realizar personal 
debidamente cualiÞ cado.

No colocar cerca de fuentes de calor

No colocar sobre el aparato llamas abiertas como, por ejemplo, velas

El aparto no debe exponerse a salpicaduras ni a gotas de agua. No 
colocar encima del aparato ningún recipiente con líquidos como, por 
ejemplo, jarrones.

No colocar el aparato en estanterías cerradas ni dentro de armarios en 
los que no haya suÞ ciente ventilación.

No colocarse encima del aparato.

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No colgar el altavoz en lugares que no sean lo suÞ cientemente estables 
para soportar el peso del altavoz.

Durante el funcionamiento del altavoz, no colocarlo con el lado anterior 
hacia abajo.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD
El altavoz Bluetooth� sirve para la reproducción de las señales de audio 
de los aparatos de audio conectados.

A través de la conexión USB se pueden cargar los dispositivos 
conectados.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso 
normal.

BATERIA
No tire las baterías usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores 
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterías antiguas para 
proteger el medio ambiente.

No almacene la batería con objetos metálicos (riesgo de cortocircuito).

No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

¡ATENCIÓN!

Hay riesgo de explosión si la batería se reemplaza por otra de un tipo 
incorrecto;

 − temperaturas extremadamente altas o bajas a las que puede estar 
expuesta la batería durante el uso, almacenamiento o transporte,

 − presión de aire baja a alturas elevadas,
 − sustituir la batería por otra de un tipo incorrecto puede anular alguna 
salvaguarda (por ejemplo, en el caso de algunos tipos de baterías de 
litio),

 − deshacerse de una batería en el fuego o en un horno a alta 
temperatura, o cortar o aplastar mecánicamente una batería,

 − dejar una batería en un entorno con temperaturas extremadamente 
altas puede provocar una explosión o la fuga de gases o líquidos 
inß amables,

 − una batería sometida a una presión de aire extremadamente 
baja puede provocar una explosión o la fuga de gases o líquidos 
inß amables.

No abra nunca los acumuladores ni los cargadores por la fuerza y 
guárdelos solo en lugares secos. Protéjalos de la humedad.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse 
escapes de ácido provenientes de la batería. En caso de contacto con 
éste, límpie inmediatamente la zona con agua y jabón. Si el contacto es 
en los ojos, límpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y 
acuda inmediatamente a un médico

Este aparato no debe ser manejado o limpiado por personas cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por 
personas sin experiencia o conocimientos, a no ser que éstas hayan sido 
instruidas en el manejo seguro del aparato por una persona legalmente 
responsable de su seguridad. Las personas arriba mencionadas deben 
ser supervisadas durante el uso del aparato. Este aparato no debe ser 
utilizado por los niños. En caso de no ser utilizado, el aparato se debe 
mantener fuera del alcance y de la vista de los niños.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales 
y daños al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la 
herramienta, el pa-quete de baterías o el cargador en líquido ni permita 
que ß uya un ß uido dentro de ellos. Los ß uidos corrosivos o conductivos, 
como el agua de mar, ciertos productos quími-cos industriales y 
blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden causar un 
cortocircuito.

Las baterías recargables no utilizadas durante un tiempo prolongado 
deben ser recargadas antes de utilizar el equipo.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la batería. 
Evite una exposición excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de 
sobrecalentamiento).

Para un tiempo óptimo de vida, deberán cargarse las baterías 
completamente después de su uso.

INDICACIONES PARA BATERÍAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterías de iones de litio
Las baterías no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas 
antes de usar.

 Altavoz Bluetooth
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Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la batería. 
Evite una exposición excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de 
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterías se deben 
mantener limpios.

Para un tiempo óptimo de vida, deberán cargarse las baterías 
completamente después de su uso.

Para garantizar la máxima capacidad y vida útil, las baterías recargables 
se deberían retirar del cargador una vez Þ nalizada la carga.

En caso de almacenar la batería recargable más de 30 días:
Almacenar la batería en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la batería recargable con un estado de carga del 30% y 50% 
aproximadamente.
Recargar la batería cada 6 meses.

Transporte de baterías de iones de litio
Las baterías de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas 
al transporte de mercancías peligrosas.

El transporte de estas baterías recargables debe llevarse a cabo, 
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e 
internacionales.

� Los consumidores pueden transportar estas baterías recargables sin el 
menor reparo en la calle.

� El transporte comercial de baterías recargables de iones de litio 
por empresas de transportes está sometido a las disposiciones del 
transporte de mercancías peligrosas. Las preparaciones para el envío 
y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas 
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado 
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las 
baterías recargables:

� Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para 
evitar que se produzcan cortocircuitos.

� Preste atención a que el conjunto de baterías recargables no se pueda 
desplazar dentro del envase.

� Las baterías recargables deterioradas o derramadas no se deben 
transportar.

Rogamos que para cualquier información adicional se dirija a su empresa 
de transportes.

TECLAS

� Encender
� Apagar 

� Reproducción/Pausa
� Ajuste de sonido (pulsar durante 2 segundos)

� Faixa seguinte (pressionar duas vezes)
� Faixa precedente (pressionar três vezes)
� Volume do som
� Ajustar os graves e os agudos

� Acceso directo al modo BluetoothTM

� Enlace de audio

Encender:
Pulsar el botón . Se oye una señal acústica y se observa una 
pulsación de la barra luminosa que indica que el altavoz está encendido.

El altavoz emite una señal acústica y comienza con la búsqueda 
automática de un dispositivo Bluetooth�. 

Acoplamiento mediante Bluetooth�
Para acoplar un dispositivo al altavoz, seleccionar «Milwaukee M12 
Jobsite Speaker» en el dispositivo compatible con Bluetooth�.

Tras el acoplamiento, el altavoz emite una señal acústica y la barra 
luminosa se ilumina de forma permanente.

Al activarlo, el altavoz se vuelve a conectar automáticamente con el 
último dispositivo acoplado.

Para acoplar el altavoz a un nuevo dispositivo, pulsar el botón  durante 
algunos segundos. El altavoz emite una señal acústica y se observa una 
pulsación de la barra luminosa. A continuación, seleccionar «Milwaukee 
M12 Jobsite Speaker» en el dispositivo compatible con Bluetooth�.

Herramienta apagada
Pulsar el botón .

Si no se utiliza el altavoz durante 30 minutos, este se apaga 
automáticamente.

Ajuste de sonido
Para ajustar manualmente los bajos y los agudos, mantener pulsado el 
botón . Ajustar los bajos con los botones . Volver a pulsar el 
botón  y ajustar los agudos con los botones .

Para salir del modo de ajuste de sonido, pulsar el botón  o esperar 
algunos segundos.

Indicador de estado de carga
Cuando el nivel de la batería del altavoz es bajo, se oye una señal 
acústica de advertencia de la batería. El LED izquierdo de la barra 
luminosa parpadea tres veces y la barra luminosa parpadea una vez 
y, a continuación, se ilumina de forma permanente. Se continúa con la 
reproducción.

Antes de que la batería se haya descargado por completo se oye tres 
veces una señal acústica de advertencia de la batería. El LED izquierdo 
de la barra luminosa parpadea tres veces y el altavoz se apaga.

Enlace de audio
Con la función de enlace de audio es posible conectar varios altavoces 
entre sí. El primer altavoz (master) controla los otros altavoces (slaves). 
Los slaves no pueden controlar el master. Los ajustes en el master 
(volumen, reproducción, pausa, título) afectan a todos los altavoces 
conectados. Los ajustes en los slaves no tienen ningún efecto en los 
otros altavoces.

Todos los altavoces se pueden controlar desde el mismo dispositivo 
compatible con Bluetooth�.

1. Encender el primer altavoz (master) y pulsar el botón . Se 
oye una señal acústica y la barra luminosa parpadea una vez y, a 
continuación, se ilumina de forma permanente.

2. Encender el segundo altavoz (slave) y pulsar el botón . Se oye 
una señal acústica. La barra luminosa muestra el volumen del altavoz 
master.

3. Repetir el paso 2 para cada altavoz adicional.
Para interrumpir la conexión con un altavoz slave, pulsar el botón  o 
apagar el altavoz.

Para Þ nalizar la conexión de audio para todos los altavoces, pulsar el 
botón  en el altavoz master o apagar el altavoz.

ConÞ guración de fábrica
Mantener pulsado el botón  hasta que el altavoz emita una señal 
acústica y se inicie una pulsación en la barra luminosa. No conectar el 
altavoz con ningún dispositivo.

Pulsar los tres botones  /  /  simultáneamente durante 5 
segundos. El altavoz vuelve a la conÞ guración de fábrica.

LLAMADAS ENTRANTES
Las llamadas entrantes se silencian y la reproducción de música se 
detiene.

Una vez Þ nalizada la llamada, se reanuda la reproducción de música.

MANTENIMIENTO
Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de 
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera 
de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio 
técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo 
indicación del tipo de máquina y el número de seis dígitos en la placa 
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.
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SÍMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar 
el dispositivo.

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo 
en la máquina.

Sólo para uso en interiores

No eche al fuego baterías usadas.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos  
casos retirarlos de inmediato del cargador.

Clase de protección III

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y 
electrónicos no se deben desechar junto con la 
basura doméstica. Los residuos de pilas y de aparatos 
eléctricos y electrónicos se deben recoger y desechar 
por separado.
Retire los residuos de pilas y acumuladores, así como 
las fuentes de iluminación de los aparatos antes de 
desecharlos.
Infórmese en las autoridades locales o en su distribuidor 
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos 
de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, 
los distribuidores minoristas pueden estar obligados a 
aceptar de forma gratuita la devolución de residuos de 
pilas, aparatos eléctricos y electrónicos. 
Contribuya mediante la reutilización y el reciclaje de sus 
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrónicos 
a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de 
litio) y de aparatos eléctricos y electrónicos contienen 
valiosos materiales reutilizables que pueden tener 
efectos negativos para el medio ambiente y su salud si 
no son desechados de forma respetuosa con el medio 
ambiente.
Antes de desecharlos, elimine los datos personales que 
podría haber en los residuos de sus aparatos.

V Tensión

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad británico

Marcado de conformidad ucraniano

 certiÞ cado EAC de conformidad
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DADOS TÉCNICOS
Tipo

Tensão da bateria

Potência de música no máx.

Tensão de saída USB

Entrada Bluetooth

Gama de transmissão mín.

Peso sem bateria

Versão Bluetooth�

Banda de frequência Bluetooth� (bandas de frequência)

Potência de alta frequência máxima na banda de frequência transmitida 
(bandas de frequência)

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar

Tipos de baterias recomendadas

Carregadores recomendados

 ADVERTÊNCIA  Devem ser lidas todas as advertências de 
segurança, instruções, ilustrações e especiÞ cações fornecidas com 
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das advertências e instruções 
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incêndio e/ou graves 
lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura 
referência.

AVISOS DE SEGURANÇA PARA A ALTIFALANTE BLUETOOTH
O aparelho nunca deverá ser aberto, desagregado ou modiÞ cado de 
qualquer outra forma.

Não utilize este aparelho ao pé da água

Limpe apenas com um pano seco. Alguns produtos de limpeza daniÞ cam 
o plástico ou outras peças isoladas. Mantenha o aparelho limpo, seco e 
isento de óleo e gordura.

Trabalhos de assistência só devem ser executados pelo pessoal 
correspondentemente qualiÞ cado.

Não coloque o aparelho ao pé de fontes de calor.

Não colocar fontes de chama aberta como, por exemplo, velas sobre o 
aparelho

O aparelho não pode ser exposto a pingos ou jactos de água. Não é 
permitido colocar recipientes com líquidos como, por exemplo, vasos 
sobre o aparelho

Não colocar o aparelho em estantes fechadas ou em armários sem 
ventilação suÞ ciente.

Não pise no aparelho

Antes de efectuar qualquer intervenção o aparelho retirar o bloco 
acumulador.

Não Þ xe o altifalante em lugares que não possuam a estabilidade 
suÞ ciente para carregar o peso do altifalante.

Não monte o altifalante com o lado dianteiro para baixo durante a 
operação.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA
O altifalante Bluetooth� destina-se a tocar sinais de áudio de outros 
dispositivos de áudio conectados.

Os aparelhos conectados podem ser carregados através da conexão 
USB.

Não use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso 
normal.

ACUMULADOR
Não queimar acumuladores gastos nem deitá-los no lixo doméstico. A 
Milwaukee possue uma eliminação de acumuladores gastos que respeita 
o meio ambiente.

Não guardar acumuladores junto com objectos metálicos (perigo de 
curto-circuito).

Não utilize acumuladores de outros sistemas.

ATENÇÃO!
Risco de explosão se uma bateria for substituída por um bateria do tipo 
errado;

 − temperaturas extremamente altas ou baixas, às quais uma bateria pode 
ser exposta durante a utilização, o armazenamento ou o transporte,

 − baixa pressão atmosféricas em grandes altitudes,
 − a troca da bateria por uma bateria do tipo errado que pode evitar um 
fusível (p. ex. em caso de alguns tipos de baterias de lítio),

 − a eliminação da bateria no fogo ou num forno quente ou o 
esmagamento mecânico ou o corte da bateria,

 − ou deixar a bateria num ambiente com temperaturas extremamente 
altas, o que pode provocar uma explosão ou a saída de líquidos ou 
gases inß amáveis,

 − uma bateria exposta a uma pressão atmosférica extremamente baixa, 
o que pode provocar uma explosão ou a saída de líquidos ou gases 
inß amáveis.

Nunca abra as baterias e os carregadores e só guarde-os em locais 
secos. Proteger contra humidade.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de 
substituição daniÞ cado poderá verter líquido de bateria. Se entrar em 
contacto com este líquido, deverá lavar-se imediatamente com água 
e sabão. Em caso de contacto com os olhos, enxagúe-os bem e de 
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais 
depressa possível.

Este aparelho não deve ser usado ou limpado por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou psíquicas reduzidas ou que não 
possuam a experiência ou os conhecimentos necessários, a não ser 
que tenham sido instruídas sobre o manejo seguro do aparelho por uma 
pessoa que possua a responsabilidade legal para a sua segurança. 
As pessoas supra referenciadas devem ser supervisionadas durante a 
utilização do aparelho. Este aparelho não deve ser usado por crianças. 
Por isso, ele deve ser guardado num lugar seguro e fora do alcance de 
crianças, quando ele não for usado.

Advertência! Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou de daniÞ cação 
do produto causado por um curto-circuito, não imerja a bateria 
intercambiável ou o carregador em líquidos e assegure-se de que líquidos 
não penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Líquidos corrosivos ou 
condutivos como água salgada, determinadas substâncias químicas o 
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

Carregue baterias recarregáveis não usadas durante algum tempo, antes 
da utilização.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. 
Evitar exposição prolongada ao sol ou a caloríferos.

 Altifalante Bluetooth
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Para uma vida útil óptima das baterias, terá que carregá-las plenamente 
após a sua utilização. 

NOTAS PARA BATERIAS DE IÕES DE LÍTIO

Utilização de iões de lítio
Acumuladores não utilizados durante algum tempo devem ser 
recarregados antes da sua utilização.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. 
Evitar exposição prolongada ao sol ou a caloríferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco 
acumulador.

Para uma vida útil óptima das baterias, terá que carregá-las plenamente 
após a sua utilização. 

Para assegurar uma vida útil longa, as baterias devem ser removidas do 
carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos 
de 27 °C.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de iões de lítio
Baterias de ião-lítio estão sujeitas às disposições da legislação relativa às 
substâncias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as 
disposições e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

� O utilizador pode efetuar o transporte rodoviário destas baterias sem 
restrições.

� O transporte comercial de baterias de ião-lítio por terceiros está sujeito 
aos regulamentos relativos às substâncias perigosas. A preparação 
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente 
por pessoas instruídas e o processo deve ser acompanhado pelos 
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

� Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e 
isolados para evitar um curto-circuito.

� Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra 
movimentos na embalagem.

� Não transporte baterias daniÞ cadas ou que tenham fuga.

Para instruções mais detalhadas consulte a companhia de transportes

TECLAS

� Ligar
� Desligar 

� Reprodução / Pausa
� Ajuste do som (pressionar por 2 segundos)

� Faixa seguinte (pressionar duas vezes)
� Faixa precedente (pressionar três vezes)
� Volume do som
� Ajustar os graves e os agudos

� Acesso direto ao modo BluetoothTM

� Audio-Link

Ligar:
Pressione a tecla .Um som ressoa e a barra luminosa pulsa para 
indicar que o altifalante está ligado.

O altifalante emite um sinal acústico e começa automaticamente a 
procurar um dispositivo Bluetooth�. 

Emparelhamento Bluetooth�
Para emparelhar um dispositivo com o altifalante, selecione �Milwaukee 
M12 Jobsite Speaker� no dispositivo com Bluetooth�.

Depois do emparelhamento o altifalante emite um sinal acústico e a barra 
luminosa acende-se.

Ao ligar, o altifalante estabelece automaticamente uma conexão com o 
último dispositivo emparelhado.

Para emparelhar o dispositivo com outro dispositivo, pressione a tecla 
 por alguns segundos. O altifalante emite um sinal acúsitco e a barra 

luminosa pulsa. Em seguida, selecione �Milwaukee M12 Jobsite Speaker� 
no dispositivo com Bluetooth�.

Desligar o aparelho
Pressione a tecla 

Se o altifalante não for usado por 30 minutos, ele desligar-se-á.

Ajuste do som
Mantenha pressionada a tecla  para ajustar manualmente os graves e 
os agudos. Ajuste os graves com as teclas . Pressione novamente 
a tecla  e ajuste os agudos com as teclas .

Para sair do modo de ajuste do som pressione a tecla  ou aguarde 
alguns minutos.

Indicador da carga
Quando a pilha do altifalante começar a esgotar, é emitido um aviso 
sonoro da pilha. O LED esquerdo da barra luminosa pisca três vezes e a 
barra luminosa pisca uma vez e acende-se continuamente. A reprodução 
é continuada.

Antes da pilha esgotar completamente, o aviso sonoro da pilha ressoa 
três vezes. O LED esquerdo da barra luminosa pisca três vezes e o 
altifalante desliga-se.

Audio-Link
Com a função Audio-Link vários altifalantes podem estabelecer uma 
conexão entre si. O primeiro altifalante (master) controla os outros 
altifalantes (slaves). Os slaves não podem controlar o master. Ajustes no 
master (volume do som, reprodução, pausa, título) inß uenciam todos os 
altifalantes conectados. Ajustes nos escravos não inß uenciam os outros 
altifalantes.

Todos os altifalantes podem ser controlados pelo mesmo dispositivo com 
Bluetooth�.

1. Ligue o primeiro altifalante (master) e pressione a tecla . Um som 
é emitido e a barra luminosa pisca uma vez e acende-se.

2. Ligue o segundo altifalante (slave) e pressione a tecla . Um som 
é emitido. A barra luminosa indica o volume do som do altifalante 
master.

3. Repita o passo 2 para todos os outros altifalantes.
Para desconectar um altifalante escravo, pressione a tecla  ou 
desligue o altifalante.

Para terminar a conexão de áudio para todos os altifalantes, pressione a 
tecla  no altifalante master ou desligue o altifalante.

Ajustes de fábrica
Mantenha pressionada a tecla  até o altifalante emitir um aviso acústico 
e a barra luminosa começar a pulsar. Não conecte o altifalante com um 
dispositivo.

Pressione simultaneamente as teclas  /  /  por 5 segundos. O 
altifalante é reposto aos ajustes de fábrica.

CHAMADAS RECEBIDAS
As chamadas recebidas são silenciadas e a reprodução de música é 
colocada em pausa.

Assim que a chamada terminar, a reprodução de música é retomada.

MANUTENÇÃO
Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças sobresselentes Milwaukee. 
Os componentes cuja substituição não esteja descrita devem ser 
substituídos num serviço de assistência técnica Milwaukee (consultar a 
brochura relativa à garantia/moradas dos serviços de assistência técnica).

Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho pode ser 
solicitado do seu posto de assistência ao cliente ou directamente da 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Alemanha, indicando o tipo da máquina e o número de seis posições na 
chapa indicadora da potência.

PORTUGUÊS

SÍMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instruções antes da 
utilização.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina 
retirar o bloco acumulador.

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em 
trabalhos interiores; não exponha o aparelho à chuva.

Não jogue os acumuladores usados no fogo.

Nåo volte a carregar um acumulador daniÞ cado. 
Substitua-o por uma unidade nova.

Classe de protecção III

Resíduos de pilhas, resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos não devem ser descartados 
com o lixo doméstico. Resíduos de pilhas, resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos devem ser 
recolhidos e descartados separadamente.
Remova os resíduos de pilhas, os resíduos de 
acumuladores e as luzes antes de descartar os 
equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos 
de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor 
autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas 
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os 
resíduos de pilhas e os resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. 
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus resíduos de 
pilhas e os seus resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos.
Resíduos de pilhas (particularmente pilhas de íon 
lítio), resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos 
contém materiais valiosos e reutilizáveis que podem ter 
efeitos negativos para o meio ambiente e a sua saúde.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu 
resíduo de equipamento antes de descartá-lo.

V Tensão

Corrente contínua

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britânica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.
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NEDERLANDS

TECHNISCHE GEGEVENS
Type

Accuspanning

Muziekvermogen max.

USB uitgangsspanning

Bluetooth-ingang

Minimum overdrachtsbereik

Gewicht zonder wisselaccu

Bluetooth�-versie

Bluetooth�-frequentieband (frequentiebanden)

Maximaal hoogfrequent vermogen in de uitgezonden frequentieband 
(frequentiebanden)

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken

Aanbevolen accutypes

Aanbevolen laadtoestellen

 WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, 
voorschriften, afbeeldingen en speciÞ caties voor dit elektrische 
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden 
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg 
hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig 
gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BLUETOOTH-LUIDSPREKER
De radio nooit openen, demonteren of op een andere wijze veranderen.

De radio niet in de nabijheid van water gebruiken.

Uitsluitend met een droge doek reinigen. Bepaalde reinigingsmiddelen 
beschadigen kunststof of andere geïsoleerde delen. Houd de radio 
schoon en droog en vrij van olie en vet.

Servicewerkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd door 
gekwaliÞ ceerd personeel.

De radio niet in de buurt van warmtebronnen installeren.

Plaats geen open vuur zoals bijv. kaarsen op het apparaat.

Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan spatwater. Het is 
verboden, voorwerpen met vloeistoff en zoals bijv. vazen op het apparaat 
te plaatsen.

Plaats het apparaat niet in gesloten schappen of kasten zonder voldoende 
ventilatie.

Ga niet op het apparaat staan.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.

Hang de luidspreker niet op plaatsen die niet stabiel genoeg zijn om het 
gewicht van de luidspreker te kunnen dragen.

Plaats de luidspreker tijdens het bedrijf niet met de voorzijde naar 
beneden.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM
De Bluetooth�-luidspreker is bedoeld voor de weergave van 
audiosignalen van aangesloten audio-apparatuur.

Via de usb-aansluiting kunnen aangesloten apparaten worden opgeladen.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

AKKU
Verbruikte akku�s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee 
biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude 
akku�s.

Wisselakku�s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar 
! ) .

Geen akku�s van andere systemen laden.

OPGELET!

Gevaar voor explosie als de accu door een verkeerd type accu wordt 
vervangen;

 − extreem hoge of lage temperaturen waaraan een accu tijdens het 
gebruik, de opslag of het transport kan zijn blootgesteld,

 − lage luchtdruk op grote hoogte,
 − de vervanging van een accu door een verkeerd type dat een zekering 
kan omzeilen (bijv. bij bepaalde lithium-batterijen),

 − het werpen van een accu in vuur of een hete oven, of het mechanisch 
verpletteren of snijden van een accu,

 − het blootstellen van een accu aan een hete omgeving met extreem 
hoge temperaturen hetgeen kan leiden tot een explosie of de lekkage 
van brandbare vloeistoff en of gassen,

 − een accu die wordt blootgesteld aan een extreem lage luchtdruk, 
hetgeen kan leiden tot een explosie of de lekkage van brandbare 
vloeistoff en of gassen.

breek accu's en laadtoestellen nooit open en bewaar ze alleen in droge 
ruimten. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-
vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water 
en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en 
onmiddelijk een arts raadplegen.

Dit apparaat mag niet door personen gereinigd of bediend worden die 
over verminderde lichamelijke, sensorische of geestelijke vermogens resp. 
gebrekkige ervaring of kennis beschikken, tenzij ze door een wettelijk 
voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon werden geïnstrueerd in 
de veilige omgang met het apparaat. De hierboven genoemde personen 
mogen het apparaat alleen onder toezicht gebruiken. Dit apparaat hoort 
niet thuis in kinderhanden. Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet het 
dan ook buiten de reikwijdte van kinderen worden bewaard.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële schade 
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het 
laadtoestel niet onder in vloeistoff en en waarborg dat geen vloeistoff en 
in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende 
vloeistoff en zoals zout water, bepaalde chemicaliën, bleekmiddelen 
of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting 
veroorzaken.

Gedurende langere tijd niet gebruikte wisselaccu's moeten vóór 
hernieuwd gebruik worden opgeladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. 
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig 
opgeladen worden.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's
Langere tijd niet toegepaste akku�s vóór gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. 
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

 Bluetooth-luidspreker

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig 
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het 
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan 
27 °C.
Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu's
Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het 
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en 
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

� Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg 
transporteren.

� Het commerciële transport van lithium-ionen-accu's door 
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het 
transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen 
en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door 
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet 
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden 
genomen:

� Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd 
en geïsoleerd zijn.

� Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
� Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

TOETSEN

� Inschakelen
� Uitschakelen  

� Afspelen/pauze
� Geluidsinstelling (2 seconden lang indrukken)

� Volgende track (twee keer drukken)
� Vorige track (drie keer drukken)
� Volume
� Lage en hoge tonen regelen

� Directe toegang tot de BluetoothTM-modus

� Audio-link

Inschakelen:
Druk op de toets . Er klinkt een geluid en de lichtbalk pulseert om aan 
te geven dat de luidspreker ingeschakeld is.

De luidspreker genereert een signaal en begint automatisch te zoeken 
naar een Bluetooth�-apparaat. 

Bluetooth�-koppeling
Om een apparaat met de luidspreker te koppelen, kiest u bij een apparaat 
met Bluetooth�-functie 'Milwaukee M12 Jobsite Speaker'.

Na de koppeling genereert de luidspreker een signaal en de lichtbalk 
brandt continu.

Bij het inschakelen verbindt de luidspreker zich automatisch weer met het 
als laatste gekoppelde apparaat.

Druk gedurende enkele seconden op de toets  om de luidspreker met 
een nieuw apparaat te koppelen. De luidspreker genereert een signaal en 
de lichtbalk pulseert. Kies vervolgens 'Milwaukee M12 Jobsite Speaker' 
op het betreff ende apparaat met Bluetooth�-functie.

Apparaat uit
Druk opnieuw op de toets .

Als de luidspreker gedurende 30 minuten niet wordt gebruikt, schakelt 
deze automatisch uit.

Geluidsinstelling
Houd de toets  ingedrukt om de hoge tonen en de bassen handmatig in 
te stellen. Stel de bassen in met de toetsen . Druk opnieuw op de 
toets  en stel de hoge tonen in met de toetsen .

Druk op de toets  of wacht enkele seconden om de instelmodus voor 
het geluid te verlaten.

Laadtoestandsindicator
Zodra de batterij van de luidspreker zwak wordt, klinkt een 
overeenkomstig waarschuwingssignaal. De linkerled van de lichtbalk 
knippert drie keer en de lichtbalk knippert een keer en brandt vervolgens 
continu. De weergave wordt voortgezet.

Voordat de batterij volledig is ontladen, klinkt het overeenkomstige 
waarschuwingssignaal drie keer. De linkerled van de lichtbalk knippert drie 
keer en de luidspreker schakelt uit.

AUDIO-LINK
Met behulp van de audio-link-functie kunnen meerdere luidsprekers 
met elkaar worden verbonden. De eerste luidspreker (master) regelt de 
andere luidsprekers (slaves). De slaves kunnen de master niet regelen. 
Instellen aan de master (volume, weergave, pauze, titel) gelden voor alle 
aangesloten luidsprekers. Instellingen aan de slaves hebben geen invloed 
op de andere luidsprekers.

Alle luidsprekers kunnen vanaf hetzelfde apparaat met Bluetooth� 
worden bediend.

1. Schakel de eerste luidspreker (master) in en druk op de toets 
. Er klinkt een signaal en de lichtbalk knippert een keer en brandt 
vervolgens continu.

2. Schakel de tweede luidspreker (slave) in en druk op de toets 
. Er klinkt een signaal. De lichtbalk geeft het volume van de master-
luidspreker aan.

3. Herhaal stap 2 voor elke andere luidspreker.
Druk op de toets  aan de slave-luidspreker of schakel de luidspreker 
uit om de verbinding met een slave-luidspreker te verbreken.

Druk op de toets  aan de master-luidspreker of schakel de 
luidspreker uit om de audioverbinding met alle luidsprekers te verbreken.

Fabrieksinstellingen
Houd de toets  ingedrukt tot de luidspreker een signaal genereert en de 
lichtbalk begint te pulseren. Verbind de luidspreker niet met een apparaat.

Druk tegelijkertijd gedurende 5 seconden op de drie toetsen  /  / 
. De luidspreker wordt teruggezet naar de fabrieksinstellingen.

ONDERHOUD
Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien 
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem 
dan contact op met een offi  cieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst 
met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd 
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het 
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

INKOMENDE GESPREKKEN
Inkomende gesprekken worden gedempt en het afspelen van muziek 
wordt onderbroken.

Zodra het gesprek beëindigd is, wordt het afspelen van muziek hervat.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

NEDERLANDS
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Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku 
verwijderen.

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in 
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Accu's nimmer in vuur werpen.

Nooit beschadigde akku�s opladen, deze direkt 
vervangen.

Beschermklasse III

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur mogen niet samen via het 
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en 
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze 
afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar 
recyclingbedrijven en inzamelpunten.
Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde 
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn 
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen. 
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur af voor recycling en help zo 
mee om de behoefte aan grondstoff en te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits 
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve 
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw 
gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte 
apparatuur voordat u deze afvoert.

V Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraïens symbool van overeenstemming

EurAsian-symbool van overeenstemming.

NEDERLANDS DANSK

TEKNISKE DATA
Type

Batterispændning

Musikydelse maks.

USB udgangsspænding

Bluetooth indgang

Min. transmissions rækkevidde

Vægt uden batteri

Bluetooth�-version

Bluetooth�-frekvensbånd

Maksimal højfrekvenseff ekt i overført (overførte) frekvensbånd

Anbefalet temperatur under arbejdet

Anbefalede batterityper

Anbefalede opladere

 ADVARSEL  Læs alle advarselsinformationer, anvisninger, 
Þ gurer og speciÞ kationer, som følger med dette el-værktøj. En 
manglende overholdelse af alle nedenstående anvisninger kan medføre 
elektrisk stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BLUETOOTH HØJTTALER
Man må hverken åbne, skille eller forandre apparatet på nogen måde. 

Dette apparat må ikke komme i nærheden af vand.

Må udelukkende renses med en tør klud. Nogle rengøringsmidler 
beskadiger kunststof eller andre isolerede dele. Apparatet skal holdes rent 
og tørt, frit for olie og fedt.

Servicearbejde må kun udføres af kvaliÞ ceret personale.

Apparatet må ikke placeres i nærheden af varmekilder.

Placer ikke åben ild, som f.eks. stearinlys, på apparatet

Apparatet må ikke udsættes for dryp- eller stænkvand. Der må ikke stilles 
beholdere med væske, såsom vaser, på apparatet.

Stil ikke apparatet i lukkede reoler eller skabe uden tilstrækkelig 
ventilering.

Stå ikke på enheden

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Undlad at hænge højttaleren på steder, der ikke er stabile nok til at bære 
højttalerens vægt.

Højttaleren må ikke placeres med forsiden nedad under brug.

TILTÆNKT FORMÅL
Bluetooth� højttaleren er beregnet til at gengive audiosignaler fra 
tilsluttede audioenheder.

Via USB tilslutningen kan de tilsluttede enheder oplades.

Dette produkt må kun anvendes i overensstemmelse med 
forskriftsmæssig brug.

BATTERI
Opbrugte udskiftningsbatterier må ikke brændes eller kasseres sammen 
med alm.  husholdningdaff ald. Milwaukee har en miljørigtig bortskaff else 
af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare 
for kortslutning.

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

VIGTIGT!
Eksplosionsfare, hvis batteriet erstattes af en forkert type;

 − ekstremt høje eller lave temperaturer, som et batteri kan være udsat for 
under brug, opbevaring eller transport.

 − lavt lufttryk i høj højde,

 − udskiftning af et batteri af en forkert type, som kan omgå en sikring 
(f.eks. ved nogle lithium-batterityper),

 − bortskaff else af et batteri i ild eller en varm ovn, eller den mekaniske 
klemning eller skæring af batteriet,

 − efterladelse af et batteri i omgivelser med ekstremt høje temperaturer, 
som kan medføre en eksplosion eller optræden af brændbare væsker 
eller gasser,

 − eller et batteri, som er udsat for et ekstremt lavt lufttryk, der kan føre til 
en eksplosion eller et optræden af brændbare væsker eller gasser.

Genopladelige batterier og opladere må aldrig åbnes op og må kun 
opbevares i tørre rum. Beskyt dem mod fugt.

I tilfælde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der ß yde 
batterivæske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i berøring med 
batterivæsken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og sæbe. 
I tilfælde af øjenkontakt, skal man mindst skylle øjnene godt og grundigt 
igennem i 10 minutter og omgående opsøge en læge. 

Dette apparat må ikke betjenes eller rengøres af personer, der har 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring 
og viden, med mindre de har fået instruktion i sikker brug af apparatet 
af en person, som rent lovmæssigt er ansvarlig for deres sikkerhed. 
Ovennævnte personer skal være under opsyn, når de bruger apparatet. 
Børn må ikke have adgang til dette apparat. Hvis det ikke bruges, skal det 
derfor opbevares sikkert og utilgængeligt for børn.

Advarsel! For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller beskadigelse 
af produktet forårsaget af kortslutning må værktøjet, batteripakken eller 
opladeren ikke nedsænkes i vand. Sørg ligeledes for, at der ikke trænger 
væske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende 
væsker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoff er eller produkter, 
som indeholder blegestoff er, kan forårsage kortslutning.

Skiftebatterier, der ikke har været i brug i længere tid, skal genoplades 
inden anvendelse.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets eff ekt. Undgå direkte 
sollys og stærk varme.

For at opnå en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades 
fuldt efter brug.

BEMÆRKNINGER VEDRØRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier
Batterier, der ikke har været brugt i længere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets eff ekt. Undgå direkte 
sollys og stærk varme.

Tilslutningskontakterne på oplader og udkiftningsbatterier skal holdes 
rene.

For at opnå en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades 
fuldt efter brug.

For at sikre en så lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af 
opladeren, når de er fuldt opladet.

 Bluetooth højttaler
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Skal batterierne opbevares længere end 30 dage:
Opbevar batteriet på et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. måned.

Transport af Li-ion-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, 
nationale og internationale regler og bestemmelser.

� Forbrugere må transportere disse batterier på veje uden yderligere krav.
� Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsÞ rmaer 

er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen 
af forsendelse og transport må kun udføres af tilsvarende trænede 
personer. Den samlede proces skal følges af fagfolk.

Følgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

� Sørg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre 
kortslutninger.

� Sørg for at batteripakken ikke kan bevæge sig inden for emballagen.
� Beskadigede eller lækkende batterier må ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsÞ rma for at få yderligere oplysninger.

TASTER

� Tænde
� Slukke  

� Gengivelse / pause
� Lydindstilling (tryk i 2 sekunder)

� Næste nummer (tryk to gange)
� Forrige nummer (tryk tre gange)
� Lydstyrke
� Indstilling af bas og højde

� Direkte adgang til BluetoothTM-funktion

� Lydlink

Tænd for enheden:
Tryk på tasten . Der høres en tone, og lysbjælken pulserer for at 
indikere, at højttaleren er tændt.

Højttaleren udsender en signaltone og begynder automatisk at søge efter 
en Bluetooth�-enhed. 

Bluetooth�-parring
For at parre en enhed med højttaleren skal du vælge �Milwaukee M12 
Jobsite Speaker� på enheden med Bluetooth�.

Efter parringen lyder der en signaltone fra højttaleren, og lysbjælken lyser 
konstant.

Når højttaleren tændes, opretter den automatisk igen forbindelse til den 
sidst parrede enhed.

For at parre højttaleren med en ny enhed skal du trykke på tasten  i 
nogle sekunder. Der lyder en signaltone fra højttaleren, og lysbjælken 
pulserer. Vælg herefter �Milwaukee M12 Jobsite Speaker� på enheden 
med Bluetooth�.

Apparatet slukket
Tryk på tasten .

Hvis højttaleren ikke bruges i 30 minutter, slukker den automatisk.

Lydindstilling
Tryk på knappen  og holde den nede for at indstille bas og højder 
manuelt. Justér bassen med tasterne . Tryk på tasten  igen, og 
justér højderne med tasterne .

Tryk på tasten  igen eller vent nogle sekunder for at forlade 
lydindstillingsmodus.

Indikator for opladningstilstand
Når højttalerens batteri aß ades, lyder der en batteri-advarselstone. 
Venstre LED på lysbjælken blinker tre gange, og lysbjælken blinker en 
gang og lyser herefter permanent. Afspilningen fortsætter.

Batteriets advarselstone lyder tre gange, før batteriet er helt aß adet. 
Venstre LED på lysbjælken blinker tre gange, og højttaleren slukkes.

Lydlink
Ved hjælp af lydlink-funktionen kan ß ere højttalere forbindes med 
hinanden. Den første højttaler (master) styrer de øvrige højttalere (slaves). 
Slaves kan ikke styre masteren. Indstillinger på masteren (lydstyrke, 
afspilning, pause, titel) påvirker alle tilsluttede højttalere. Indstillinger på 
slaves har ingen eff ekt på de øvrige højttalere.

Alle højttalere kan styres af den samme enhed med Bluetooth�.

1. Tænd for den første højttaler (master) og tryk på tasten 
. Der lyder en tone, og lysbjælken blinker en gang og lyser derefter 
permanent.

2. Tænd for den anden højttaler (slave) og tryk på tasten . Der lyder 
en tone. Lysbjælken angiver lydstyrken på master-højttaleren.

3. Gentag trin 2 for hver ekstra højttaler.
For at frakoble en slavehøjttaler skal du trykke på knappen  eller 
slukke for højttaleren.

For at afslutte lydforbindelsen på alle højttalere skal du trykke på tasten 
 eller slukke for højttaleren.

Fabriksindstillinger
Tryk på tasten  og hold den nede, indtil der lyder en signaltone fra 
højttaleren og lysbjælken begynder at pulsere. Højttaleren skal ikke 
forbindes med en enhed.

Tryk på de tre taster  /  /  samtidig i 5 sekunder. Højttaleren 
nulstilles til fabriksindstillingerne.

INDGÅENDE OPKALD
Indgående opkald er slået fra, og musikafspilningen er sat på pause.

Når opkaldet er afsluttet, genoptages musikafspilningen.

VEDLIGEHOLDELSE
Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-reservedele. Komponenter, 
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et 
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse af værktøjet. 
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer på 
mærkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling 
eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Læs brugsanvisningen omhyggeligt inden ibrugtagning.

BEMÆRK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Maskinen er kun egnet til indendørsbrug, maskinen må 
ikke udsættes for regn..

Brænd ikke batterienheder af.

Beskadiget batterier må ikke oplades, men skal 
omgående udskiftes.

DANSK

Beskyttelsesklasse III

Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr 
må ikke bortskaff es sammen med husaff ald. Udtjente 
batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr skal 
indsamles og bortskaff es særskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og 
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaff es.
Spørg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos 
de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende 
være forpligtede til gratis at tage brugte batterier, aff ald 
af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.  
Bidrag til at nedbringe behovet for råmaterialer ved at 
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, aff ald 
af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (især lithium-ion-batterier), aff ald af 
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder værdifulde, 
genanvendelige materialer, som kan have en negativ 
eff ekt på miljøet og dit helbred ved ikke miljørigtig 
bortskaff else.
Slet inden bortskaff elsen personrelaterede data, som 
måtte beÞ nde sig på dit aff ald af udstyret.

V Spænding

Jævnstrøm

Europæisk overensstemmelsesmærke

Britisk overensstemmelsesmærkning

Ukrainsk konformitetsmærke

EurAsian overensstemmelsesmærke.
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TEKNISKE DATA
Type

Batterispenning

Musikytelse maks.

USB utgangsspenning

Bluetooth-inngang

Minimums overføringsområde

Vekt uten byttebatteri

Bluetooth�-versjon

Bluetooth�-Frekvensbånd (Frekvensbånd)

Maksimal høyfrekvens ytelse i det overførte frekvensbånd (Frekvensbånd)

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid

Anbefalte batterityper

Anbefalte ladere

 ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger, 
illustrasjoner og spesiÞ kasjoner for dette elektroverktøyet. Feil ved 
overholdelsen av advarslene og nedenstående anvisninger kan medføre 
elektriske støt, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR BLUETOOTH-HØYTTALER
Apparatet må aldri åpnes, demonteres eller modiÞ seres på noen måte.

Apparatet må ikke brukes i nærheten av vann

Må kun rengjøres med en tørr klut. Mange typer rengjøringsmidler skader 
plast eller andre isolerte deler. Hold apparatet rent og tørt og fritt for olje 
og fett.

Servicearbeider må bare utføre av personell med relevante kvaliÞ kasjoner.

Apparatet må ikke brukes i nærheten av varmekilder.

Ikke still noe som brenner på apparatet, som f.eks. levende lys.

Apparatet skal ikke utsettes dryppende eller sprutende vann. Det skal ikke 
stilles beholdere med vann, som f.eks. vaser på apparatet.

Apparatet skal ikke stilles i lukkede hyller/reoler eller skap uten tilstrekkelig 
ventilasjon.

Ikke stå på apparatet

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Høyttaleren skal ikke henges opp på steder som ikke er stabile nok til å 
bære vekten av høyttaleren.

Ikke still opp høyttaleren med forsiden vendt nedover under driften.

FORMÅLSMESSIG BRUK
Bluetooth�-høyttaleren kan gjengi audio-signal fra tilkoblede audio-
enheter. 

Via USB tilkoblingen kan de tilkoblede apparatene lades opp. 

Dette apparatet må bare brukes til tiltenkt formål, slik det er angitt.

BATTERIER
Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. 
Milwaukee tilbyr en miljøriktig deponering av gamle vekselbatterier; 
vennligst spør din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander 
(kortslutningsfare).

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

OBS! 
Eksplosjonsfare dersom batteripakken skiftes ut med  en batteripakke av 
feil type,

 − ekstremt høye eller lave temperaturer som batteripakker kan bli utsatt 
for under bruk, oppbevaring eller transport,

 − lavt lufttrykk i stor høyde,

 − bytte av en batteripakke med en batteripakke av feil type, som kan 
overbroe en sikring (f.eks. ved visse batterier av litiumtype),

 − avfallshåndtering av en batteripakke i ild eller en varm ovn, eller 
mekanisk sammenpressing eller skjæring av batteripakken,

 − la batteripakken bli liggende i omgivelser med ekstremt høye 
temperaturer, noe som igjen kan føre til en eksplosjon eller at brennbare 
væsker eller gasser siver ut,

 − batteripakken utsettes for et ekstremt lavt lufttrykk, noe som igjen kan 
føre til en eksplosjon eller til at brennbare væsker eller gasser siver ut.

Batteripakker og ladere må aldri brytes opp, og de skal bare oppbevares i 
tørre rom. Beskyttes mot væte.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke 
ut batterivæske fra utskiftbare batterier. Ved berøring med batterivæske, 
vask umiddelbart med såpe og vann. Ved kontakt med øynene må 
øynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsøk lege 
umiddelbart.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller rengjøres av personer som har 
innskrenket kroppslige, sensoriske eller psykiske evner, hhv. som har 
manglende erfaring eller kunnskap, dersom de ikke har blitt instruert om 
sikker omgang av apparatet av en person som er juridisk ansvarlig for 
deres sikkerhet. Ovenfor nevnte personer skal overvåkes ved bruk av 
apparatet. Barn skal hverken bruke, rengjøre eller leke seg med dette 
apparatet. Derfor skal det når det ikke brukes oppbevares på en sikker 
plass utenfor barns rekkevidde. 

Advarsel! For å unngå fare for en brann forårsaket av en kortslutning, 
av personskader eller skader av produktet, må det forhindres at 
batteripakken eller laderen dyppes i væsker og også sørges for at ingen 
væsker kan kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende 
og ledende væsker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller 
produkt som inneholder blekemidler kan forårsake en kortslutning. 
Batterier som ikke er brukt på lengre tid må lagres før bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unngå 
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

For optimal holdbarhet må batteriene lades opp helt etter bruk.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-Ion batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades før bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unngå 
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene på lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet må batteriene lades opp helt etter bruk.

For å oppnå en så lang brukstid som mulig, bør batteripakkene fjernes fra 
laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteripakken på et tørt sted ved en temperatur på under 27 °C.

 Bluetooth-Høyttaler
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Lagre batteriet ved en oppladningstilstand på ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 måneder.

Transport av Li-Ion batteripakker
Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av 
farlig gods.

Transporten av disse batteriene må rette seg etter lokale, nasjonale og 
internasjonale  forskrifter og bestemmelser.

� Forbruker har lov å transportere disse batteriene på gaten uten 
reglementering.

� Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsÞ rma 
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods. 
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende 
gjennomføres av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen 
skal følges opp av fagfolk. 

Følgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

� Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for å unngå 
kortslutninger.

� Pass på at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
� Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov å transportere.

Ta kontakt med spedisjonsÞ rma for ytterlige henvisninger.

TASTER

� Innkobling
� Utkobling 

� Gjengivelse/Pause
� Klanginnstilling (trykk i 2 sekunder)

� Neste sang (trykk to ganger)
� Forrige sang (trykk tre ganger)
� Volum
� Innstille bass og diskant

� Direkte tilgang til BluetoothTM-modus

� Audio-Link

Slå på:
Trykk på knappen . Det lyder en tone, og og lyssøylen pulserer for å 
vise at høyttaleren er slått på.

Høyttaleren avgir en signaltone og begynner med det automatiske søket 
etter en Bluetooth�-enhet. 

Bluetooth�-kobling
For å koble enheten til høyttaleren, må du velge «Milwaukee M12 Jobsite 
Speaker» på enheten med Bluetooth�-funksjon.

Etter koblingen avgir høyttaleren en signaltone, og lyssøylen lyser nå 
permanent.

Når den slås på, parer høyttaleren seg automatisk med den enheten igjen 
som sist var tilkoblet.

For å koble høyttaleren til en ny enhet, må knappen   holdes trykket i 
noen sekunder. Høyttaleren avgir en signaltone, og lyssøylen pulserer. 
Velg deretter «Milwaukee M12 Jobsite Speaker» på enheten med 
Bluetooth�-funksjon.

Apparat av
Trykk på knappen .

Hvis høyttaleren ikke brukes på 30 minutter, slår den seg av automatisk.

Klanginnstilling
Hold knappen  trykket for å stille inn bass og diskant manuelt. Still inn 
bassene med knappene . Trykk på knappen  igjen  og still inn 
diskantene vha. knappene  .

For å forlate klang- innstillingsmodus, trykk på knappen  eller vent i 
noen sekunder.

Ladetilstandsindikator
Dersom batteriet til høyttaleren blir svakt, lyder en batteriadvarseltone. 
Den venstre LED-en til lyssøylen blinker tre ganger, og lyssøylen blinker 
én gang, og deretter lyser den permanent. Gjengivelsen fortsettes.

Før batteriet er fullstendig utladet, lyder batteriadvarseltonen tre ganger. 
Den venstre LED-en til lyssøylen blinker tre ganger, og høyttaleren slår 
seg av.

Audio-Link
Med funksjonen Audio-Link kan ß ere høyttalere kobles med hverandre. 
Den første høyttaleren (master) styrer de andre høyttalerne (slaves) 
Slavene kan ikke styre master. Innstillingene på master (volum, 
gjengivelse, pause, lydspor) har innvirkning på alle tilkoblede høyttalere. 
Innstillinger på slavene har ingen innß ytelse på de andre høyttalerne.

Alle høyttalere kan styres av den samme enheten med Bluetooth�-
funksjon.

1. Slå på den første høyttaleren (master) og trykk på knappen 
. Nå lyder en tone, og lyssøylen blinker én gang og lyser deretter 
permanent.

2. Slå på den andre høyttaleren (slave) og trykk på knappen . Det 
lyder en tone. Lyssøylen viser volumet til master-høyttaleren.

3. Gjenta trinn  2 for hver videre høyttaler.
For å bryte forbindelsen til en slave-høyttaler, trykk på knapp  eller 
slå av høyttaleren.

For å avslutte audioforbindelsen til alle høyttalerne, trykk på knapp  
på master-høyttaleren, eller slå av høyttaleren.

Fabrikkinnstillinger
Hold knappen  trykket inntil høyttaleren avgir en signaltone og lyssøylen 
begynner å pulsere. Ikke koble høyttaleren til en enhet.

Trykk på de tre knappene  /  /  samtidig i 5 sekunder. 
Høyttaleren tilbakestilles til fabrikkinnstillingene.

INNKOMMENDE ANROP
Innkommende anrop dempes, og musikkavspillingen settes på pause.

Når anropet avsluttes, gjenopptas musikkavspillingen.

VEDLIKEHOLD
Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee reservedeler. Komponenter 
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee 
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fås en eksplosjonstegning av apparatet hos 
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av 
maskinens type og det sekstallige nummeret på maskinens skilt. 

SYMBOLER

Vennligst les nøye gjennom denne brukerhåndboken før 
du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Apparatet er kun egnet for bruk innendørs, det må ikke 
utsettes for regn.

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut 
straks.



40 41

 M12 SPEJSG2

 12 V

 10 h

 30 W

 5 V  / 3  A

 60 m

 0,86 kg

 5.3

 2402 MHz � 2480 MHz

 +4 dBm

 -18...+50 °C

 M12B�; M12HB�

 C12C. M12C4, M12-18�

NORSK

Verneklasse III

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshåndteres 
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier. 
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og 
avfallshåndteres.
Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra 
apparatene før de kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos 
din fagforhandler om miljøstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan 
detaljhandlere være forpliktet til å ta tilbake brukte 
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader. 
Bidra til å redusere behovet for råmaterialer ved å sørge 
for gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og 
ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (særlig litium-ion-batterier), elektrisk og 
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare 
materialer som ved ikke-miljøriktig avfallshåndtering kan 
ha negative konsekvenser for miljøet og din helse.
Slett først eventuelle personrelaterte data fra det brukte 
apparatet før det avfallshåndteres.

V Spenning

Likestrøm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

EurAsian Konformitetstegn.

SVENSKA

TEKNISK DATA
Typ

Batterispänning

Musikeff ekt max.

USB utspänning

Bluetooth-ingång

Minsta överföringsområde

Vikt utan växelbatteri

Bluetooth�-Version

Bluetooth�-frekvensband

Maximal högfrekvenseff ekt på det överförda frekvensbandet (de överförda 
frekvensbanden)

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:

Rekommenderade batterityper

Rekommenderade laddare

 VARNING! Läs noga igenom alla säkerhetsanvisningar, 
illustrationer och speciÞ kationer som medföljder detta elverktyg. 
Fel som uppstår till följd av att anvisningarna nedan inte följts kan orsaka 
elstöt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR BLUETOOTH-HÖGTALARE
Apparaten får inte öppnas, tas i sär eller ändras på något sätt.

Använd inte denna apparat i närheten av vatten.

Rengör endast med en torr duk. Många rengöringsmedel skadar plast och 
andra isolerade delar. Håll apparaten ren och torr, fri från olja och fett.

Servicearbeten får endast utföras av personal med motsvarande 
kvaliÞ kation.

Placera inte radion i närheten av värmekällor.

Ställ inga öppna ß ammor som t ex levande ljus på apparaten.

Apparaten får inte exponeras för droppande eller stänkande vatten. Inga 
behållare med vätska, t ex vaser, får ställas på apparaten.

Ställ inte apparaten i slutna hyllor eller skåp utan tillräcklig ventilation.

Ställ dig aldrig på apparaten

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.

Häng inte upp högtalaren på ställen som inte är tillräckligt stabila för att 
bära högtalarens vikt.

Ställ inte upp högtalaren med framsidan nedåt medan den används.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Bluetooth�-högtalaren är avsedd för återgivning av audiosignaler från 
anslutna audioapparater.

Via USB anslutningen kan de anslutna apparaterna laddas.

Använd inte den här produkten på ett annat sätt än den avsedda 
användningen.

BATTERIER
Kasta inte förbrukade batterier. Lämna dem till Milwaukee Tools för 
återvinning.

Förvara ej batteriet ihop med metallföremål, kortslutning kan uppstå.

Ladda inte batterier från andra system.

OBSERVERA!
Risk för explosion om det uppladdningsbara batteriet ersätts med ett 
annat av fel typ;

 − extremt höga eller låga temperaturer som ett uppladdningsbart batteri 
kan utsättas för under användning, lagring eller transport,

 − lågt lufttryck vid hög höjd,
 − byte av ett uppladdningsbatteri mot ett annat av fel typ, vilket kan 
upphäva en säkring (t.ex. vissa litium-batterityper),

 − avfallshantering av ett uppladdningsbart batteri i eld eller en het 
ugn, eller mekanisk sammanklämning eller sönderskärning av det 
uppladdningsbara batteriet,

 − det uppladdningsbara batteriet lämnas i en miljö med extremt höga 
temperaturer, vilka kan leda till en explosion eller att brännbara vätskor 
eller gaser kan tränga ut,

 − ett uppladdningsbart batteri som utsätts för ett extremt lågt lufttryck, 
vilket kan leda till en explosion eller att brännbara vätskor eller gaser 
kan tränga ut.

Bryt aldrig upp uppladdningsbara batterier och laddare och förvara dem 
endast i torra utrymmen. Skydda mot fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivätska tränga 
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beröring med batterivätska tvätta 
genast av med vatten och tvål. Vid ögonkontakt spola genast i minst 10 
minuter och kontakta genast läkare.

Denna produkt får inte användas och rengöras av personer med nedsatt 
fysisk eller mental förmåga eller personer med bristande erfarenhet 
eller kunskap, förutsatt att de inte har instruerats om hur produkten ska 
hanteras på ett säkert sätt av en person som enligt lag är ansvarig för 
deras säkerhet. Ovan nämnda personer ska stå under uppsikt när de 
använder produkten. Produkten ska förvaras oåtkomligt för barn. När 
produkten inte används ska den därför förvaras säkert och utom räckhåll 
för barn.

Varning! För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, 
utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor och se till att ingen vätska kan 
tränga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande 
vätskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter 
som innehåller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Om du inte använder ett laddningsbart batteri längre tid bör det laddas 
innan du använder kameran igen.

En temperatur över 50°C reducerar batteriets eff ekt. Undvik längre 
uppvärmning tex i solen eller nära ett element.

För att batterierna ska få lång livslängd ska de laddas fulla efter 
användning.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Användning av litiumjonbatterier
Batteri som ej använts på länge måste laddas före nytt bruk.

En temperatur över 50°C reducerar batteriets eff ekt. Undvik längre 
uppvärmning tex i solen eller nära ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och på batteriet är rena.

För att batterierna ska få lång livslängd ska de laddas fulla efter 
användning.

För en så lång livslängd som möjligt bör de uppladdningsbara batterierna 
tas ut ur laddaren efter uppladdning.

 Bluetooth-högtalare
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Om laddningsbara batterier lagras längre än 30 dagar:
Förvara batteriet på en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna på nytt var 6:e månad.

Transportera litiumjonbatterier
För litiumjon-batterier gäller de lagliga föreskrifterna för transport av farligt 
gods på väg.

Därför får dessa batterier endast transporteras enligt gällande lokala, 
nationella och internationella föreskrifter och bestämmelser.

� Konsumenter får  transportera dessa batterier på allmän väg utan att 
behöva beakta särskilda föreskrifter.

� För kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en 
speditionsÞ rma gäller emellertid bestämmelserna för transport av farligt 
gods på väg. Endast personal som känner till alla tillämpliga föreskrifter 
och bestämmelser får förbereda och genomföra transporten. Hela 
processen ska följas upp på fackmässigt sätt.

Följande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

� Säkerställ att alla kontakter är skyddade och isolerade för att undvika 
kortslutning.

� Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i förpackningen.
� Transportera aldrig batterier som läcker, har runnit ut eller är skadade.

För mer information vänligen kontakta din speditionsÞ rma.

KNAPPAR

� Påsättning
� Avstängning  

� Uppspelning / Paus
� Klanginställning (tryck in 2 sekunder)

� Nästa titel (tryck två gånger)
� Föregående titel (tryck tre gånger)
� Ljudstyrka
� Ställ in bas och diskant

� Direkt åtkomst till BluetoothTM-läget

� Audio-Link

Tillkoppling:

Tryck på knappen . Tonen ljuder och ljusbalken pulserar för att visa att 
högtalaren är påslagen.

Högtalaren avger en signalton och påbörjar en automatiska sökningen 
efter en Bluetooth�-enhet. 

Bluetooth�-koppling
För att koppla en enhet till högtalaren, välj på enheten med Bluetooth�-
funktion �Milwaukee M12 Jobsite Speaker�.

Efter kopplingen avger högtalaren en signalton och ljusbalken lyser 
konstant.

När den slås på ansluter högtalaren automatisk till den senast kopplade 
enheten igen.

För att koppla högtalaren till en ny enhet, tryck in knappen  några 
sekunder. Högtalaren avger en signalton och ljusbalken pulserar. Välj 
sedan �Milwaukee M12 Jobsite Speaker� på enheten med Bluetooth�-
funktion.

Verktyg AV
Tryck på knappen .

Om högtalaren inte används under 30 minuter stängs den av automatiskt.

Klanginställning
För manuell inställning av bastoner och diskant, håll knappen  intryckt. 
Ställ in bastonerna med knapparna . Tryck in knappen  igen och 
ställ in diskanten med hjälp av knapparna .

För att lämna klanginställningsläget, tryck på knappen  eller vänta 
några sekunder.

Laddningsindikator
Om högtalarens batterier blir svaga, ljuder en batterivarningston. Den 
vänstra lysdioden i ljusbalken blinkar tre gånger och ljusbalken blinkar 
sedan konstant. Uppspelningen fortsätter.

Innan batteriet är helt urladdat, ljuder batterivarningstonen tre gånger. Den 
vänstra lysdioden i ljusbalken blinkar tre gånger och högtalaren stängs av.

Audio-Link
Med funktionen Audio-Link kan ß era högtalare kopplas samman. Den 
första högtalaren (master) styr de andra högtalarna (slaves). Slaves kan 
inte styra mastern. Inställningar på mastern (ljudvolym, uppspelning, paus, 
titel) gäller för alla anslutna högtalare. Inställningar på slaves påverkar inte 
de andra högtalarna.

Alla högtalare kan styras från samma enhet med Bluetooth�-funktion.

1. Slå på den första högtalaren (master) och tryck på knappen . En 
ton ljuder och ljusbalken blinkar en gång och lyser sedan konstant.

2. Slå på den andra högtalaren (slave) och tryck på knappen . En 
ton ljuder. Ljusbalken visar ljudvolymen på master-högtalaren.

3. Upprepa steg 2 för varje ytterligare högtalare.
För att koppla ifrån förbindelsen till en slave-högtalare, tryck på knappen 

 eller stäng av högtalaren.

För att avsluta från audio-anslutningen för alla högtalare, tryck på 
knappen  på master-högtalaren eller stäng av högtalaren.

Fabriksinställningar
Håll knappen  intryckt tills högtalaren avger en signalton och ljusbalken 
börjar pulserar. Anslut inte högtalaren till en enhet.

Håll de tre knapparna  /  /  intrycka samtidigt under 5 sekunder. 
Högtalaren återställs till fabriksinställningarna.

INKOMMANDE SAMTAL
Inkommande samtal tystas och musikuppspelningen pausas.

När samtalet har avslutats återupptas musikuppspelningen.

SKÖTSEL
Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-reservdelar. 
Komponenter, för vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjänst (se broschyren garanti-/kundtjänstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss antingen 
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska då ange 
maskintypen och numret på sex siff ror som står på eff ektskylten. 

SYMBOLER

Läs instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.

Aggregatet är endast lämpad att användas inomhus,  
Får ej utsättas för regn.

Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

SVENSKA

Skyddsklass III

Förbrukade batterier och avfall som utgörs av 
eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE) får inte slängas tillsammans med de vanliga 
hushållssoporna. Förbrukade batterier eller WEEE ska 
samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut förbrukade batterier, förbrukade ackumulatorer och 
ljuskällor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen 
eller fråga återförsäljare var det Þ nns speciella 
avfallsstationer för elskrot.
Beroende på de lokala bestämmelserna kan 
återförsäljare vara skyldiga att ta tillbaka förbrukade 
batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av råämnen genom 
återanvändning och återvinning av dina förbrukade 
batterier eller ditt WEEE.
Förbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) 
och WEEE innehåller värdefulla återvinningsbara 
material som kan skada miljön och din hälsa om de inte 
avfallshanteras på korrekt sätt.
Tänk på att radera eventuella personuppgifter som 
kan Þ nnas på din utrustning innan du lämnar den till 
avfallshanteringen.

V Spänning

Likström

Europeisk överensstämmelsemärkning

Brittisk symbol för överenstämmelse

Ukrainskt konformitetsmärke

EurAsian överensstämmelsesymbol.
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 M12 SPEJSG2

 12 V

 10 h

 30 W

 5 V  / 3  A

 60 m

 0,86 kg

 5.3

 2402 MHz � 2480 MHz

 +4 dBm

 -18...+50 °C

 M12B�; M12HB�

 C12C. M12C4, M12-18�

SUOMI

TEKNISET TIEDOT
Tyyppi

Akun jännite

Musiikkiteho maks.

USB lähtöjännite

Bluetooth-tulo

Vähimmäistoistoalue

Paino ilman vaihtoakun kera

Bluetooth�-versio

Bluetooth�-taajuus (taajuudet)

Suurin suurtaajuusteho välitetyllä taajuudella (taajuuksilla)

Suositeltu ympäristön lämpötila työn aikana

Suositellut akkutyypit

Suositellut latauslaitteet

 VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmääräykset, ohjeet, kuvitukset 
ja erittelyt, jotka toimitetaan tämän sähkötyökalun mukana. 
Jäljempänä annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyönti saattaa johtaa 
sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

BLUETOOTH-KAIUTIN  TURVALLISUUSOHJEET
Laitetta ei saa purkaa eikä sen rakennetta millään tavalla muutta.

Älä käytä laitetta veden läheisyydessä.

Puhdista ainoastaan kuivalla rievulla. Tietyt puhdistusaineet ja liuottimet 
ovat vahingollisia muoviosille ja eristysaineille. Pidä kädensijaa puhtaana 
ja kuivana sekä vapaana öljystä ja rasvasta.

Huoltotyöt saa suorittaa vain pätevä henkilöstö.

Älä sijoita lähelle lämpölähdettä. 

Älä aseta avoliekkiä, esim. kynttilää, laitteen päälle

Laitteeseen ei saa päästä tipahtellutta tai roiskunutta vettä. Laitteen päälle 
ei saa asettaa mitään nesteellä täytettyjä astioita, kuten esim. maljakoita.

Älä sijoita laitetta suljettuun hyllykköön tai kaappiin, jonka ilmanvaihto ei 
ole riittävä.

Älä nouse laitteen päälle

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä toimenpiteitä. 

Älä ripusta kaiutinta sellaisiin paikkoihin, jotka eivät ole riittävän vakaita 
kantamaan kaiuttimen painoa.

Älä aseta kaiutinta käytön aikana etusivu alaspäin.

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ
Bluetooth�-kaiutinta käytetään siihen liitettyjen äänentoistolaitteiden 
audiosignaalien toistamiseen

Liitetyt laitteet voidaan ladata USB-liitännän kautta.

Älä käytä tätä tuotetta muuhun kuin sille määrättyyn normaaliin 
tarkoitukseen.

AKKU
Käytettyjä vaihtoakkuja ei saa polttaa eikä poistaa normaalin 
jätehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten 
ympäristöystävällinen jätehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa säilyttää yhdessä metalliesineiden kanssa 
(oikosulkuvaara).

Älä käytä muiden järjestelmien akkuja.

HUOMIO!
Räjähdysvaara, jos akku vaihdetaan vääräntyyppiseen akkuun;

 − äärimmäisen korkeat tai matalat lämpötilat, joille akku voi altistua 
käytön, varastoinnin tai kuljetuksen aikana,

 − matala ilmanpaine korkealla,

 − akun vaihto vääräntyyppiseen akkuun, joka voi ohittaa sulakkeen (esim. 
joidenkin litiumakkutyyppien kohdalla),

 − akun hävittäminen tulessa tai kuumassa uunissa tai akun mekaaninen 
puristus tai leikkaaminen,

 − akun jättäminen paikkaan, jossa on äärimmäisen korkea lämpötila, mikä 
voi aiheuttaa räjähdyksen tai syttyvien nesteiden tai kaasujen ulostulon,

 − akku, joka on altistunut äärimmäisen matalalle ilmanpaineelle, mikä voi 
aiheuttaa räjähdyksen tai syttyvien nesteiden tai kaasujen ulostulon.

Älä koskaan avaa akkuja tai latauslaitteita ja säilytä ne vain kuivissa 
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa käytössä tai 
poikkeavassa lämpötilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on 
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymättä pestävä vedellä 
ja saippualla. Silmä, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava 
vedellä vähintään 10 minuutin ajan, jonka jälkeen on viipymättä 
hakeuduttava lääkärin apuun.   

Tätä laitetta eivät saa käyttää tai puhdistaa sellaiset henkilöt, joiden 
ruumiilliset, aistiperäiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla 
ei ole tähän tarvittavaa kokemusta tai tietämystä, paitsi jos heidän 
turvallisuudestaan laillisesti vastuullinen henkilö on opastanut heitä 
laitteen turvallisessa käsittelyssä. Yllämainittuja henkilöitä tulee valvoa 
heidän käyttäessään laitetta. Tämä laite ei saa joutua lasten käsiin. Siksi 
sitä tulee säilyttää tuvallisessa paikassa poissa lasten ulottuvilta, kun sitä 
ei käytetä.

Varoitus! Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, älä koskaan upota 
työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siitä, 
ettei mitään nesteitä pääse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisään. 
Syövyttävät tai sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit 
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät tuotteet voivat aiheuttaa 
lyhytsulun. 

Jos vaihtoakkuja ei ole käytetty pitempään, ne tulee ladata uudelleen 
ennen käyttöä.

Yli 50°C lämpötilassa akun suorituskyky heikkenee. Vältäthän akkujen 
säilyttämistä auringossa tai kuumissa tiloissa.

Optimaalisen käyttöiän saavuttamiseksi akut on ladattava täyteen käytön 
jälkeen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen käyttö
Pitkään käyttämättä olleet paristot on ladattava ennen käyttöä.

Yli 50°C lämpötilassa akun suorituskyky heikkenee. Vältäthän akkujen 
säilyttämistä auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidä aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

 Bluetooth-kaiutin

SUOMI

Optimaalisen käyttöiän saavuttamiseksi akut on ladattava täyteen käytön 
jälkeen.

Mahdollisimman pitkän eliniän varmistamiseksi akut tulee ottaa pois 
latauslaitteesta lataamisen jälkeen.

Akkuja yli 30 päivää säilytettäessä:
Säilytä akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lämpötilassa.
Sälytä akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden välein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen
Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen 
lakien piiriin.

Näiden akkujen kuljettaminen täytyy suorittaa noudattaen paikallisia, 
kansallisia ja kansainvälisiä määräyksiä ja säädöksiä.

� Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa näitä akkuja teitä pitkin.
� Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden täytyy kuljettaa litiumi-

ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen määräysten 
mukaisesti. Ainoastaan tähän vastaavasti koulutetut henkilöt saavat 
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko 
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

� Varmista, että akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta vältetään 
lyhytsulut.

� Huolehdi siitä, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen 
sisällä.

� Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. 

Pyydä tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltäsi.

PAINIKKEET

� Päällekytkentä
� Poiskytkentä 

� Toisto / Tauko
� Soinnin säätö (paina 2 sekuntia ajan)

� Seuraava kappale (paina kahdesti)
� Edellinen kappale (paina kolmesti)
� Äänenvoimakkuus
� Syvien ja korkeiden äänien asetus

� Suora pääsy BluetoothTM-käyttötapaan

� Audiolinkki

Käynnistys:
Paina näppäintä . Kuuluu äänimerkki ja valopalkki sykkii 
osoittaakseen, että kaiutin on kytketty päälle.

Kaiutin antaa merkkiäänen ja alkaa automaattisesti hakea Bluetooth�-
laitetta. 

Bluetooth�-kytkentä
Laitteen kytkemiseksi kaiuttimeen valitse Bluetooth�-kelpoisessa 
laitteessa "Milwaukee M12 Jobsite Speaker".

Kytkeytymisen jälkeen kaiutin antaa merkkiäänen ja valopalkki palaa 
jatkuvasti.

Päällekytkettäessä kaiutin yhdistyy automaattisesti jälleen viimeksi 
kytkettyyn laitteeseen.

Kaiuttimen kytkemiseksi uuteen laitteeseen paina näppäintä  muutaman 
sekunnin ajan.  Kaiutin antaa merkkiäänen ja valopalkki sykkii. Valitse 
sitten Bluetooth�-kelpoisessa laitteessa "Milwaukee M12 Jobsite 
Speaker".

Laite pois
Paina näppäintä .

Jos kaiutinta ei käytetä 30 minuuttiin, niin se kytkeytyy automaattisesti 
pois päältä.

Soinnin säätö
Matalien ja korkeiden äänien manuaalista säätöaä varten pidä näppäintä 

 painettuna. Säädä matalat äänet näppäimillä . Paina näppäintä 
 uudelleen ja säädä korkeat äänet näppäimillä . 

Poistuaksesi soinnin säätötilasta paina näppäintä  tai odota muutaman 
sekunnin ajan.

Lataustilan näyttö
Kun kaiuttimen akkusarja alkaa heiketä, kuuluu pariston varoitusääni. 
Valopalkin vasemmanpuoleinen LED vilkahtaa kolmesti ja valopalkki 
vilkkuu kerran ja palaa sitten jatkuvasti. Musiikin toisto jatkuu.

Ennen akkusajan tyhjentymistä kokonaan kuuluu pariston varoitusääni 
kolme kertaa. Valopalkin vasemmanpuoleinen LED vilkahtaa kolmesti ja 
kaiutin kytkeytyy pois päältä.

Audiolinkki
Audiolinkki-toiminnolla voidaan liittää useampia kaiuttimia toisiinsa. 
Ensimmäinen kaiutin (master) ohjaa muita kaiuttimia (slaves). Slave-
kaiuttimet eivät voi ohjata master-kaiutinta. Master-kaiuttimeen tehdyt 
säädöt (äänenvoimakkuus, toisto, tauko, kappale) vaikuttavat kaikkiin 
liitettyihin kaiuttimiin. Slave-kaiuttimiin tehdyt säädöt eivät vaikuta muihin 
kaiuttimiin millään tavoin.

Kaikkia kaiuttimia voidaan ohjata samalla Bluetooth�-kelpoisella 
laitteella.

1. Kytke ensimmäinen kaiutin (master) päälle ja paina näppäintä 
. Kuuluu äänimerkki ja valopalkki vilkahtaa kerran ja palaa sitten 
jatkuvasti.

2. Kytke toinen kaiutin (slave) päälle ja paina näppäintä . Kuuluu 
äänimerkki. Valopalkki näyttää master-kaiuttimen äänenvoimakkuuden.

3. Toista askel 2 jokaisen muun kaiuttimen kohdalla.
Slave-kaiuttimeen luodun yhteyden purkamiseksi paina näppäintä  
tai sammuta kaiutin.

Kaikkiin kaiuttimeen luodun audioyhteyden lopettamiseksi paina master-
kaiuttimen näppäintä  tai sammuta kaiutin.

Tehtaan asetukset
Pidä näppäintä  painettuna, kunnes kaiutin antaa merkkiäänen ja 
valopalkki alkaa sykkiä. Älä liitä kaiutinta mihinkään laitteeseen.

Paina kolmea näppäintä  /  /  samanaikaisesti 5 sekunnin ajan. 
Kaiutin palautetaan tehtaan asetuksiin.

TULEVAT PUHELUT
Saapuvat puhelut mykistetään ja musiikin toisto keskeytetään.

Kun puhelu on päättynyt, musiikin toisto jatkuu.

HUOLTO
Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee varaosia. 
Mikäli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys 
johonkin Milwaukee palvelupisteistä (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/ 
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytää laitteen räjähdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin 
ja tyyppikilvessä olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai 
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 
71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöönottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä 
toimenpiteitä. 

Työkalu käytettävä sisätiloissa. Suojeltava sateelta.
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 M12 SPEJSG2

 12 V

 10 h

 30 W

 5 V  / 3  A

 60 m

 0,86 kg

 5.3

 2402 MHz � 2480 MHz

 +4 dBm

 -18...+50 °C

 M12B�; M12HB�

 C12C. M12C4, M12-18�

SUOMI

Käytettyjä akkuja ei saa hävittää polttamalla.

Älä milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda 
uuteen.

Suojausluokka III

Älä hävitä käytettyjä paristoja, sähkö- ja 
elektroniikkaromua lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä. Käytetyt paristot sekä sähkö- ja 
elektroniikkaromu on kerättävä erikseen.
Käytetyt paristot, romuakut ja valonlähteet on irrotettava 
laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjiltä neuvoa 
kierrättämiseen ja tietoa keräyspisteestä.
Paikalliset säännökset saattavat velvoittaa 
vähittäiskauppiaat ottamaan käytetyt paristot, sähkö- ja 
elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi käytettyjen paristojen sekä sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun uudelleenkäytössä ja 
kierrätyksessä auttaa vähentämään raaka-aineiden 
kysyntää.
Käytetyt paristot, etenkin litiumia sisältävät, sekä sähkö- 
ja elektroniikkaromu sisältävät arvokkaita, kierrätettäviä 
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti 
ympäristöön ja ihmisten terveyteen, jos niitä ei hävitetä 
ympäristöystävällisesti.
Poista mahdolliset henkilökohtaiset tiedot hävitettävästä 
laitteesta.

V Jännite

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan säännönmukaisuusmerkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

�����Ι��

¤�Χ�Ι�� £¤ ΙΧ�Ι�
�αÄαÃ»¸υαÃÄº»Ï ¸²·ÀÄ
¤̄ Ã¸ ½παÄαÃ²αÄ
�πÏ·ÀÃ¸ ±ÇÀυ ½°´
¤̄ Ã¸ ¸¿Ï·Àυ USB

ΘÐÃα Bluetooth

�¼¯ÇºÃÄ¸ απÏ»ÃºÃ¸ ÃυÇ¾ÏÄ¸ÄαÄ
�¯ÃÀÄ ÇÉÃ²Ä α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α
Έ»·ÀÃ¸ Bluetooth�

�Ñ¾¸/¸Ä ÃυÇ¾ÀÄ±ÄÉ¾ Bluetooth�

�°´ºÃÄ¸ ºÃÇÐÄ υÈ¸¼±Ä ÃυÇ¾ÏÄ¸ÄαÄ ÃÄ¸/ºÄ ½¸Äα·º·Ï½¸¾¸/¸Ä ·Ñ¾¸/¸Ä 
ÃυÇ¾ÀÄ±ÄÉ¾
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ »αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾Àº ÄÐπÀº ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸Ä ÃυÃ»¸υ°Ä φÏÃÄºÃ¸Ä

 ¡¢ EI� ¡ I�£�! �ºα³¯ÃÄ¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä 
υπÀ·¸²¿¸ºÄ, À·¸´²¸Ä, π¸Ãº´Ãαφ°Ä »αº πÃÀ·ºα´Ãαφ°Ä ´º' αυÄÏ ÄÀ 
¸¼¸»ÄÃº»Ï ¸Ã´α¼¸²À. �½°¼¸º¸Ä »αÄ¯ Ä¸¾ Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»Ñ¾ 
υπÀ·¸²¿¸É¾ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α, »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä 
±/»αº ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
Φυ¼¯¿Ä¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ »αº À·¸´²¸Ä ´ºα »¯¹¸ 
½¸¼¼À¾Äº»± χÃ±Ã¸. 

 ��ΓΙ�£ �£Φ���Ι�£ ΓΙ� �Χ�Ι  BLUETOOTH
�α ½¸¾ α¾À²´¸Ä¸ πÀÄ° Ä¸ ÃυÃ»¸υ±, ¾α ½¸¾ Ä¸¾ απÀÃυ¾αÃ½À¼À´¸²Ä¸ ÀÐÄ¸ ¾α 
Ä¸¾ ÄÃÀπÀπÀº¸²Ä¸ ½¸ ÀπÀºÀ·±πÀÄ¸ ÄÃÏπÀ.
�¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ αυÄ± Ä¸ ÃυÃ»¸υ± »À¾Ä¯ Ã¸ ¾¸ÃÏ
�α »α¹αÃ²·¸Ä¸ ½Ï¾À ½¸ °¾α ÃÄ¸´¾Ï πα¾². �¸Ãº»¯ υ´Ã¯ »α¹αÃºÃ½ÀÐ 
»αÄαÃÄÃ°φÀυ¾ Äα π¼αÃÄº»¯ ± ¯¼¼α ½À¾É½°¾α ¸¿αÃÄ±½αÄα. �α ·ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ 
»α¹αÃ± »αº ÃÄ¸´¾± Ä¸ ÃυÃ»¸υ±, ÇÉÃ²Ä ¼¯·ºα »αº ´Ã¯Ãα.

�Ã´αÃ²¸Ä Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸Ä ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ·º¸¾¸Ã´ÀÐ¾Äαº ½Ï¾À απÏ α¾¯¼À´α 
¸¿¸º·º»¸υ½°¾À πÃÀÃÉπº»Ï.
�¸¾ ÄÀπÀ¹¸Ä¸²Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± »À¾Ä¯ Ã¸ π¸´°Ä ¹¸Ã½ÏÄ¸ÄαÄ.
�¸¾ ÄÀπÀ¹¸Ä¸²Ä¸ α¾Äº»¸²½¸¾α ½¸ φ¼Ï´α π. Ç. »¸Ãº¯ ¸π¯¾É ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ±
� ÃυÃ»¸υ± ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ¸»Ä²¹¸Äαº Ã¸ ÃÄα´Ï¾¸Ä ± πºÄÃº¼²Ã½αÄα 
¾¸ÃÀÐ. �π¯¾É ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ± ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÄÀπÀ¹¸Ä¸¹ÀÐ¾ ·ÀÇ¸²α ½¸ 
υ´Ã¯, ÏπÉÄ π. Ç. ³¯·α.

�¸¾ ÄÀπÀ¹¸Ä¸²Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± Ã¸ »¼¸ºÃÄ¯ Ã¯φºα ± ¾ÄÀυ¼¯π¸Ä ÇÉÃ²Ä ¸παÃ»± 
α¸ÃºÃ½Ï.
�¸¾ α¾¸³α²¾¸Ä¸ ¸π¯¾É ÃÄ¸¾ ÃυÃ»¸υ±
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.

�¸¾ »Ã¸½¯Ä¸ ÄÀ ¸Ç¸²À Ã¸ Ã¸½¸²α πÀυ ·¸¾ ¸²¾αº αÃ»¸Ä¯ ÃÄα¹¸Ã¯, ´ºα ¾α 
Ã¸»ÑÃÀυ¾ ÄÀ ³¯ÃÀÄ ÄÀυ ¸Ç¸²Àυ.
�¸¾ ÄÀπÀ¹¸Ä¸²Ä¸ ÄÀ ¸Ç¸²À ½¸ ÄÀ ¸½πÃÏÄ ½°ÃÀÄ πÃÀÄ Äα »¯ÄÉ »αÄ¯ Ä¸ 
·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ.

Χ¢�£� £¥�ΦΩ�� �� ¤  £� ¡  ¡¢  ¢Ι£� ¥
¤À ¸Ç¸²À Bluetooth� ¸πºÄÃ°π¸º Ä¸¾ α¾απαÃα´É´± Ã¸½¯ÄÉ¾ ±ÇÀυ απÏ ÄºÄ 
Ãυ¾·¸·¸½°¾¸Ä ÃυÃ»¸υ°Ä ±ÇÀυ.
�º Ãυ¾·¸·¸½°¾¸Ä ÃυÃ»¸υ°Ä ½πÀÃÀÐ¾ ¾α φÀÃÄºÃÄÀÐ¾ ½°ÃÉ Ä¸Ä ÃÐ¾·¸Ã¸Ä 
USB.

�υÄ± ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ï¾À ´ºα Ä¸¾ 
πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸ ÇÃ±Ã¸ πÀυ α¾αφ°Ã¸Äαº.

�¡�¤�¢Ι�£
�¸¾ π¸Ä¯Ä¸ ÄºÄ ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸Ä α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ÃÄ¸ φÉÄº¯ ± 
ÃÄα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. � Milwaukee πÃÀÃφ°Ã¸º ½ºα απÏÃυÃÃ¸ ÄÉ¾ 
πα¼ºÑ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ñ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ÄÀυÄ »α¾Ï¾¸Ä πÃÀÃÄαÃ²αÄ 
ÄÀυ π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ, ÃÉÄ±ÃÄ¸ παÃα»α¼Ñ ÃÇ¸Äº»¯ ÃÄÀ ¸º·º»Ï »αÄ¯ÃÄ¸½α 
πÑ¼¸Ã¸Ä.

�¸¾ απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ½α·² ½¸ ½¸Äα¼¼º»¯ 
α¾Äº»¸²½¸¾α (»²¾·υ¾ÀÄ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ).
 �¸ φÀÃÄ²·¸Ä¸ ½παÄαÃ²¸Ä απÏ ¯¼¼α ÃυÃÄ±½αÄα.

¡¢ £ Χ�!
�²¾·υ¾ÀÄ °»Ã¸¿¸Ä, ÏÄα¾ α¾Äº»α¹²ÃÄαÄαº ¸ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸ ½παÄαÃ²α απÏ 
½ºα ½παÄαÃ²α ¼¯¹ÀÄ ÄÐπÀυ·

 − ÏÄα¾ ¸¾·°Ç¸Äαº ¾α ¸»Ä¸¹¸² ½ºα ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸ ½παÄαÃ²α »αÄ¯ Ä¸ 
ÇÃ±Ã¸, Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸ ± Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ Ã¸ πÀ¼Ð υÈ¸¼°Ä ± πÀ¼Ð 
Çα½¸¼°Ä ¹¸Ã½À»ÃαÃ²¸Ä,

 − Çα½¸¼± αÄ½ÀÃφαºÃº»± π²¸Ã¸ Ã¸ ½¸´¯¼À ÐÈÀÄ,
 − »αÄ¯ Ä¸¾ α¾Äº»αÄ¯ÃÄαÃ¸ ½ºαÄ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²αÄ απÏ ½ºα 
½παÄαÃ²α ¼¯¹ÀÄ ÄÐπÀυ πÀυ ½πÀÃ¸² ¾α παÃα»¯½È¸º Ä¸¾ αÃφ¯¼¸ºα (π.Ç. 
Ã¸ ½¸Ãº»ÀÐÄ ÄÐπÀυÄ ½παÄαÃ²αÄ ¼º¹²Àυ),

 − »αÄ¯ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ½ºαÄ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²αÄ ÃÄ¸ φÉÄº¯ ± °¾α 
·¸ÃÄÏ φÀÐÃ¾À, ± Ä¸ ½¸Çα¾º»± ÃÐ¾¹¼ºÈ¸ ± »Àπ± Ä±Ä ½παÄαÃ²αÄ,

 − »αÄ¯ Ä¸¾ ¸´»αÄ¯¼¸ºÈ¸ Ä¸Ä ¸πα¾αφÀÃÄº·À½°¾¸Ä ½παÄαÃ²αÄ Ã¸ °¾α 
π¸Ãº³¯¼¼À¾ ½¸ πÀ¼Ð υÈ¸¼°Ä ¹¸Ã½À»ÃαÃ²¸Ä πÀυ ¹α ½πÀÃÀÐÃα¾ ¾α 
À·¸´±ÃÀυ¾ Ã¸ ½ºα¾ °»Ã¸¿¸ ± Ä¸¾ ¸»ÃÀ± ¸Ðφ¼¸»ÄÉ¾ υ´ÃÑ¾ ± α¸Ã²É¾,

 − »αÄ¯ Ä¸¾ °»¹¸Ã¸ ½ºαÄ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²αÄ Ã¸ πÀ¼Ð Çα½¸¼± 
αÄ½ÀÃφαºÃº»± π²¸Ã¸ πÀυ ¹α ½πÀÃÀÐÃ¸ ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ ½ºα¾ °»Ã¸¿¸ ± 
Ä¸¾ ¸»ÃÀ± ¸Ðφ¼¸»ÄÉ¾ υ´ÃÑ¾ ± α¸Ã²É¾.

�º ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº φÀÃÄºÃÄ°Ä ¾α ½¸¾ παÃα³º¯·À¾Äαº πÀÄ° »αº ¾α 
·ºαφυ¼¯ÃÃÀ¾Äαº ½Ï¾À Ã¸ ¿¸ÃÀÐÄ ÇÑÃÀυÄ.  ÃÀφυ¼¯¿Ä¸ ÄÀυÄ απÏ Ä¸¾ 
υ´ÃαÃ²α.

ΌÄα¾ υπ¯ÃÇ¸º υπ¸Ã³À¼º»± »αÄαπÏ¾¸Ã¸ ± υÈ¸¼± ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α ½πÀÃ¸² ¾α 
ÄÃ°¿¸º υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ απÏ ÄºÄ Çα¼αÃ½°¾¸Ä ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä. 
�¾ °Ã¹¸Ä¸ Ã¸ ¸παφ± ½¸ υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ ¾α π¼υ¹±Ä¸ α½°ÃÉÄ ½¸ ¾¸ÃÏ »αº 
ÃαπÀÐ¾º. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸παφ±Ä ½¸ Äα ½¯Äºα ¾α π¼υ¹±Ä¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ ´ºα 
ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 10 ¼¸πÄ¯ »αº ¾α α¾α·¸Ä±Ã¸Ä¸ α½°ÃÉÄ °¾α ´ºαÄÃÏ.
� ÇÃ±Ã¸ »αº À »α¹αÃºÃ½ÏÄ αυÄÀÐ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α 
πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº απÏ ¯ÄÀ½α ½¸ ½¸ºÉ½°¾¸Ä ÃÉ½αÄº»°Ä »αº ·ºα¾À¸Äº»°Ä 
º»α¾ÏÄ¸Ä¸Ä »αº αºÃ¹¸Äº»°Ä ·¸¿ºÏÄ¸Ä¸Ä ±/»αº ¯ÄÀ½α ½¸ ¸¼¼ºπ± ¸½π¸ºÃ²α »αº 
´¾ÑÃ¸ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ ÄÀ¾ αÃφα¼± Ç¸ºÃºÃ½Ï ÄÀυ ¸»ÄÏÄ »αº α¾ ³Ã²Ã»À¾Äαº υπÏ 
Ä¸¾ ¸π²³¼¸È¸ αÄÏ½É¾ πÀυ ¸²¾αº ¾À½º»¯ υπ¸Ð¹υ¾α ´ºα Ä¸¾ αÃφ¯¼¸º¯ ÄÀυÄ. 
¤α παÃαπ¯¾É ¯ÄÀ½α πÃ°π¸º ¾α ¸πº³¼°πÀ¾Äαº »αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ÄÀυ ¸¾ ¼Ï´É 
¸Ã´α¼¸²Àυ. ¤À ¸Ã´α¼¸²À ·¸¾ ¸²¾αº »αÄ¯¼¼¸¼À ´ºα παº·º¯. Γºα αυÄÏ¾ ÄÀ¾ ¼Ï´À 
πÃ°π¸º ÏÄα¾ ·¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ¾α φυ¼¯ÃÃ¸Äαº Ã¸ αÃφα¼°Ä ½°ÃÀÄ ½α»Ãº¯ 
απÏ παº·º¯.  

¡ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸! Γºα ¾α απÀÄÃ°π¸Äαº ÄÀ¾ »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ¼Ï´É 
³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ, ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± ·¸½º°Ä ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ, ¾α ½¸ ³υ¹²·¸Ä¸ 
ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, ÄÀ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ï ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± ± Ä¸ ÃυÃ»¸υ± φÏÃÄºÃ¸Ä Ã¸ 
υ´Ã¯ »αº ¾α φÃÀ¾Ä²·¸Ä¸, ÑÃÄ¸ ¾α ½¸ ·º¸ºÃ·ÐÀυ¾ υ´Ã¯ ÃÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä 
»αº ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä. �ºα³ÃÉÄº»°Ä ± α´Ñ´º½¸Ä υ´Ã°Ä ÀυÃ²¸Ä, ÏπÉÄ 
α¼αÄÏ¾¸ÃÀ, ÀÃºÃ½°¾¸Ä Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä »αº ¼¸υ»α¾Äº»¯ ± πÃÀÊÏ¾Äα πÀυ 
π¸Ãº°ÇÀυ¾ ¼¸υ»α¾Äº»¯, ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ³ÃαÇυ»Ð»¼É½α.

�¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä πÀυ ·¸¾ °ÇÀυ¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα ½¸´¯¼À 
·º¯ÃÄ¸½α ÄºÄ φÀÃÄ²·¸Ä¸ πÃº¾ απÏ Ä¸ ÇÃ±Ã¸.

 �Ç¸²À Bluetooth
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�ºα ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¯¾É απÏ 50°C ½¸ºÑ¾¸º Ä¸¾ ºÃÇÐ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ. 
�πÀφ¸Ð´¸Ä¸ Ä¸ ¹°Ã½α¾Ã¸ ´ºα ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α απÏ ÄÀ¾ ±¼ºÀ 
± ÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä ¹°Ã½α¾Ã¸Ä.
Γºα ½ºα ¯ÃºÃÄ¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä πÃ°π¸º ½¸Ä¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸  Àº ½παÄαÃ²¸Ä ¾α 
φÀÃÄºÃÄÀÐ¾ π¼±ÃÉÄ.

¥¡ ��Ι��Ι£ ΓΙ� �¡���Φ ¢¤Ι� ����£ �¡�¤�¢Ι�£ Ι �¤Ω� 
�ΙΘΙ ¥
ΧÃ±Ã¸ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾ω¾ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾Äω¾ ¼º¹²Àυ
�πα¾αφÀÃÄ²·¸Ä¸ ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä πÀυ ·¸¾ °ÇÀυ¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα 
½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α πÃº¾ Ä¸ ÇÃ±Ã¸.
�ºα ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¯¾É απÏ 50°C ½¸ºÑ¾¸º Ä¸¾ ºÃÇÐ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ. 
�πÀφ¸Ð´¸Ä¸ Ä¸ ¹°Ã½α¾Ã¸ ´ºα ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α απÏ ÄÀ¾ ±¼ºÀ 
± ÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä ¹°Ã½α¾Ã¸Ä.
�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄºÄ ¸παφ°Ä ÃÐ¾·¸Ã¸Ä ÃÄÀ φÀÃÄºÃÄ± »αº ÃÄ¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± 
½παÄαÃ²α »α¹αÃ°Ä.
Γºα ½ºα ¯ÃºÃÄ¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä πÃ°π¸º ½¸Ä¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸  Àº ½παÄαÃ²¸Ä ¾α 
φÀÃÄºÃÄÀÐ¾ π¼±ÃÉÄ.
Γºα ½ºα »αÄ¯ ÄÀ ·υ¾αÄÏ¾ ½¸´¯¼¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä ¹α °πÃ¸π¸ ¾α αφαºÃ¸¹ÀÐ¾ 
Àº ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä απÏ ÄÀ φÀÃÄºÃÄ± ½¸Ä¯ Ä¸ φÏÃÄºÃ¸.
Γºα Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ ´ºα ·º¯ÃÄ¸½α ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÄÉ¾ 30 
¸½¸ÃÑ¾:
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄÀ¾ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± Ã¸ °¾α¾ ¿¸ÃÏ ÇÑÃÀ, Ã¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α »¯ÄÉ 
ÄÉ¾ 27 °C. 
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ½παÄαÃ²α π¸Ã. ÃÄÀ 30%-50% Ä¸Ä »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä.
�¯¹¸ 6 ½±¾¸Ä φÀÃÄ²·¸Ä¸ ¸» ¾°Àυ Ä¸ ½παÄαÃ²α.

�¸ÄαφÀÃ¯ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾ω¾ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾Äω¾ ¼º¹²Àυ
�º ½παÄαÃ²¸Ä ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ  υπÏ»¸º¾Äαº ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ 
·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾.
� ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ πÃ°π¸º ¾α πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº Ä¸ÃÑ¾ÄαÄ 
ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ, ¸¹¾º»ÀÐÄ »αº ·º¸¹¾±Ä »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ »αº ÄºÄ α¾Ä²ÃÄÀºÇ¸Ä 
·ºαÄ¯¿¸ºÄ. 
� �πºÄÃ°π¸Äαº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÄÀ ·ÃÏ½À ÇÉÃ²Ä 
π¸ÃαºÄ°ÃÉ απαºÄ±Ã¸ºÄ.

� � ¸½πÀÃº»± ½¸ÄαφÀÃ¯  ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ απÏ ¸ÄαºÃ¸²¸Ä 
½¸ÄαφÀÃÑ¾ υπÏ»¸ºÄαº  ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ 
½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾. �º πÃÀ¸ÄÀº½αÃ²¸Ä απÀÃÄÀ¼±Ä »αº 
¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ πÃα´½αÄÀπÀºÀÐ¾Äαº απÀ»¼¸ºÃÄº»¯ απÏ ¸º·º»¯ ¸»παº·¸υ½°¾α 
πÃÏÃÉπα. � Ãυ¾À¼º»± ·ºα·º»αÃ²α Ãυ¾À·¸Ð¸Äαº απÏ ¸¿¸º·º»¸υ½°¾À 
πÃÀÃÉπº»Ï. 

�αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ πÃ°π¸º ¾α πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ Äα ¸¿±Ä:
� ΦÃÀ¾Ä²ÃÄ¸ Äα Ã¸½¸²α ¸παφÑ¾ ¾α ¸²¾αº πÃÀÃÄαÄ¸υ½°¾α »αº ½À¾É½°¾α 
ÑÃÄ¸ ¾α απÀφ¸υÇ¹ÀÐ¾ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄα.

�  ÃÀÃ°¿Ä¸ ÄÀ πα»°ÄÀ ½παÄαÃºÑ¾ ¾α ¸²¾αº ÃÄα¹¸ÃÏ ½°Ãα ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υαÃ²α 
»αº ¾α ½¸ ´¼ºÃÄÃ¯.

� � ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ πÀυ παÃÀυÃº¯·Àυ¾ φ¹ÀÃ°Ä ± ·ºαÃÃÀ°Ä ·¸¾ 
¸πºÄÃ°π¸Äαº.

Γºα π¸ÃºÃÃÏÄ¸Ã¸Ä π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ ÃÄ¸¾ ¸ÄαºÃ¸²α ½¸Ä¯φÀÃÉ¾.

¡���¤¢�

� �¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸
� �π¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸ 

� �¾απαÃα´É´± /  αÐÃ¸
� ¡Ð¹½ºÃ¸ ±ÇÀυ (πº°ÃÄ¸ ´ºα 2 ·¸υÄ¸ÃÏ¼¸πÄα)

� �πÏ½¸¾À ÄÃα´ÀÐ·º (παÄ±ÃÄ¸ ·ÐÀ φÀÃ°Ä)
�  ÃÀ¸´ÀÐ½¸¾À ÄÃα´ÀÐ·º (παÄ±ÃÄ¸ ÄÃ¸ºÄ φÀÃ°Ä)
� Έ¾ÄαÃ¸ ±ÇÀυ
� ¡Ð¹½ºÃ¸ ½π¯ÃÉ¾ »αº υÈ¸¼Ñ¾ ÄÏ¾É¾

� Ά½¸Ã¸ πÃÏÃ³αÃ¸ ÃÄ¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α BluetoothTM

� Audio-Link

�¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸:

 º°·¸Ä¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ . �»ÀÐ´¸Äαº °¾αÄ ±ÇÀÄ »αº π¯¼¼¸Äαº ¸ φÉÄ¸º¾± 
ÃÄ±¼¸, ´ºα ¾α ·¸²¿¸º ÏÄº °Ç¸º ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸¹¸² ÄÀ ¸Ç¸²À.
¤À ¸Ç¸²À ¸»π°½π¸º °¾α α»ÀυÃÄº»Ï Ã±½α »º αÃÇ²·¸º ½¸ Ä¸¾ αυÄÏ½αÄ¸ 
α¾α·±Ä¸Ã¸ ½ºαÄ ÃυÃ»¸υ±Ä Bluetooth�. 

£Ð·¸υ¿¸ Bluetooth�
Γºα ¾α Ãυ·¸υÇ¹¸² ½ºα ÃυÃ»¸υ± ½¸ ÄÀ ¸Ç¸²À, ¸πº¼°´¸Ä¸ «Milwaukee M12 
Jobsite Speaker» ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ± Bluetooth�.

�¸Ä¯ Ä¸ ÃÐ·¸υ¿¸ ¸»π°½π¸º ÄÀ ¸Ç¸²À °¾α¾ α»ÀυÃÄº»Ï ±ÇÀ »αº ¸ φÉÄ¸º¾± 
ÃÄ±¼¸ φÉÄ²·¸º ½Ï¾º½α.

�αÄ¯ Ä¸¾ ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸ Ãυ¾·°¸Äαº ÄÀ ¸Ç¸²À ½¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± πÀυ ¸²Ç¸ 
Ä¸¼¸υÄα²α Ãυ·¸υÇ¹¸², αυÄÏ½αÄα.

Γºα ¾α ´²¾¸º ¸ ÃÐ·¸υ¿¸ ÄÀυ ¸Ç¸²Àυ ½¸ ½ºα ¾°α ÃυÃ»¸υ±, πº°·¸Ä¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ 
 ´ºα ½¸Ãº»¯ ·¸υÄ¸ÃÏ¼¸πÄα. ¤À ¸Ç¸²À ¸»π°½π¸º °¾α¾ α»ÀυÃÄº»Ï ±ÇÀ »αº ¸ 

φÉÄ¸º¾± ÃÄ±¼¸ π¯¼¼¸Äαº. �»À¼ÀÐ¹ÉÄ ¸πº¼°´¸Ä¸ «Milwaukee M12 Jobsite 
Speaker» ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ± Bluetooth�.

£υÃ»¸υ± ¸»ÄÏÄ ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ
 º°·¸Ä¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ .

�¸Ä¯ απÏ 30 ¼¸πÄ¯ α·Ã¯¾¸ºα απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº ÄÀ ¸Ç¸²À αυÄÏ½αÄα.

¢Ð¹½ºÃ¸ ±χÀυ
Γºα Ä¸ Ç¸ºÃÀ»²¾¸Ä¸ ÃÐ¹½ºÃ¸ ÄÉ¾ ±ÇÉ¾ υÈ¸¼±Ä »αº Çα½¸¼±Ä »¼²½α»αÄ 
»ÃαÄ¯Ä¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ  πº¸Ã½°¾À. ¡υ¹½²·¸Ä¸ ÄÀυÄ ±ÇÀυÄ Çα½¸¼±Ä »¼²½α»αÄ 
½¸ Äα π¼±»ÄÃα .  º°·¸Ä¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ  ¸» ¾°Àυ »αº Ãυ¹½²·¸Ä¸ ÄÀυÄ 
±ÇÀυÄ υÈ¸¼±Ä »¼²½α»αÄ ½¸ Ä¸ ³À±¹¸ºα ÄÉ¾ π¼±»ÄÃÉ¾ .

Γºα ¾α ¸´»αÄα¼¸²È¸Ä¸ Ä¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α ÃÐ¹½ºÃ¸Ä ±ÇÀυ, πº°·¸Ä¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ  
± π¸Ãº½°¾¸Ä¸ ½¸Ãº»¯ ·¸υÄ¸ÃÏ¼¸πÄα.

Έ¾·¸º¿¸ »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä φÀÃÄ²Ã¸ωÄ
ΌÄα¾ ¸²¾αº ¸ φÏÃÄºÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ ÄÀυ ¸Ç¸²Àυ Çα½¸¼±, α¾Ä¸Ç¸² °¾αÄ 
πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»ÏÄ ±ÇÀÄ ½παÄαÃ²αÄ. � αÃºÃÄ¸Ã± LED Ä¸Ä φÉÄ¸º¾±Ä ÃÄ±¼¸Ä 
α¾α³ÀÃ³±¾¸º ÄÃ¸ºÄ φÀÃ°Ä »αº ¸ φÉÄ¸º¾± ÃÄ±¼¸ α¾α³ÀÃ³±¾¸º ½²α φÀÃ¯ »αº 
½¸Ä¯ φÉÄ²·¸º ½Ï¾º½α. � α¾απαÃα´É´± Ãυ¾¸Ç²·¸Äαº.
 Ãº¾ απÏ Ä¸¾ π¼±Ã¸ ¸»φÏÃÄºÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ α¾Ä¸Ç¸² À πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»ÏÄ 
±ÇÀÄ ½παÄαÃ²αÄ ÄÃ¸ºÄ φÀÃ°Ä. � αÃºÃÄ¸Ã± LED Ä¸Ä φÉÄ¸º¾±Ä ÃÄ±¼¸Ä 
α¾α³ÀÃ³±¾¸º ÄÃ¸ºÄ φÀÃ°Ä »αº ÄÀ ¸Ç¸²À απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº.

Audio-Link
�¸ Ä¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α Audio-Link ½πÀÃÀÐ¾ ¾α Ãυ¾·°À¾Äαº π¸ÃºÃÃÏÄ¸Ãα 
¸Ç¸²α ÄÀ °¾α ½¸ ÄÀ ¯¼¼À. ¤À πÃÑÄÀ ¸Ç¸²À (Master) ¸¼°´Ç¸º Äα ¯¼¼α ¸Ç¸²α 
(Slaves). ¤α Slaves ·¸¾ ½πÀÃÀÐ¾ ¾α ¸¼°´¿Àυ¾ ÄÀ Master. ¡υ¹½²Ã¸ºÄ ÃÄÀ 
Master (°¾ÄαÃ¸ ±ÇÀυ, α¾απαÃα´É´±, παÐÃ¸, Ä²Ä¼ÀÄ) ¸πº·ÃÀÐ¾ Ã¸ Ï¼α Äα 
Ãυ¾·¸·¸½°¾α ¸Ç¸²α. ¡υ¹º½²Ã¸ºÄ ÃÄα Slaves ·¸¾ ¸π¸Ã¸¯·Àυ¾ Äα ¯¼¼α ¸Ç¸²α.

Ό¼α Äα ¸Ç¸²α ½πÀÃÀÐ¾ ¾α ¸¼°´ÇÀ¾Äαº απÏ Ä¸¾ ²·ºα ÃυÃ»¸υ± Bluetooth�.

1. �¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ πÃÑÄÀ ¸Ç¸²À (Master) »αº πº°·¸Ä¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ 
. �¾Ä¸Ç¸² °¾αÄ ±ÇÀÄ »αº ¸ φÉÄ¸º¾± ÃÄ±¼¸ α¾α³ÀÃ³±¾¸º ½²α φÀÃ¯ »º 
ÐÃÄ¸Ãα φÉÄ²·¸º ½Ï¾º½α.

2. �¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ ·¸ÐÄ¸ÃÀ ¸Ç¸²À (Slave) »αº πº°·¸Ä¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ 
. �¾Ä¸Ç¸² °¾αÄ ±ÇÀÄ. � φÉÄ¸º¾± ÃÄ±¼¸ ·¸²Ç¾¸º Ä¸¾ °¾ÄαÃ¸ ±ÇÀυ ÄÀυ 
¸Ç¸²Àυ Master.

3. �πα¾α¼α½³¯¾¸Ä¸ Ä¸ 2¸ ¸¾°Ã´¸ºα ´ºα »¯¹¸ ¸πºπ¼°À¾ ¸Ç¸²À.
Γºα ¾α ·ºα»ÏÈ¸Ä¸ Ä¸ ÃÐ¾·¸Ã¸ ½' °¾α ¸Ç¸²À Slave, πº°·¸Ä¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ  
± απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ ¸Ç¸²À.
Γºα ¾α Ä¸Ã½αÄ²Ã¸Ä¸ Ä¸¾ α»ÀυÃÄº»± ÃÐ¾·¸Ã¸ ½' Ï¼α Äα ¸Ç¸²α, πº°·¸Ä¸ ÄÀ 
π¼±»ÄÃÀ  ÃÄÀ ¸Ç¸²À Master ± απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ ¸Ç¸²À.

�Ã´ÀÃÄαÃºα»°Ä Ãυ¹½²Ã¸ºÄ
�ÃαÄ¯Ä¸ ÄÀ π¼±»ÄÃÀ  πº¸Ã½°¾À, ½°ÇÃº ¾α ¸»π°½È¸º ÄÀ ¸Ç¸²À °¾α 
α»ÀυÃÄº»Ï Ã±½α »αº ¾α αÃÇ²Ã¸º ¾α π¯¼¼¸Äαº ¸ φÉÄ¸º¾± ÃÄ±¼¸. �¸ 
Ãυ¾·°Ã¸Ä¸ ÄÀ ¸Ç¸²À ½¸ ½ºα ÃυÃ»¸υ±.
 º°ÃÄ¸ Äα π¼±»ÄÃα  /  /  Ãυ´ÇÃÏ¾ÉÄ, ´ºα 5 ·¸υÄ¸ÃÏ¼¸πÄα. ¤À ¸Ç¸² 
¸πα¾αφ°Ã¸Äαº ÃÄºÄ ¸Ã´ÀÃÄαÃºα»°Ä Ãυ¹½²Ã¸ºÄ.

�Ι£�¢Χ ����£ ���£�Ι£
�º ¸ºÃ¸ÃÇÏ½¸¾¸Ä »¼±Ã¸ºÄ Ã²´αÃ¸Ä »αº ¸ α¾απαÃα´É´± ½ÀυÃº»±Ä 
·ºα»ÏπÄ¸Äαº.
�Ï¼ºÄ Ä¸Ã½αÄºÃÄ¸² ¸ »¼±Ã¸, ¸ α¾απαÃα´É´± ½ÀυÃº»±Ä Ãυ¾¸Ç²·¸Äαº.

�����Ι��

£¥�¤�¢�£�
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À α¿¸ÃÀυ¯Ã Milwaukee »αº α¾Äα¼¼α»Äº»¯ Milwaukee. 
�¿αÃÄ±½αÄα, πÀυ ¸ α¼¼α´± ÄÀυÄ ·¸¾ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº, α¾Äº»α¹ºÃÄÑ¾Äαº Ã¸ ½ºα 
Ä¸Ç¾º»± υπÀÃÄ±Ãº¿¸ Ä¸Ä Milwaukee (³¼°π¸ φυ¼¼¯·ºÀ ¸´´Ð¸Ã¸/ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸ºÄ 
Ä¸Ç¾º»±Ä υπÀÃÄ±Ãº¿¸Ä).
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÀ ÇÃ¸ºαÃÄ¸²Ä¸ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α παÃα´´¸²¼¸Ä¸ ¼¸πÄÀ½¸Ã°Ä 
ÃÇ°·ºÀ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä α¾αφ°ÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ¾ ÄÐπÀ »αº ÄÀ¾ ¸¿αÈ±φºÀ αÃº¹½Ï πÀυ 
³Ã²Ã»¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α Ä¸Ç¾º»Ñ¾ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Ñ¾ απÏ Ä¸¾ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸ 
π¸¼αÄÑ¾ ± απ¸υ¹¸²αÄ απÏ Ä¸¾ Techtronic Industries GmbH, ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

£¥�� ��
 Ãº¾ Ä¸ ¹°Ã¸ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α, ÃαÄ παÃα»α¼ÀÐ½¸ ¾α 
·ºα³¯·¸Ä¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä πÃÀÃ¸»Äº»¯.

 ¡�£�Χ�!  ¡��Ι�� �Ι�£�! �Ι��¥��£!

 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ 
α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.

� ÃυÃ»¸υ± ¸²¾αº »αÄ¯¼¼¸¼¸ ´ºα ÇÃ±Ã¸ ½Ï¾À Ã¸ 
¸ÃÉÄ¸Ãº»ÀÐÄ ÇÑÃÀυÄ, ½¸¾ ¸»¹°Ã¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ÃÄ¸ 
³ÃÀÇ±.

�¸ Ã²Ç¾¸Ä¸ ÃÄ¸ φÉÄº¯ ÄÀυÄ ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾ÀυÄ 
ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä.

�¸ φÀÃÄ²·¸Ä¸ »α½²α »αÄ¸ÃÄÃα½½°¾¸ α¾Äα¼¼α»Äº»± 
½παÄαÃ²α, α¼¼¯ α¾Äº»α¹ºÃÄ¯Ä¸ Ä¸¾ α½°ÃÉÄ.

�αÄ¸´ÀÃ²α πÃÀÃÄαÃ²αÄ III

�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ 
»αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α 
απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ½α·² ½¸ Äα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. 
�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº 
¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ πÃ°π¸º ¾α Ãυ¼¼°´À¾Äαº »αº ¾α 
απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ¿¸ÇÉÃºÃÄ¯.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ ¸¼¸»ÄÃº»°Ä ÃÄ±¼¸Ä, 
ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº ¼α½πÄ±Ã¸Ä απÏ ÄÀ¾ ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï.
�¾¸½¸ÃÉ¹¸²Ä¸ απÏ ÄºÄ ÄÀπº»°Ä υπ¸Ã¸Ã²¸Ä ± 
απÏ ¸º·º»¸υ½°¾ÀυÄ ¸½πÏÃÀυÄ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ »°¾ÄÃα 
α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä »αº Ãυ¼¼À´±Ä απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
�¾¯¼À´α ½¸ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ ½πÀÃ¸² ¾α 
¸²¾αº Àº °½πÀÃÀº ¼ºα¾º»±Ä πÑ¼¸Ã¸Ä υπÀÇÃ¸É½°¾Àº, 
¾α πα²Ã¾Àυ¾ π²ÃÉ απÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº 
¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ·ÉÃ¸¯¾. 
£υ½³¯¼¼¸Ä¸ »º ¸Ã¸²Ä ½°ÃÉ ¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸Ä »αº 
α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä ÄÉ¾ απÀ³¼±ÄÉ¾ ÄÉ¾ ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾, 
»αº ÄÀυ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ ÃÄ¸ 
½¸²ÉÃ¸ Ä¸Ä ·±Ä¸Ã¸Ä πÃÑÄÉ¾ υ¼Ñ¾.
�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ (πÃÀπα¾ÄÏÄ 
¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ) »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ 
»αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ π¸Ãº°ÇÀυ¾ πÀ¼ÐÄº½¸Ä, 
¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±Ãº½¸Ä Ð¼¸Ä πÀυ ½πÀÃ¸² ¾α 
³¼¯πÄÀυ¾ ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ »αº Ä¸¾ υ´¸²α ÃαÄ »αÄ¯ Ä¸ ½¸ 
π¸Ãº³α¼¼À¾Äº»ÑÄ ÀÃ¹± ·º¯¹¸Ã± ÄÀυÄ.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α ·ºα´Ã¯φ¸Ä¸ ·¸·À½°¾α 
πÃÀÃÉπº»ÀÐ ÇαÃα»Ä±Ãα πÀυ πº¹α¾Ï¾ ¾α υπ¯ÃÇÀυ¾ ÃÄα 
απÏ³¼¸Äα ÄÀυ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ.

V ¤̄ Ã¸
£υ¾¸Ç°Ä Ã¸Ð½α

�υÃÉπαÊ»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�Ã¸Äα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υ»Ãα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

EurAsian Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ.
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 M12 SPEJSG2

 12 V

 10 h

 30 W

 5 V  / 3  A

 60 m

 0,86 kg

 5.3

 2402 MHz � 2480 MHz

 +4 dBm

 -18...+50 °C

 M12B�; M12HB�

 C12C. M12C4, M12-18�

TÜRKÇE

TEKNIK VERILER
Modeli

Pilin voltajõ

Müzik gücü maks.

USB çõkõ` voltajõ

Bluetooth giri`
Minimum aktarõm aralõğõ
Deği`ken `ebeke akü

Bluetooth� sürümü

Bluetooth� frekans bandõ (frekans bantlarõ)

Aktarõlan frekans bandõndaki (frekans bantlarõndaki) maksimum yüksek 
frekans gücü

Çalõ`ma sõrasõnda tavsiye edilen ortam sõcaklõğõ
Tavsiye edilen akü tipleri

Tavsiye edilen `arj aletleri

 UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili bütün uyarõlarõ, talimat 
hükümlerini, gösterimleri ve spesiÞ kasyonlarõ okuyun. A`ağõda 
açõklanan talimat hükümlerine uyulmadõğõ taktirde elektrik çarpmalarõna, 
yangõnlara ve/veya ağõr yaralanmalara neden olunabilir.
Bütün uyarõlarõ ve talimat hükümleini ileride kullanmak üzere 
saklayõn.

BLUETOOTH HOPARLÖR UYARILAR
Aleti hiçbir zaman açmayõn, dağõtmayõn ve herhangi bir biçimde 
deği`tirmeyin.

Bu aleti suyun yakõnõnda kullanmayõn

Sadece kuru bir bez veya havlu ile temizleyin. Bazõ deterjan ve temizlik 
maddeleri plastik ve izolasyonlu parçalara hasar verebilir. Aleti temiz ve 
kuru tutun, yağlanmasõnõ önleyin.

Servis çalõ`malarõ sadece konusunda vasõß õ personel tarafõndan 
yapõlabilir.

Aleti õsõ kaynaklarõnõn yakõnõnda yerle`tirmeyin.

Cihazõn üzerinde örneğin mum gibi açõk alev bulundurmayõn. 

Cihazõ damlalar halinde veya püskürtmeli suya maruz bõrakmayõn. Sõvõ 
halindeki kaplar, örneğin vazolar cihazõn üzerine koyulamaz. 

Cihazõ yetersiz havalandõrma bulunmayan kapalõ raß ara veya dolaplara 
koymayõn. 

Cihazõn üzerine basmayõnõz

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` aküyü çõkarõn.

Hoparlörü, hoparlörün ağõrlõğõnõ ta`õyacak kadar sağlam olmayan yerlere 
asmayõn.

Hoparlörü çalõ`ma sõrasõnda ön tarafõ a`ağõ bakacak `ekilde 
yerle`tirmeyin.

KULLANIM
Bluetooth� hoparlör bağlõ audio cihazlarõn audio sinyallerini tekrarlamak 
için kullanõlõr.

Bağlõ olan cihazlar USB bağlantõsõ üzerinden `arj edilebilir.

Bu alet sadece belirtilmi` olan amacõna uygun olarak kullanõlabilir.

AKÜ 
Kullanõlmõ` kartu` aküleri ate`e veya ev çöplerine atmayõn. Milwaukee, 
kartu` akülerin çevreye zarar vermeyecek biçimde tasÞ ye edilmesine 
olanak sağlayan hizmet sunar; lütfen bu konuda yetkili satõcõnõzdan bilgi 
alõn.

Kartu` aküleri metal parça veya e`yalarla birlikte saklamayõn (kõsa devre 
tehlikesi).

 Ba`ka sistemli aküleri `arj etmeyin.

DİKKAT!
Yerine yanlõ` tip batarya kullanõldõğõnda,

 − bir bataryanõn kullanõm, muhafaza edilme veya ta`õnmasõ sõrasõnda 
maruz kalabileceği a`õrõ yüksek veya dü`ük sõcaklõklarda,

 − büyük yüksekliklerde dü`ük atmosferik basõnçta,
 − yerine bir korumayõ devre dõ`õ bõrakabilen yanlõ` tip bir batarya 
kullanõldõğõnda (örn. bazõ lityum batarya tiplerinde),

 − bir bataryanõn ate`e veya sõcak bir soba içine atõlarak imha edilmesinde 
veya bataryanõn mekanik olarak sõkõ`tõrõlmasõ veya kesilmesi 
durumunda,

 − bataryanõn, patlamasõna veya yanõcõ sõvõlar veya gazlarõn dõ`õna 
sõzmasõna neden olabilen a`õrõ sõcaklõklarda bõrakõlmasõnda,

 − bataryanõn, patlamasõna veya yanõcõ sõvõlar veya gazlarõn dõ`õna 
sõzmasõna neden olabilen a`õrõ dü`ük atmosferik basõnca maruz 
bõrakõlmasõnda

Aküleri ve `arj cihazlarõnõ asla kõrarak açmayõn ve sadece kuru ortamlarda 
muhafaza ediniz. Islanmaya kar`õ koruyunuz.

A`õrõ zorlanma veya a`õrõ õsõnma sonucu hasar gören kartu` akülerden 
batarya sõvõsõ dõ`arõ akabilir. Batarya sõvõsõ ile temasa gelen yeri hemen 
bol su ve sabunla yõkayõn. Batarya sõvõsõ gözünüze kaçacak olursa en 
azõndan 10 dakika yõkayõn ve zaman geçirmeden bir hekime ba`vurun.

Bu cihaz, Þ ziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz veya 
tecrübe veya bilgi eksikliği olan insanlar tarafõndan kullanõlmaz veya 
temizlenemez. Kendilerine yasalar gereği güvenliklerinden sorumlu olan 
bir ki`i tarafõndan cihazõn güvenli `ekilde kullanõmõnõn öğretilmi` olmasõ 
durumu hariçtir. Yukarõda belirtilen insanlar, cihazõ kullandõklarõ sõrada 
gözetim altõnda tutulmalõdõr. Bu cihaz çocuklardan uzak tutulmalõdõr. 
Kullanõlmadõğõnda güvenli bir `ekilde ve çocuklarõn eri`emeyeceği bir 
yerde muhafaza edilmelidir.

Uyarõ! Bir kõsa devreden kaynaklanan yangõn, yaralanma veya ürün 
hasarlarõ tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini veya `arj cihazõnõ asla 
sõvõlarõn içine daldõrmayõnõz ve cihazlarõn ve pillerin içine sõvõ girmesini 
önleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, ağartõcõ madde veya ağartõcõ madde 
içeren ürünler gibi korozif veya iletken sõvõlar kõsa devreye neden olabilir.

Uzun süre kullanõlmayan deği`tirilebilir aküleri kullanmadan önce tekrar 
`arj ettiriniz.

50°C üzerindeki sõcaklõklar akünün performansõnõ dü`ürür. Akünün güne` 
õ`õğõ veya mekân sõcaklõğõ altõnda uzun süre õsõnmamasõna dikkat edin.

Akünün ömrünün mükemmel bir `ekilde uzun olmasõ için kullandõktan 
sonra tamamen doldurulmasõ gerekir. 

LITYUM IYON PILLER IÇIN AÇIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullanõlmasõ
Uzun süre kullanõm dõ`õ kalmõ` aküleri kullanmadan önce `arj edin.

50°C üzerindeki sõcaklõklar akünün performansõnõ dü`ürür. Akünün güne` 
õ`õğõ veya mekân sõcaklõğõ altõnda uzun süre õsõnmamasõna dikkat edin.

_arj cihazõ ve kartu` aküdeki bağlantõ kontaklarõnõ temiz tutun.

Akünün ömrünün mükemmel bir `ekilde uzun olmasõ için kullandõktan 
sonra tamamen doldurulmasõ gerekir. 

 Bluetooth hoparlör

TÜRKÇE

Ömrünün mümkün olduğu kadar uzun olmasõ için akülerin `arj ettirildikten 
sonra `arj cihazõndan çõkartõlmasõ gerekir. 

Akünün 30 günden daha fazla depolanmasõ halinde:
Aküyü kuru bir yerde 27 °C altõndaki sõcaklõklarda muhafaza edin.
Aküyü yükleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayõn.    
Aküyü her 6 ay yeniden doldurun. 

Lityum iyon pillerin ta`õnmasõ
Lityum iyon piller tehlikeli madde ta`õmacõlõğõ hakkõndaki yasal hükümler 
tabidir.

Bu piller, bölgesel, ulusal ve uluslararasõ yönetmeliklere ve hükümlere 
uyularak ta`õnmak zorundadõr.

� Tüketiciler bu pilleri herhangi bir özel `art aranmaksõzõn karayoluyla 
ta`õyabilirler.

� Lityum iyon pillerin nakliye `irketleri tarafõndan ticari ta`õmacõlõğõ 
için tehlikeli madde ta`õmacõlõğõnõn hükümleri geçerlidir. Sevk 
hazõrlõğõ ve ta`õma sadece ilgili eğitimi görmü` personel tarafõndan 
gerçekle`tirilebilir. Bütün süreç uzmanca bir refakatçilik altõnda 
gerçekle`tirilmek zorundadõr.

Pillerin ta`õnmasõ sõrasõnda a`ağõdaki hususlara dikkat edilmesi 
gerekmektedir:

� Kõsa devre olu`masõnõ önlemek için kontaklarõn korunmu` ve izole 
edilmi` olmasõnõ sağlayõnõz.

� Pil paketinin ambalajõ içinde kaymamasõna dikkat ediniz.
� Hasarlõ veya akmõ` pillerin ta`õnmasõ yasaktõr.

Ayrõca bilgiler için nakliye `irketinize ba`vurunuz.

TU_LAR

� Açmak
� Kapatmak 

� Oynatma / Duraklama
� Ses ayarõ (2 saniye boyunca basõn)

� Sonraki _arkõ (iki kez basõn)
� Önceki `arkõ (üç kez bas)
� Ses seviyesi
� Bas ve tiz ses ayarlanmasõ

� BluetoothTM moduna doğrudan eri`im

� Audio-Link

Açõlmasõ:
 tu`una basõn. Hoparlörün açõk olduğunu göstermek için bir ses 

duyulur ve õ`õklõ sütun yanõp söner.

Hoparlör bir sinyal sesi verir ve otomatik olarak bir Bluetooth� cihaz 
aramaya ba`lar. 

Bluetooth� bağlantõsõ
Bir cihazõ hoparlöre bağlamak için, Bluetooth� özelliği olan cihazda 
"Milwaukee M12 Jobsite Speaker" seçin.

Hoparlör bağlandõktan sonra bir sinyal sesi verir ve õ`õklõ sütun sürekli 
yanmaktadõr.

Açõldõktan sonra hoparlör otomatik olarak tekrar bağlõ olduğu son cihaza 
bağlanõr.

Hoparlörü yeni bir cihaza bağlamak için  tu`una birkaç saniye basõn. 
Hoparlör bir sinyal sesi verir ve õ`õklõ sütun yanõp sönmekte. Ardõndan 
Bluetooth� özelliği olan cihazda "Milwaukee M12 Jobsite Speaker" seçin.

Cihaz kapalõ
 tu`una basõn.

Hoparlör 30 dakika kullanõlmadõğõnda kendiliğinden kapanmaktadõr.

Ses ayarõ
Baslarõn ve tizlerin manüel olarak ayarlanmasõ için  tu`unu basõlõ tutun. 
Baslarõ  tu`larõyla ayarlayõn.  tu`una tekrar basõn ve tizleri  
tu`larõ yardõmõyla ayarlayõn.

Ses ayar modundan çõkmak için  tu`una basõn veya birkaç saniye 
bekleyin.

_arj durumu göstergesi
Hoparlörün pili zayõß adõğõnda bir pil ikaz sesi duyulur. I`õklõ sütunun 
sol LED lambasõ üç defa yanõp sönmekte ve õ`õklõ sütun bir defa yanõp 
sönmekte ve sonra sürekli yanmakta. Oynatõlmaya devam edilir.

Pil tamamen de`arj olmadan önce üç defa pil ikaz sesi duyulur. 
I`õklõ sütunun sol LED lambasõ üç defa yanõp sönmekte ve hoparlör 
kapanmaktadõr.

Audio-Link
Audio-Link fonksiyonuyla birden fazla hoparlör birbirine bağlanabilir. İlk 
hoparlör (Master) diğer hoparlörleri (Slaves) kontrol etmekte. Slave'ler 
Master'õ kontrol edemez. Master'da yapõlan ayarlar (ses seviyesi, 
oynatma, ara verme, parça) bağlõ olan bütün hoparlörler üzerinde etkilidir. 
Slave'ler üzerindeki ayarlarõn diğer hoparlörler üzerinde etkisi yoktur.

Bütün hoparlörler aynõ Bluetooth� özelliği olan cihaz üzerinden kontrol 
edilebilir.

1. İlk hoparlörü (Master) çalõ`tõrõn ve  tu`una basõn. Bir ses duyulur 
ve õ`õklõ sütun bir defa yanõp söner, ardõndan sürekli yanar.

2. İkinci hoparlörü (Slave) çalõ`tõrõn ve  tu`una basõn. Bir 
ses duyulmakta. I`õklõ sütun Master hoparlörün ses seviyesini 
göstermektedir.

3. 2. adõmõ diğer hoparlörlerin her biri için tekrarlayõn.
Bir Slave hoparlöre olan bağlantõyõ ayõrmak için  tu`una basõn veya 
hoparlörü kapatõn.

Bütün hoparlöre olan bağlantõyõ ayõrmak için Master hoparlör üzerindeki 
 tu`una basõn veya hoparlörü kapatõn.

Fabrika ayarlarõ
Hoparlör bir sinyal sesi verene ve õ`õklõ sütun yanõp sönmeye ba`layana 
kadar  tu`unu basõlõ tutun. Hoparlörü bir cihaza bağlamayõn.

 /  /  tu`larõnõn üçüne de aynõ anda 5 saniye süreyle basõn. 
Hoparlör fabrika ayarõna geri getirilir.

GELEN ARAMALAR
Gelen aramalarõn sesi kapatõlõr ve müzik çalma duraklatõlõr.

Çağrõ sona erdiğinde müzik çalma devam eder.

BAKIM
Sadece Milwauke aksesuarõ ve yedek parçasõ kullanõn. Nasõl 
deği`tirileceği açõklanmamõ` olan yapõ parçalarõnõ bir Milwauke mü`teri 
servisinde deği`tirin (Garanti ve servis adresi bro`ürüne dikkat edin).

Gerektiğinde cihazõn ayrõntõlõ çizimini, güç levhasõ üzerindeki makine 
modelini ve altõ haneli rakamõ belirterek mü`teri servisinizden 
veya doğrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Cihazõ çalõ`tõrmadan önce lütfen bu kõlavuzu dikkatle 
okuyun.

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` 
aküyü çõkarõn.

Bu alet sadece kapalõ mekânlarda kullanõlmaya 
uygundur, yağmur altõnda bõrakmayõn

Deği`tirilebilir aküleri (kartu` aküleri) ate`e atmayõn.
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 M12 SPEJSG2

 12 V

 10 h

 30 W

 5 V  / 3  A

 60 m

 0,86 kg

 5.3

 2402 MHz � 2480 MHz

 +4 dBm

 -18...+50 °C

 M12B�; M12HB�

 C12C. M12C4, M12-18�

TÜRKÇE

Hasarlõ kartu` aküleri `arj etmeyin, hemen deği`tirin.

Koruma sõnõfõ III

Atõk pillerin, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõn evsel 
atõklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktõr. Atõk piller, atõk 
elektrikli ve elektronik e`yalar ayrõlarak biriktirilmeli ve 
bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden önce cihazlarõn içindeki atõk pilleri, atõk 
akümülatörleri ve lambalarõ çõkartõnõz.
Yerel makamlara veya satõcõnõza geri dönü`üm tesisleri 
ve atõk toplama merkezlerinin yerlerini danõ`õnõz.
Yerel yönetmeliklere göre perakende satõcõlar atõk pilleri, 
atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõ ücret talep etmeden 
geri almak zorunda olabilirler.
Atõk pilleriniz, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõnõzõ 
tekrar kullanarak ve geri dönü`üme vererek ham madde 
gereksiniminin az tutulmasõna katkõda bulununuz.
Atõk piller (özellikle lityum iyon piller), atõk elektrikli 
ve elektronik e`yalar, çevreye uygun `ekilde bertaraf 
edilmediklerinde çevre ve sağlõğõnõz üzerinde olumsuz 
etkilere neden olabilen değerli, tekrar kullanõlabilir 
malzemeler içerirler.
Bertaraf etmeden önce atõk e`yanõz içinde mevcut 
olabilen `ahsõnõzla ilgili bilgileri siliniz.

V Voltaj

Doğru akõm

Avrupa Uygunluk İ`areti

Britanya Uygunluk İ`areti

Ukrayna uyumluluk i`areti

EurAsian Uyumluluk i`areti
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ

Napětí baterie

hudební výkon max.

Výstupní napětí USB

vstup Bluetooth

minimální dosah přenosu

Hmotnost bez aku

Verze Bluetooth�

Frekven�ní pásmo (frekven�ní pásma) Bluetooth�

Maximální vysokofrekven�ní výkon v přeneseném frekven�ním pásmu 
(frekven�ních pásmech)

Doporu�ená okolní teplota při práci

Doporu�ené typy akumulátorů
Doporu�ené nabíje�ky

 VAROVÁNÍ! PZe�t�te si v�echna výstra�ná upozorn�ní, pokyny, 
zobrazení a speciÞ kace pro toto elektrické nářadí. Zanedbání při 
dodr�ování výstra�ných upozornění a pokynů uvedených v následujícím 
textu mů�e mít za následek zásah elektrickým proudem, způsobit po�ár a/
nebo tě�ké poranění.
V�echna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna uschovejte.

BEZPE
NOSTNÍ PYEDPISY PRO REPRODUKTOR PODPORUJÍCÍ 
BLUETOOTH
Přístroj nikdy neotvírejte, nerozebírejte ani jinak do něj nezasahujte.

Přístroj nepou�ívejte v blízkosti vody.


istěte pouze �istým hadříkem. Některé �isticí prostředky po�kozují 
umělou hmotu krytu �i jiné izola�ní díly. Přístroj udr�ujte �istý  a suchý, 
chraňte před olejem a tuky.

Servisní práce smí vykonávat pouze příslu�ně kvaliÞ kovaný personál.

Přístroj chraňte před zdroji tepla.

Nestavte na přístroj otevřený oheň jako např. sví�ky.

Přístroj nesmí být vystaven kapající nebo stříkající vodě. Na přístroj se 
nesmí stavět nádoby s tekutinami, např. vázy.

Nestavte přístroj do uzavřených polic nebo skříní bez dostate�ného 
větrání.

Na přístroj ne�lapejte

Před zahájením ve�kerých prací na vrtacím �roubováku vyjmout výměnný  
akumulátor.

Reproduktor nevě�te na místech, která nejsou dostate�ně stabilní, aby 
unesla hmotnost reproduktoru.

Reproduktor během provozu nedávejte přední stranou dolů.

OBLAST  VYU�ITÍ
Reproduktor podporující Bluetooth� slou�í na reprodukování 
audiosignálů z připojených audiopřístrojů.
Připojené přístroje se dají nabíjet přes USB přípojku.

Tento přístroj se smí pou�ívat pouze k ur�enému ú�elu.

AKUMULÁTORY
Pou�ité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohně. Milwaukee 
nabízí ekologickou likvidaci starých �lánků, ptejte se u va�eho obchodníka 
s nářadím.

Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými předměty, nebezpe�í zkratu.

Nenabíjejte akumulátory jiných systémů. 
POZOR!
Nebezpe�í výbuchu, pokud bude baterie nahrazena nesprávným typem 
baterie;

 − extrémně vysoké nebo nízké teploty, kterým mů�e být baterie vystavená 
během pou�ívání, uskladnění nebo přepravy,

 − ni��í tlak vzduchu ve vět�í vý�ce,
 − výměna baterie za nesprávný typ, který mů�e obejít zabezpe�ení (např. 
u některých typů lithiových baterií),

 − likvidace baterie v ohni nebo v horkých kamnech, příp. mechanické 
stla�ení nebo rozřezání baterie,

 − ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokými teplotami, které 
mohou způsobit výbuch nebo únik hořlavých kapalin nebo plynů,

 − baterie vystavená extrémně nízkému tlaku vzduchu, který mů�e 
způsobit výbuch nebo únik hořlavých kapalin nebo plynů.

Akumulátory a nabíje�ky nikdy otevírejte a skladujte je pouze v suchých 
místnostech. Chraňte před vlhkostí.

Při extrémní zátě�i �i vysoké teplotě mů�e z akumulátoru vytékat 
kapalina. Při zasa�ení touto kapalinou okam�itě zasa�ená místa omyjte 
vodou a mýdlem. Při zasa�ení o�í okam�itě důkladně po dobu alespoň 
10min.omývat a neodkladně vyhledat lékaře.

Tento přístroj nesmějí obsluhovat nebo �istit osoby se sní�enými 
tělesnými, smyslovými nebo du�evními schopnostmi, resp. s 
nedostate�nými zku�enostmi nebo znalostmi, leda�e by byly pou�eny 
osobou ze zákona zodpovědnou za jejich bezpe�nost o bezpe�né 
manipulaci s přístrojem. Vý�e uvedené osoby vy�adují při pou�ívání 
přístroje dozor. Tento přístroj nepatří do rukou dětem. Proto kdy� se 
nepou�ívá, musí být ulo�ený bezpe�ně a mimo dosah dětí.
Varování! Abyste zabránili nebezpe�í po�áru způsobeného zkratem, 
poraněním nebo po�kozením výrobku, neponořujte nářadí, výměnnou 
baterii nebo nabíje�ku do kapalin a zajistěte, aby do zařízení a 
akumulátorů nevnikly �ádné tekutiny. Korodující nebo vodivé kapaliny, 
jako je slaná voda, ur�ité chemikálie a bělicí prostředky nebo výrobky, 
které obsahují bělidlo, mohou způsobit zkrat.

Baterie, které se del�í �as nepou�ívají, před pou�itím dobijte.

Teplota přes 50°C sni�uje výkon akumulátoru. Chraňte před dlouhým 
přehříváním na slunci �i u topení.

Pro optimální �ivotnost je nutné akumulátory po pou�ití plně dobít. 

UPOZORN�NÍ NA LITHIUM-IONTOVÉ BATERIE

Pou�ití lithium-iontových baterií
Déle nepou�ívané akumulátory je nutné před pou�itím znovu nabít.

Teplota přes 50°C sni�uje výkon akumulátoru. Chraňte před dlouhým 
přehříváním na slunci �i u topení.

Kontakty nabíje�ky a akumulátoru udr�ujte v �istotě.
Pro optimální �ivotnost je nutné akumulátory po pou�ití plně dobít. 

K zabezpe�ení dlouhé �ivotnosti by se akumulátory měly po nabití 
vyjmout z nabíje�ky.

Při skladování akumulátoru po dobu del�í ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchém místě při teplotě ni��í ne� 27 °C.
Skladujte akumulátor při cca 30%-50% nabíjecí kapacity.
Opakujte nabíjení akumulátoru ka�dých 6 měsíců.

 Reproduktor podporující Bluetooth



54 55
E�TINA

PZeprava lithium-iontových baterií
Lithium-iontové baterie spadají podle zákonných ustanovení pod přepravu 
nebezpe�ného nákladu.

Přeprava těchto baterií se musí realizovat s dodr�ováním lokálních, 
vnitrostátních a mezinárodních předpisů a ustanovení.

� Spotřebitelé mohou tyto baterie bez problémů přepravovat po 
komunikacích.

� Komer�ní přeprava lithium-iontových baterií prostřednictvím přepravních 
Þ rem podléhá ustanovením o přepravě nebezpe�ného nákladu. 
Přípravu k vyexpedování a samotnou přepravu smějí vykonávat jen 
příslu�ně vy�kolené osoby. Na celý proces se musí odborně dohlí�et.

Při přepravě baterií je třeba dodr�ovat následující:

� Zajistěte, aby kontakty byly chráněné a izolované, aby se zamezilo 
zkratům.

� Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií v rámci balení nemohl 
sesmeknout.

� Po�kozené a vyteklé baterie se nesmějí přepravovat.

Ohledně dal�ích informací se obraťte na va�i přepravní Þ rmu.

TLA
ÍTKA

� Zapnutí
� Vypnutí  

� Přehrávání / Přestávka
� Nastavení zvuku (tisknout po dobu 2 sekundy)

� Následující titul (Stisknout dvakrát)
� Předcházející titul (Stisknout třikrát)
� Hlasitost
� Nastavit basy a vý�ky

� Přímý přístup do re�imu BluetoothTM

� Audio-Link

Zapnutí:
Stiskněte tla�ítko . Zazní tón a světelný pruh pulzuje, aby signalizoval, 
�e je reproduktor zapnutý.

Reproduktor vydá signální tón a za�ne s automatickým hledáním zařízení 
Bluetooth�. 

Bluetooth�-spojení
Na spojení zařízení se zařízením vhodným pro Bluetooth�, zvolte 
�Milwaukee M12 Jobsite Speaker�.

Po spojení vydá reproduktor signální tón a světelný pruh trvale svítí.

Při zapnutí se reproduktor spojí znovu automaticky s naposledy spojeným 
zařízením.

Na spojení reproduktoru s novým zařízením tiskněte tla�ítko  několik 
sekund. Reproduktor vydá signální tón a světelný pruh pulzuje. Následně 
zvolte �Milwaukee M12 Jobsite Speaker� na zařízení vhodném pro 
Bluetooth�.

PZístroj vypnutý
Stiskněte tla�ítko .

Kdy� se reproduktor 30 minut nepou�ívá, vypne se automaticky.

Nastavení zvuku
Pro manuální nastavení basů a vý�ek podr�te stisknuté tla�ítko 
. Nastavte basy pomocí tla�ítek . Stiskněte znovu tla�ítko  a 
nastavte vý�ky pomocí tla�ítek .

Pro opu�tění re�imu nastavení zvuku stiskněte tla�ítko  a po�kejte 
několik sekund.

Ukazatel stavu nabití
Kdy� bude baterie reproduktoru slabá, zazní výstra�ný tón baterie. Levá 
LED dioda světelného pruhu zabliká třikrát a světelný pruh zabliká jednou 
a pak svítí trvale. Přehrávání pokra�uje.

Dříve ne� bude baterie úplně vybitá, zazní třikrát výstra�ný tón baterie. 
Levá LED dioda světelného pruhu zabliká třikrát a reproduktor se vypne.

Audio-Link
Pomocí funkce Audio-Link mů�ete navzájem spojit více reproduktorů. 
První reproduktor (Master) řídí ostatní reproduktory (Slaves). Slaves 
nemohou ovládat Master. Nastavení na Master (hlasitost, přehrávání, 
přestávka, titul) mají vliv na v�echny připojené reproduktory. Nastavení na 
Slaves nemají �ádný vliv na ostatní reproduktory.

V�echny reproduktory se mohou ovládat prostřednictvím stejného 
zařízení vhodného pro Bluetooth�.

1. Zapněte první reproduktor (Master) a stiskněte tla�ítko . Zazní 
tón a světelný pruh zabliká jednou a pak svítí trvale.

2. Zapněte druhý reproduktor (Slave) a stiskněte tla�ítko . Zazní 
ton. Světelný pruh signalizuje hlasitost reproduktoru Master.

3. Zopakujte krok 2 pro ka�dý dal�í reproduktor.
Pro odpojení spojení k reproduktoru Slave stiskněte tla�ítko  nebo 
vypněte reproduktor.

Pro ukon�ení audio spojení pro v�echny reproduktory stiskněte tla�ítko 
 na reproduktoru Master nebo vypněte reproduktor.

Výrobní nastavení
Tla�ítko  podr�te stisknuté, dokud reproduktor nevydá signální tón a 
světelný pruh neza�ne pulzovat. Reproduktor nespojujte se zařízením.

Tři tla�ítka  /  /  sou�asně zablikají na 5 sekund. Reproduktor se 
resetuje na výrobní nastavení.

PYÍCHOZÍ HOVORY
Příchozí hovory jsou ztlumeny a přehrávání hudby je pozastaveno.

Po ukon�ení hovoru se přehrávání hudby obnoví.

ÚDR�BA
Pou�ívat výhradně příslu�enství Milwaukee a náhradní díly Milwaukee. 
Díly jejich� výměny nebyla popsána, nechte vyměnit v autorizovaném 
servisu (viz."Záruky / Seznam servisních míst)

V případě potřeby si mů�ete v servisním centru pro zákazníky nebo 
přímo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Německo vy�ádat schematický nákres jednotlivých 
dílů přístroje, kdy� uvedete typ přístroje a �estimístné �íslo na výkonovém 
�títku.

SYMBOLY

Před uvedením do provozu si pe�livě pře�těte návod 
k pou�ití.

POZOR! VAROVÁNÍ! NEBEZPE
Í!

Před zahájením ve�kerých prací na vrtacím �roubováku 
vyjmout výměnný  akumulátor.

Zařízení lze pou�ívat jen ve vnitřních prostorách, 
nepou�ívat v de�ti.

Akumulátory nevhazujte do ohně.

Nenabíjejte po�kozené akumulátory, ihned je nahraďte!

Třída ochrany III


E�TINA

Odpadní baterie a odpadní elektrická a elektronická 
zařízení se nesmějí likvidovat spole�ně s domovním 
odpadem. Odpadní baterie a odpadní elektrická 
a elektronická zařízení je nutné sbírat a likvidovat 
odděleně.
Před likvidací odstraňte ze zařízení odpadní baterie, 
odpadní akumulátory a osvětlovací prostředky.
Informujte se na místních úřadech nebo u va�eho 
odborného prodejce ohledně recykla�ních dvorů a 
sběrných míst.
Podle místních ustanovení mohou maloobchodní 
prodejci být povinni bezplatně odebrat zpět odpadní 
baterie a odpadní elektrická a elektronická zařízení. 
Opětovným pou�itím a recyklací va�ich odpadních 
baterií a va�ich odpadních elektrických a elektronických 
zařízení přispíváte ke sni�ování potřeby surovin.
Odpadní baterie (předev�ím lithium-iontové baterie), 
odpadní elektrická a elektronická zařízení obsahují 
cenné, opětovně pou�itelné materiály, které při 
ekologické likvidaci nemohou mít negativní ú�inky na 
�ivotní prostředí a va�e zdraví.
Před likvidací pokud mo�no vyma�te na va�em 
odpadním přístroji existující osobní údaje.

V Napětí
Stejnosměrný proud

Zna�ka shody v Evropě

Britská zna�ka shody

Zna�ka shody na Ukrajině

Euroasijská zna�ka shody
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SLOVENSKY

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ

Napätie batérie

hudobný výkon max.

USB izhodna napetost

vstup Bluetooth

minimálny dosah prenosu

Hmotnosť bez aku

Verzia Bluetooth�

Frekven�né pásmo (frekven�né pásma) Bluetooth�

Maximálny vysokofrekven�ný výkon v prenesenom frekven�nom pásme 
(frekven�ných pásmach)

Odporú�aná okolitá teplota pri práci

Odporú�ané typy akupaku

Odporú�ané nabíja�ky

 VAROVANIE! Pre�ítajte si v�etky výstra�né upozorneni, pokyny, 
znázornenia a �peciÞ kácie pre toto elektrické náradie. Zanedbanie 
pri dodr�iavaní výstra�ných upozornení a pokynov uvedených v 
nasledujúcom texte mô�e mať za následok zásah elektrickým prúdom, 
spôsobiť po�iar a/alebo ťa�ké poranenie.
Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe�nostné pokyny starostlivo 
uschovajte na budúce pou�itie.

BEZPE
NOSTNÉ PREDPISY PRE REPRODUKTOR PODPORUJÚCI 
BLUETOOTH
Prístroj nikdy neotvárať, nerozoberať alebo iným spôsobom nemeniť.
Prístroj nepou�ívat v blízkosti vody.


istiť len suchou handrou. Niektoré �istiace prostriedky po�kodzujú plasty 
alebo iné izolované �asti. Prístroj udr�ujte v �istote a suchu, bez oleja a 
masti.

Servisné práce smie vykonávať iba zodpovedajúco kvaliÞ kovaný personál.

Prístroj nestavať do blízkosti zdrojov tepla.

Na prístroj nedávajte nestavajte otvorený plameň ako napr. svie�ky. 

Prístroj nesmie byť vystavený kvapkajúcej alebo striekajúcej vode. Na 
prístroj sa nesmú stavať �iadne nádoby s kvapalinou ako napr. vázy. 

Prístroj nestavajte do zatvorených regálov alebo skríň bez dostato�ného 
vetrania. 

Na prístroj nestúpajte

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnuť.
Reproduktor neve�ajte na miestach, ktoré nie sú dostato�ne stabilné, aby 
uniesli hmotnosť reproduktora.

Reproduktor po�as prevádzky neklaďte s prednou stranou nadol.

POU�ITIE POD=A PREDPISOV
Reproduktor podporujúci Bluetooth� slú�i na reprodukovanie 
audiosignálov z pripojených audioprístrojov.

Pripojené prístroje sa dajú nabíjať cez USB prípojku.

Tento prístroj sa smie pou�ívať iba na ur�ený ú�el.

AKUMULÁTORY
Opotrebované výmenné akumulátory nezahadzujte do ohňa alebo 
medzi domový odpad. Milwaukee ponúka likvidáciu starých výmenných 
akumulátorov, ktorá je v súlade s ochranou �ivotného prostredia; 
informujte sa u Vá�ho predajcu.

Výmenné akumulátory neskladovať spolu s kovovými predmentmi 
(nebezpe�enstvo skratu).

Akumulátory iných systémov týmto zariadením nenabíjať .
POZOR!

Nebezpe�enstvo výbuchu, keď bude batéria nahradená nesprávnym 
typom batérie;

 − extrémne vysoké alebo nízke teploty, ktorým mô�e byť batéria 
vystavená po�as pou�ívania, uskladnenia alebo prepravy,

 − ni��í tlak vzduchu vo vä��ej vý�ke,
 − výmena batérie za nesprávny typ, ktorý mô�e obísť zabezpe�enie 
(napr. pri niektorých typoch lítiových batérií),

 − likvidácia batérie v ohni alebo v horúcej peci, príp. mechanické 
pritla�enie alebo rozrezanie batérie,

 − ponechanie batérie v prostredí s extrémne vysokými teplotami, ktoré 
mô�u viesť k výbuchu alebo úniku hor>avých kvapalín alebo plynov,

 − batéria vystavená extrémne nízkemu tlaku vzduchu, ktorý mô�e viesť k 
výbuchu alebo úniku hor>avých kvapalín alebo plynov.

Akumulátory a nabíja�ky nikdy otvárajte a skladujte ich iba v suchých 
miestnostiach. Chráňte pred vlhkosťou.

Pri extrémnych záťa�iach alebo extrémnych teplotách mô�e dôjsť k 
vytekaniu batériovej tekutiny z po�kodeného výmenného akumulátora. Ak 
dôjte ku kontaktu poko�ky s roztokom, postihnuté miesto umyť vodou a 
mydlom. Ak sa roztok dostane do o�í, okam�ite ich dôkladne vypláchnuť 
po dobu min. 10 min a bezodkladne vyh>adať lekára.

Tento prístroj nesmú obsluhovať alebo �istiť osoby so zní�enými 
telesnými, zmyslovými alebo du�evnými schopnosťami príp. 
nedostato�nými skúsenosťami alebo znalosťami, jedine ako boli osobou 
zo zákona zodpovednou za ich bezpe�nosť pou�ené o bezpe�nej 
manipulácii s prístrojom. Vy��ie uvedené osoby si vy�adujú pri pou�ívaní 
prístroja dozor. Tento prístroj nepatrí do rúk deťom. Preto ak sa 
nepou�íva, musí byť odlo�ený bezpe�ne a mimo dosahu detí.

Varovanie! Aby ste zabránili nebezpe�enstvu po�iaru spôsobeného 
skratom, poraneniam alebo po�kodeniam výrobku, neponárajte náradie, 
výmennú batériu alebo nabíja�ku do kvapalín a postarajte sa o to, 
aby do zariadení a akumulátorov nevnikli �iadne tekutiny. Korodujúce 
alebo vodivé kvapaliny, ako je slaná voda, ur�ité chemikálie a bieliace 
prostriedky alebo výrobky, ktoré obsahujú bielidlo, mô�u spôsobiť skrat.

Dlh�í �as nepou�ívané výmenné batérie pred pou�itím dobite.

Teplota vy��ia ako 50°C zni�uje výkon akumulátora. Zabráňte dlh�iemu 
ohriatiu slnkom alebo kúrením.

Pre optimálnu �ivotnosť je nutné akumulátory po pou�ití plne dobiť. 

UPOZORNENIE NA LÍTIUM-IÓNOVÉ BATÉRIE

Pou�itie lítium-iónových batérií
Dlh�í �as nepou�ívané akumulátory pred pou�itím nabiť.
Teplota vy��ia ako 50°C zni�uje výkon akumulátora. Zabráňte dlh�iemu 
ohriatiu slnkom alebo kúrením.

Pripájacie kontakty na nabíjacom zariadení a výmennom akumulátore 
udr�ovať �isté.

Pre optimálnu �ivotnosť je nutné akumulátory po pou�ití plne dobiť. 

 Reproduktor podporujúci Bluetooth

K zabezpe�eniu dlhej �ivotnosti by sa akumulátory mali po nabití vybrať 
z nabíja�ky.

Pri skladovaní akumulátora po dobu dlh�iu ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchom mieste pri teplote ni��ej ako 27 °C.
Skladujte akumulátor pri cca 30%-50% nabíjacej kapacity.
Opakujte nabíjanie akumulátora ka�dých 6 mesiacov.

Preprava lítium-iónových batérií
Lítiovo-iónové batérie pod>a zákonných ustanovení spadajú pod prepravu 
nebezpe�ného nákladu.

Preprava týchto batérií sa musí realizovať s dodr�iavaním lokálnych, 
vnútro�tátnych a medzinárodných predpisov a ustanovení.

� Spotrebitelia mô�u tieto batérie bez problémov prepravovať po cestách.
� Komer�ná preprava lítiovo-iónových batérií prostredníctvom �pedi�ných 
Þ riem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe�ného nákladu. 
Prípravu k vyexpedovaniu a samotnú prepravu smú vykonávať iba 
adekvátne vy�kolené osoby. Na celý proces sa musí odborne dohliadať.

Pri preprave batérií treba dodr�iavať nasledovné:

� Zabezpe�te, aby boli kontakty chránené a izolované, aby sa zamedzilo 
skratom.

� Dávajte pozor na to, aby sa zväzok batérií v rámci balenia nemohol 
zo�myknúť.

� Po�kodené a vyte�ené batérie sa nesmú prepravovať.
Kvôli ďal�ím informáciám sa obráťte na va�u �pedi�nú Þ rmu.

TLA
IDLÁ

� Zapnutie
� Vypnutie 

� Prehrávanie / Prestávka
� Nastavenie zvuku (stlá�ať 2 sekundy)

� Nasledujúci titul (Stla�iť dvakrát)
� Predchádzajúci titul (Stla�iť trikrát)
� Hlasitosť
� Nastaviť basy a vý�ky

� Priamy prístup na re�im BluetoothTM

� Audio-Link

Zapnutie:
Stla�te tla�idlo . Zaznie tón a svetelný pruh pulzuje, aby signalizoval, 
�e je reproduktor zapnutý.

Reproduktor vydá signálny tón a za�ne s automatickým h>adaním 
zariadenia Bluetooth�. 

Bluetooth�-spojenie
Na spojenie zariadenia so zariadením vhodným pre Bluetooth�, zvo>te 
�Milwaukee M12 Jobsite Speaker�.

Po spojení vydá reproduktor signálny tón a svetelný pruh trvalo svieti.

Pri zapnutí sa reproduktor spojí znova automaticky s naposledy spojeným 
zariadením.

Na spojenie reproduktora s novým zariadením stlá�ajte tla�idlo  
nieko>ko sekúnd. Reproduktor vydá signálny tón a svetelný pruh pulzuje. 
Následne zvo>te �Milwaukee M12 Jobsite Speaker� na zariadení vhodnom 
pre Bluetooth�.

Prístroj vyp
Stla�te tla�idlo .

Ak sa reproduktor 30 minút nepou�íva, vypne sa automaticky.

Nastavenie zvuku
Na manuálne nastavenie basov a vý�ok podr�te stla�ené tla�idlo 
. Nastavte basy pomocou tla�idiel . Stla�te znova tla�idlo  a 
nastavte vý�ky pomocou tla�idiel .

Na opustenie re�imu nastavenia zvuku stla�te tla�idlo  a po�kajte 
nieko>ko sekúnd.

Ukazovate> stavu nabitia
Keď batéria reproduktora bude slabá, zaznie výstra�ný tón batérie. =avá 
LED dióda svetelného pruhu zabliká trikrát a svetelný pruh zabliká raz a 
svieti potom trvalo. Prehrávanie pokra�uje.

Skôr ako bude batéria úplne vybitá, zaznie trikrát výstra�ný tón batérie. 
=avá LED dióda svetelného pruhu zabliká trikrát a reproduktor sa vypne.

Audio-Link
Pomocou funkcie Audio-Link mô�ete navzájom spojiť viaceré 
reproduktory. Prvý reproduktor (Master) riadi ostatné reproduktory 
(Slaves). Slaves nemô�u ovládať Master. Nastavenia na Master (hlasitosť, 
prehrávanie, prestávka, titul) majú vplyv na v�etky pripojené reproduktory. 
Nastavenia na Slaves nemajú �iadny vplyv na ostatné reproduktory.

V�etky reproduktory sa mô�u ovládať prostredníctvom toho istého 
zariadenia vhodného pre Bluetooth�.

1. Zapnite na prvý reproduktor (Master) a stla�te tla�idlo . Zaznie 
tón a svetelný pruh zabliká raz a potom svieti trvalo.

2. Zapnite druhý reproduktor (Slave) a stla�te tla�idlo . Zaznie tón. 
Svetelný pruh signalizuje hlasitosť reproduktora Master.

3. Zopakujte krok 2 pre ka�dý ďal�í reproduktor.
Na odpojenie spojenia k reproduktoru Slave stla�te tla�idlo  alebo 
vypnite reproduktor.

Na ukon�enie audio spojenia pre v�etky reproduktory stla�te tla�idlo  
na reproduktore Master alebo vypnite reproduktor.

Výrobné nastavenia
Tla�idlo  podr�te stla�ené, kým reproduktor nevydá signálny tón a 
svetelný pruh neza�ne pulzovať. Reproduktor nespojte so zariadením.

Tri tla�idlá  /  /  sú�asne zablikajú na 5 sekúnd. Reproduktor sa 
resetuje na výrobné nastavenia.

PRICHÁDZAJÚCE HOVORY
Prichádzajúce hovory sa stlmia a prehrávanie hudby sa pozastaví.

Po skon�ení hovoru sa prehrávanie hudby obnoví.

ÚDRZBA
Pou�ivať len Milwaukee príslu�enstvo a Milwaukee náhradné diely. 
Sú�iastky bez návodu na výmenu treba dat vymeniť v jednom 
z Milwaukee zákazníckych centier (viď bro�úru Záruka/Adresy 
zákazníckych centier).

V prípade potreby si mô�ete v servisnom centre pre zákazníkov  alebo 
priamo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Nemecko, vy�iadať schematický nákres jednotlivých 
dielov prístroja pri uvedení typu prístroja a �esťmiestneho �ísla na 
výkonovom �títku.

SYMBOLY

Pred uvedením do prevádzky si starostlivo pre�ítajte 
návod na pou�ívanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPE
ENSTVO!

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuť.

Prístroj je ur�ený na pou�itie v krytých priestoroch, 
prístroj nevystavujte da�du.

Pou�ité akumulátory nehádzat do ohna.

Po�kodený výmenný akumulátor nenabíjať a ihneď ho 
vymeiť.

SLOVENSKY
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Za��itni razred III

Pou�ité batérie a odpad z elektrických a elektronických 
zariadení sa nesmie likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Pou�ité batérie a odpad z elektrických a 
elektronických zariadení treba zbierať a likvidovať 
oddelene.
Pred likvidáciou odstráňte zo zariadení pou�ité batérie, 
pou�ité akumulátory a osvet>ovacie prostriedky.
Informujte sa pri miestnych úradoch alebo u vá�ho 
odborného predajcu oh>adom recykla�ných dvorov a 
zberných miest.
Pod>a miestnych ustanovení mô�u maloobchodní 
predajcovia byť povinní bezplatne zobrať späť pou�ité 
batérie a odpad z elektrických a elektronických 
zariadení. 
Opätovným pou�itím a recykláciou va�ich pou�itých 
batérií a vá�ho odpadu z elektrických a elektronických 
zariadení prispievate k zni�ovaniu potreby surovín.
Pou�ité batérie (predov�etkým lítium-iónové batérie), 
odpad z elektrických a elektronických zariadení 
obsahuje cenné, opätovne pou�ite>né materiály, ktoré pri 
ekologickej likvidácii nemô�u mať negatívne ú�inky na 
�ivotné prostredie a va�e zdravie.
Pred likvidáciou pod>a mo�nosti vyma�te na va�om 
pou�itom prístroji existujúce osobné údaje.

V Napätie

Jednosmerný prúd

Zna�ka zhody v Európe

Britská zna�ka zhody

Zna�ka zhody na Ukrajine

Euroázijská zna�ka zhody

SLOVENSKY POLSKI

DANE TECHNICZNE
Typ

Napięcie akumulatora

Moc muzyczna maks.

Napięcie wyjściowe USB

Wejście Bluetooth

Minimalny zasięg przenoszenia

Cię}ar bez akumulatorem

Wersja Bluetooth�

Pasmo (pasma) częstotliwości Bluetooth�

Maksymalna moc wysokiej częstotliwości w przesyBanym paśmie 
(pasmach) częstotliwości

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane Badowarki

 OSTRZE|ENIE! Nale}y przeczytać wszystkie wskazówki 
bezpieczeDstwa, instrukcje, opisy i specyÞ kacje dotycz�ce tego 
elektronarz�dzia. Zaniedbania w przestrzeganiu poni}szych wskazówek 
mogą spowodować pora}enie prądem, po}ar i/lub cię}kie obra}enia ciaBa.
Nale}y starannie przechowywać wszystkie przepisy i wskazówki 
bezpieczeDstwa dla dalszego zastosowania.

WSKAZÓWKI BEZPIECZECSTWA DLA GAO[NIK BLUETOOTH
Urządzenia nie wolno rozmontowywać ani wprowadzać do niego 
jakichkolwiek modyÞ kacji.

Nie u}ywać urządzenia w pobli}u wody.

Czyścić wyBącznie suchą ściereczką. Niektóre środki czyszczące i 
rozpuszczalniki oddziaBywują szkodliwie na tworzywa sztuczne i inne 
izolowane części. Uchwyt urządzenia powinien być czysty, suchy i 
niezanieczyszczony olejem ani smarem.

Prace serwisowe mogą być przeprowadzane wyBącznie przez 
odpowiednio wykwaliÞ kowany personel.

Nie instalować w pobli}u jakichkolwiek {ródeB ciepBa.

Nie ustawiać }adnych {ródeB otwartego ognia, takich jak na przykBad 
świece, na urządzeniu. 

Urządzenie nie mo}e być nara}one na dziaBanie wody ściekającej 
kroplami ani wody rozbryzgowej. Na urządzeniu nie wolno stawiać 
}adnych pojemników z cieczami, takich jak na przykBad wazony. 

Urządzenia nie wolno ustawiać w zamkniętych regaBach lub szafach bez 
wystarczającego obiegu powietrza wentylacyjnego.

Nie wchodzić na urządzenie

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzędziu nale}y 
wyjąć wkBadkę akumulatorową.
Aby utrzymać gBośnik, nie wieszaj go w miejscach, które nie są 
wystarczająco stabilne.

Podczas pracy nie umieszczaj gBośnika przodem skierowanym w dóB.

WARUNKI U|YTKOWANIA
GBośnik Bluetooth� sBu}y do odtwarzania sygnaBów audio z podBączonych 
urządzeD audio.

PodBączone urządzenia mogą być Badowane poprzez Bącze USB.

Nie nale}y u}ywać tego produktu w }aden inny sposób, ni} ten określony 
jako normalny sposób u}ytkowania.

BATERIE AKUMULATOROWE
Zu}ytych akumulatorów nie wolno wrzucać do ognia ani traktować jako 
odpadów domowych. Milwaukee oferuje ekologiczną utylizację zu}ytych 
akumulatorów.

Nie przechowywać akumulatorów wraz z przedmiotami metalowymi 
(niebezpieczeDstwo zwarcia).

Nie Badować przy pomocy tych Badowarek akumulatorów innych 
systemów.

UWAGA!
Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany akumulatora na akumulator 
niewBaściwego typu;

 − skrajnie wysoka lub niska temperatura, na którą akumulator mo}e być 
nara}ony podczas u}ytkowania, przechowywania lub transportu,

 − niskie ciśnienie powietrza na du}ej wysokości,
 − wymiana akumulatora na akumulator niewBaściwego typu, który mo}e 
ominąć zabezpieczenie (np. niektóre typy baterii litowych),

 − utylizacja akumulatora w ogniu lub w gorącym piecu, bąd{ mechaniczne 
zgniecenie lub przecięcie akumulatora,

 − pozostawienie akumulatora w środowisku o skrajnie wysokiej 
temperaturze, który mo}e spowodować wybuch lub wyciek palnych 
cieczy lub gazów,

 − akumulator, który jest nara}ony na skrajnie niskie ciśnienie powietrza, 
które mo}e spowodować wybuch lub wyciek Batwopalnych cieczy lub 
gazów.

Nigdy nie nale}y otwierać akumulatorów i Badowarek; nale}y je 
przechowywać jedynie w suchych pomieszczeniach. Chronić przed 
wilgocią.
W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo du}ym 
obcią}eniu mo}e dochodzić do wycieku kwasu akumulatorowego z 
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem 
akumulatorowym nale}y natychmiast przemyć miejsce kontaktu wodą z 
mydBem. W przypadku kontaktu z oczami nale}y dokBadnie przepBukiwać 
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrócić się natychmiast o pomoc 
medyczną.
Urządzenie to nie mo}e być obsBugiwane ani te} czyszczone przez 
osoby, które posiadają ograniczone Þ zyczne, sensoryczne lub umysBowe 
zdolności wzgl. nie dysponują dostatecznym doświadczeniem, chyba 
}e zostaBy one poinstruowane przez osobę prawnie odpowiedzialną 
za bezpieczeDstwo w zakresie bezpiecznego obchodzenia się z 
urządzeniem. Wy}ej wymienione osoby nale}y nadzorować podczas 
u}ytkowania urządzenia. Urządzenie to nie mo}e dostać się do rąk 
dzieci. Dlatego te}, gdy nie jest ono u}ywane, nale}y je bezpiecznie 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Ostrze}enie! Aby uniknąć niebezpieczeDstwa po}aru, obra}eD lub 
uszkodzeD produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzać narzędzia, 
akumulatora wymiennego ani Badowarki w cieczach i nale}y zatroszczyć 
się o to, aby do urządzeD i akumulatorów nie dostaBy się }adne ciecze. 
Zwarcie spowodować mogą korodujące lub przewodzące ciecze, takie jak 
woda morska, określone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierające 
wybielacze.

Akumulatory nieu}ywane przez dBu}szy czas przed u}yciem nale}y 
doBadować.
W temperaturze powy}ej 50°C następuje spadek osiągów 
akumulatorowej. Unikać dBugotrwaBego wystawienia na oddziaBywanie 
ciepBa lub promieni sBonecznych (niebezpieczeDstwo przegrzania).

Dla zapewnienia optymalnej }ywotności akumulatory po u}yciu nale}y 
naBadować do peBnej pojemności.

 GBośnik Bluetooth
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WSKAZÓWKI DLA AKUMULATORÓW LITOWO-JONOWYCH

U}ytkowanie akumulatorów litowo-jonowych
Akumulatory, które nie byBy przez dBu}szy czas u}ytkowane, nale}y przed 
u}yciem naBadować.
W temperaturze powy}ej 50°C następuje spadek osiągów 
akumulatorowej. Unikać dBugotrwaBego wystawienia na oddziaBywanie 
ciepBa lub promieni sBonecznych (niebezpieczeDstwo przegrzania).

Styki Badowarek i wkBadek akumulatorowych nale}y utrzymywać w 
czystości

Dla zapewnienia optymalnej }ywotności akumulatory po u}yciu nale}y 
naBadować do peBnej pojemności.

Aby zapewnić jak najdBu}szą }ywotność akumulatorów, po zakoDczeniu 
Badowania nale}y odBączać je od Badowarki.

W przypadku skBadowania akumulatorów dBu}ej ani}eli 30 dni:
Akumulator nale}y przechowywać w suchym miejscu, w temperaturze 
poni}ej 27°C.
Przechowywać je w stanie naBadowanym do ok. 30% - 50%.
Aadować je ponownie co 6 miesięcy.

Transport akumulatorów litowo-jonowych
Akumulatory litowo-jonowe podlegają ustawowym przepisom dotyczącym 
transportu towarów niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorów winien odbywać się przy przestrzeganiu 
lokalnych, krajowych i międzynarodowych rozporządzeD i przepisów. 

� Odbiorcom nie wolno transportować tych akumulatorów po drogach ot 
tak po prostu. 

� Komercyjny transport akumulatorów litowo-jonowych przez 
przedsiębiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczącym transportu 
towarów niebezpiecznych. Przygotowania do wysyBki oraz transport 
mogą być wykonywane wyBącznie przez odpowiednio przeszkolone 
osoby. CaBy proces winien odbywać się pod fachowym nadzorem. 

W czasie transportu akumulatorów nale}y przestrzegać następujących 
punktów:

� Celem uniknięcia zwarć nale}y upewnić się, }e zestyki są 
zabezpieczone i zaizolowane. 

� Zwracać uwagę na to, aby zespóB akumulatorów nie mógB się 
przemieszczać we wnętrzu opakowania. 

� Nie wolno transportować akumulatorów uszkodzonych lub z 
wyciekającym z elektrolitem. 

Odnośnie dalszych wskazówek nale}y zwrócić się do swojego 
przedsiębiorstwa spedycyjnego.

PRZYCISKI

� WBączanie
� WyBączanie  

� Odtwarzanie / Pauza
� Ustawienie d{więku (naciśnij i przytrzymaj przez 2 

sekundy)

� Następny utwór (naciśnij dwa razy)
� Poprzedni utwór (nnaciśnij trzy razy)
� GBośność
� Regulacja tonów niskich i wysokich

� Bezpośredni dostęp do trybu BluetoothTM

� Audio Link

ZaB�czanie:
Naciśnij przycisk . Rozlegnie się sygnaB d{więkowy, a pasek świetlny 
zacznie pulsować, wskazując, }e gBośnik jest wBączony.

GBośnik wyemituje sygnaB d{więkowy i rozpocznie automatyczne 
wyszukiwanie urządzenia Bluetooth�. 

Parowanie Bluetooth�
Aby sparować urządzenie z gBośnikiem, wybierz na urządzeniu 
obsBugującym Bluetooth� �Milwaukee M12 Jobsite Speaker�.

Po sparowaniu gBośnik wyemituje sygnaB d{więkowy, a pasek świetlny 
zaświeci się światBem ciągBym.

Po wBączeniu gBośnik automatycznie poBączy się ponownie z ostatnio 
sparowanym urządzeniem.

Aby sparować gBośnik z nowym urządzeniem, naciśnij i przytrzymaj 
przez kilka sekund przycisk . GBośnik wyemituje sygnaB d{więkowy, 
a pasek świetlny zacznie pulsować. Następnie wybierz na urządzeniu 
obsBugującym Bluetooth� �Milwaukee M12 Jobsite Speaker�.

Urz�dzenie wyB.
Naciśnij przycisk .

Jeśli gBośnik nie będzie u}ywany przez 30 minut, wyBączy się 
automatycznie.

Regulacja d{wi�ku
Aby ręcznie ustawić tony niskie i wysokie, naciśnij i przytrzymaj przycisk 

. Ustaw basy za pomocą przycisków . Ponownie naciśnij 
przycisk  i wyreguluj tony wysokie za pomocą przycisków .

Aby wyjść z trybu ustawieD d{więku, naciśnij przycisk  lub odczekaj 
kilka sekund.

Wy\wietlacz poziomu naBadowania
Przy niskim poziomie naBadowania baterii gBośnika rozlegnie się sygnaB 
ostrzegawczy. Lewa dioda LED paska świetlnego zamiga trzy razy, 
natomiast pasek świetlny zamiga raz, a następnie zaświeci się na staBe. 
Odtwarzanie będzie kontynuowane.

Przed caBkowitym rozBadowaniem baterii rozlegnie się trzykrotny sygnaB 
ostrzegawczy. Lewa dioda LED paska świetlnego zamiga trzy razy, a 
gBośnik wyBączy się.

Audio Link
Funkcja Audio Link umo}liwia poBączenie ze sobą kilku gBośników. 
Pierwszy gBośnik (master) steruje pozostaBymi gBośnikami (slaves). 
Urządzenia podrzędne (slave) nie mogą kontrolować urządzenia 
nadrzędnego (master). Ustawienia urządzenia gBównego (gBośność, 
odtwarzanie, pauza, ście}ka) będą miaBy wpByw na wszystkie podBączone 
gBośniki. Ustawienia na gBośnikach podrzędnych nie mają wpBywu na 
pozostaBe gBośniki.

Jedno urządzenie obsBugujące technologię Bluetooth� umo}liwia 
sterowanie wszystkimi gBośnikami.

1. WBącz pierwszy gBośnik (master) i naciśnij przycisk . Rozlegnie 
się sygnaB d{więkowy, a pasek świetlny zamiga raz, a następnie 
zaświeci się na staBe.

2. WBącz drugi gBośnik (slave) i naciśnij przycisk . Rozlegnie się 
sygnaB d{więkowy. Pasek świetlny wskazuje gBośność gBośnika 
nadrzędnego (master).

3. Powtórz krok 2 dla ka}dego dodatkowego gBośnika.
Aby odBączyć gBośnik podrzędny (slave), naciśnij przycisk  lub 
wyBącz gBośnik.

Aby zakoDczyć poBączenie audio dla wszystkich gBośników, naciśnij 
przycisk  na gBośniku nadrzędnym (master) lub wyBącz gBośnik.

Ustawienia fabryczne
Naciśnij i przytrzymaj przycisk , a} gBośnik wyemituje sygnaB d{więkowy, 
a pasek świetlny zacznie pulsować. Nie podBączaj gBośnika do urządzenia.

Naciśnij jednocześnie trzy przyciski  /  /  i przytrzymaj je przez 5 
sekund. GBośnik zostanie zresetowany do ustawieD fabrycznych.

POA�CZENIA PRZYCHODZ�CE
PoBączenia przychodzące są wyciszane, a odtwarzanie muzyki 
wstrzymywane.

Po zakoDczeniu poBączenia odtwarzanie muzyki zostanie wznowione.

POLSKI

UTRZYMANIE I KONSERWACJA
U}ywać tylko i wyBącznie wyposa}enia dodatkowego Milwaukee i części 
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byBo wymienić części, które nie 
zostaBy opisane, nale}y skontaktować się z przedstawicielem serwisu 
Milwaukee (patrz wykaz adresów punktów usBugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mo}na zamówić rysunek urządzenia w rozBo}eniu na 
części podając typ maszyny oraz sześciopozycyjny numer na tabliczce 
znamionowej w Punkcie ObsBugi Klienta lub bezpośrednio w Þ rmie 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nale}y starannie przeczytać 
instrukcję u}ytkowania.

UWAGA! OSTRZE|ENIE! NIEBEZPIECZECSTWO!

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac na 
elektronarzędziu nale}y wyjąć wkBadkę akumulatorową.

GRAFIKHAUS  Urządzenie mo}na stosować tylko 
w pomieszczeniach zamkniętych. Nie wystawiać na 
deszcz.

Zu}ytych akumulatorów nie wrzucać do ognia. 

Nie wolno Badować uszkodzonych wkBadek 
akumulatorowych. Uszkodzone wkBadki nale}y 
niezwBocznie wymienić.

Klasa ochronności III

Zu}yte baterie oraz zu}yty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny nie mo}e być usuwany razem z odpadami 
pochodzącymi z gospodarstw domowych. Zu}yte baterie 
oraz zu}yty sprzęt elektryczny i elektroniczny nale}y 
gromadzić i usuwać oddzielnie.
Przed utylizacją nale}y usunąć z urządzeD zu}yte 
baterie, zu}yte akumulatory oraz {ródBa światBa.
Proszę zasięgnąć informacji o centrach recyklingowych 
i punktach zbiorczych u wBadz lokalnych lub u 
wyspecjalizowanego dostawcy.
W zale}ności od lokalnych przepisów, sprzedawcy 
detaliczni mogą być zobowiązani do bezpBatnego 
odbioru zu}ytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. 
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling 
zu}ytych baterii oraz zu}ytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego pomagamy zmniejszać 
zapotrzebowanie na surowce.
Zu}yte baterie (zwBaszcza baterie litowo-jonowe) oraz 
zu}yty sprzęt elektryczny i elektroniczny zawierają 
cenne materiaBy nadające się do recyklingu, które 
mogą mieć negatywny wpByw na środowisko naturalne 
i zdrowie u}ytkownika, jeśli nie zostaną zutylizowane w 
sposób przyjazny dla środowiska.
Przed utylizacją zu}ytego sprzętu nale}y usunąć 
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

V Napięcie

Prąd staBy

Europejski znak zgodności

Brytyjski znak potwierdzający zgodność

UkraiDski CertyÞ kat Zgodności

Znak zgodności EurAsian
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 M12 SPEJSG2

 12 V

 10 h

 30 W

 5 V  / 3  A

 60 m

 0,86 kg

 5.3

 2402 MHz � 2480 MHz

 +4 dBm

 -18...+50 °C

 M12B�; M12HB�

 C12C. M12C4, M12-18�

MAGYAR

MŰSZAKI ADATOK
Felépítés

Akkumulátor feszültség

Zenei teljesítmény max.

USB kimeneti feszültség

Bluetooth bemenet

Minimális átviteli tartomány

Súly hálózati csereakkuval

Bluetooth�-verzió

Bluetooth�-frekvenciasáv (frekvenciasávok)

Maximális nagyfrekvenciájú teljesítmény az átvitt frekvenciasávban 
(frekvenciasávok)

Ajánlott környezeti hőmérséklet munkavégzésnél

Ajánlott akkutípusok

Ajánlott töltőkészülékek

 FIGYELMEZTETÉS! Olvassa el az elektromos kéziszerszámra 
vonatkozó összes biztonsági útmutatást, utasítást, ábrát és 
speciÞ kációt. A következőkben leírt utasítások betartásának 
elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy súlyos testi sérülésekhez 
vezethet.
Kérjük a késRbbi használatra gondosan Rrizze meg ezeket az 
elRírásokat.

BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK BLUETOOTH HANGSZÓRÓ
Soha ne szerelje, vagy módosítsa a készüléket.

Ne használja a készüléket víz mellett

Száraz ruhával tisztítsa. Néhány tisztítószer árthat a műanyagoknak 
és más szigetelt résznek. Tartsa a készülék fogantyúját tisztán, olaj- és 
zsírmentesen. 

Szervizmunkálatokat csak megfelelő szakképzettségű személyek 
végezhetnek.

Ne használja hő közelében.

Tilos nyílt lángot, pl. gyertyákat a készülékre állítani.

A készüléket nem szabad csepp- vagy freccsenő víznek kitenni. A 
készülékre nem szabad folyadékokat tartalmazó edényeket, pl. vázákat 
állítani.

A készüléket nem szabad elegendő szellőzés nélküli zárt polcokra vagy 
szekrényekbe állítani.

A készülékre lépni tilos.

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az akkumulátort ki kell venni a 
készülékből.
A hangszórót ne akassza olyan helyre, ami nem elég stabil ahhoz, hogy 
megtartsa a hangszóró súlyát.

Üzemelés közben ne állítsa fel a hangszórót úgy, hogy az elülső oldala 
lefelé mutasson.

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT
A Bluetooth� hangszóró a csatlakoztatott audio eszközök audio jeleinek 
lejátszására szolgál.

Az USB csatlakozón keresztül tölthetők a csatlakoztatott készülékek.

Az eszközt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerűen szabad 
használni.

AKKUK
A használt akkumulátort ne dobja tűzbe vagy a háztartási szemétbe. 
Tájékozódjon a szakszerű megsemmisítés helyi lehetőségeiről.
Az akkumulátort ne tárolja együtt fém tárgyakkal. (Rövidzárlat veszélye).

Ne használjon más rendszerbe tartozó töltőt.
FIGYELEM!

Robbanásveszély, ha az akkut nem megfelelő típusúra cserélik;

 − rendkívül magas vagy alacsony hőmérsékletek, melyeknek az akku a 
használat, a tárolás vagy a szállítás közben ki lehet téve,

 − alacsony légnyomás nagy magasságban,
 − egy akku nem megfelelő típusúra cserélése, mely meg tud kerülni egy 
biztosítékot (pl. néhány lítiumelem-típus),

 − az akku ártalmatlanítása tűzben vagy forró kályhában, vagy az akku 
mechanikus összenyomása vagy szétvágása,

 − az akku rendkívül magas hőmérsékletű helyen hagyása, ami 
robbanáshoz vagy éghető folyadékok vagy gázok szivárgásához 
vezethet,

 − olyan akku, mely rendkívül alacsony légnyomásnak van kitéve, ami 
robbanáshoz vagy éghető folyadékok vagy gázok szivárgásához 
vezethet.

Az akkukat és a töltőket soha nem szabad felnyitni, és kizárólag száraz 
helyen szabad tárolni. Nedvességtől óvni kell.

Akkumulátor sav folyhat a sérült akkumulátorból extrém terhelés alatt, 
vagy extrém hő miatt. Ha az akkumulátor sav a bőrére kerül azonnal 
mossa meg szappanos vízzel. Szembe kerülés esetén folyóvíz alatt tartsa 
a szemét minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

A készüléket nem kezelhetik vagy tisztíthatják csökkent testi, érzékszervi 
vagy szellemi képességű, ill. hiányos tapasztalatokkal vagy ismertekkel 
rendelkező személyek, kivéve, ha egy törvényileg a biztonságukért 
felelős személy eligazításban részesítette őket a készülék biztonságos 
használatáról. A fentnevezett személyeket felügyelni kell a készülék 
használatakor. A készülék nem gyermekek kezébe való. Ezért ha nem 
használják, akkor biztonságosan, gyermekek elől elzárva kell tárolni.

Figyelmeztetés! A rövidzárlat általi tűz, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a szerszámot, a 
cserélhető akkut vagy a töltőkészüléket folyadékokba, és gondoskodjon 
arról, hogy ne hatoljanak folyadékok a készülékekbe és az akkukba. A 
korrozív hatású vagy vezetőképes folyadékok, mint pl. a sós víz, bizonyos 
vegyi anyagok, fehérítők vagy fehérítő tartalmú termékek, rövidzárlatot 
okozhatnak.

A hosszabb ideig nem használt csereakkumulátorokat használat előtt fel 
kell tölteni.

50°C feletti hőrmérsékletnél csökkenhet az akkumulátor teljesítménye. 
Kerülni kell a túlzottan meleg helyen vagy napon történő hosszabb idejű 
tárolást. 

Az optimális élettartam érdekében használat után az akkukat teljesen fel 
kell tölteni.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZÓ ÚTMUTATÁSOK

Li-ion akkuk használata
A hosszabb ideig üzemen kívül lévő akkumulátort használat előtt 
ismételten fel kell tölteni.

 Bluetooth hangszóró
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50°C feletti hőrmérsékletnél csökkenhet az akkumulátor teljesítménye. 
Kerülni kell a túlzottan meleg helyen vagy napon történő hosszabb idejű 
tárolást. 

A töltő és az akkumulátor csatlakozóit mindig tisztán kell tartani.

Az optimális élettartam érdekében használat után az akkukat teljesen fel 
kell tölteni.

A lehetőleg hosszú élettartamhoz az akkukat feltöltés után ki kell venni a 
töltőkészülékből.
Az akku 30 napot meghaladó tárolása esetén:
Az akkumulátort száraz helyen, 27 °C alatti hőmérsékleten tárolja.
Az akkut kb. 30-50%-os töltöttségi állapotban kell tárolni.
Az akkut 6 havonta újra fel kell tölteni.

Li-ion akkuk szállítása
A lítium-ion akkuk a veszélyes áruk szállítására vonatkozó törvényi 
rendelkezések hatálya alá tartoznak.

Az ilyen akkuk szállításának a helyi, országos és nemzetközi előírások és 
rendelkezések betartása mellett kell történnie.

� A fogyasztók minden további nélkül szállíthatják az ilyen akkukat 
közúton.

� A lítium-ion akkuk szállítmányozási vállalatok általi kereskedelmi célú 
szállítására a veszélyes áruk szállítására vontakozó rendelkezések 
érvényesek. A kiszállítás előkészítését és a szállítást kizárólag 
megfelelő képzettségű személyek végezhetik. A teljes folyamatnak 
szakmai felügyelet alatt kell történnie.

A következő pontokat kell Þ gyelembe venni akkuk szállításakor:

� Biztosítsa, hogy a rövidzárlatok elkerülése érdekében az érintkezők 
védve és szigetelve legyenek.

� Ügyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsúszni a 
csomagoláson belül.

� Tilos sérült vagy kifolyt akkukat szállítani.

További útmutatásokért forduljon szállítmányozási vállalatához.

NYOMÓGOMBOK

� Bekapcsolás
� Kikapcsolás 

� Lejátszás / Szünet
� Hangzásbeállítás (2 másodperc kell nyomni)

� Következő szám (nyomd meg kétszer)
� Előző szám (háromszor nyomja meg)
� Hangerő
� Basszus és magas beállítása

� Közvetlen hozzáférés a BluetoothTM üzemmódhoz

� Audio-Link

Bekapcsolás:
Nyomja meg a  gombot. Felhangzik egy hang, és a világító sáv pulzál 
annak kijelzésére, hogy a hangszóró be van kapcsolva.

A hangszóró jelzőhangot ad ki, és automatikusan megkezdni a 
Bluetooth� eszközök keresését. 

Bluetooth�-párosítás
Egy adott eszköz a hangszóróval való párosításához a Bluetooth�-képes 
eszközön válassza ki a �Milwaukee M12 Jobsite Speaker� lehetőséget.

A párosítást követően a hangszóró jelzőhangot ad ki, és a világító sáv 
folyamatosan világít.

Bekapcsoláskor a hangszóró automatikusan ismét kapcsolódik az utoljára 
párosított eszközhöz.

A hangszóró új eszközzel való párosításához néhány másodpercig 
nyomja meg a  gombot. A hangszóró jelzőhangot ad ki, és a világító 
sáv pulzál. Ezt követően válassza ki a �Milwaukee M12 Jobsite Speaker� 
lehetőséget a Bluetooth�-képes eszközön.

Készülék kikapcsolva

Nyomja meg a  gombot.

Amennyiben a hangszórót 30 percen át nem használják, automatikusan 
kikapcsol.

Hangzásbeállítás
A basszus és a magas manuális beállításához tartsa nyomva a  
gombot. Végezze el a basszus és a magas beállítását a  
gombokkal. Nyomja meg újból a  gombot, és a  gombok 
segítségével állítsa be a magasat.

A hangzásbeállítási módból való kilépéshez nyomja meg a  gombot, 
vagy várjon néhány másodpercet.

Töltöttségi állapot kijelzése
Amint a hangszóró akkumulátora merül, az akkura Þ gyelmeztető hang 
hangzik fel. A világító sáv bal oldali LED-je háromszor villog, és a világító 
sáv egyszer villog, majd ezt követően folyamatosan világít. A lejátszás 
folytatódik.

Mielőtt az akku teljesen lemerül, az akkura Þ gyelmeztető hang hangzik 
fel háromszor. A világító sáv bal oldali LED-je háromszor villog, és a 
hangszóró kikapcsol.

Audio-Link
Az Audio-Link funkcióval több hangszóró kapcsolható össze egymással. 
Az első (master) hangszóró vezérli a többi (slaves) hangszórót. A slave 
hangszórók nem tudják vezérelni a mastert. A master hangszórón végzett 
beállítások (hangerő, lejátszás, szünet, zeneszám) hatással vannak 
valamennyi csatlakoztatott hangszóróra. A slave hangszórókon végzett 
beállítások nincsenek hatással a többi hangszóróra.

Valamennyi hangszóró vezérelhető ugyanarról a Bluetooth�-képes 
eszközről.
1. Kapcsolja be az első (master) hangszórót, és nyomja meg a  

gombot. Felhangzik egy hang, és a világító sáv egyszer villog, majd 
folyamatosan világít.

2. Kapcsolja be a második (slave) hangszórót, és nyomja meg a  
gombot. Felhangzik egy hang. A világító sáv a master hangszóró 
hangerejét jelzi ki.

3. Ismételje meg a 2. Lépést minden egyes hangszóró esetében.
Egy adott slave hangszóróval a kapcsolat bontásához nyomja meg a 

 gombot, vagy kapcsolja ki a hangszórót.

Egy adott slave hangszóróval való kapcsolat bontásához nyomja meg a 
 gombot, vagy kapcsolja ki a hangszórót.

Gyári beállítások
Tartsa nyomva a  gombot addig, amíg a hangszóró jelzőhangot nem 
ad ki, és a világító sáv pulzálni nem kezd. Ne csatlakoztassa semmilyen 
eszközhöz a hangszórót.

5 másodpercig nyomja le egyszerre a  /  /  három gombot. A 
hangszóró visszaáll a gyári beállításokra.

BEJÖVQ HÍVÁSOK
A bejövő hívások elnémulnak, és a zenelejátszás szünetel.

A hívás befejezése után a zenelejátszás folytatódik.

KARBANTARTÁS
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pótalkatrészeket szabad 
használni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, 
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lásd Garancia/Ügyfélszolgálat címei 
kiadványt).

Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a géptípus és a 
teljesítménycímként található hatjegyű szám megadásával az Ön 
vevőszolgálatánál, vagy közvetlenül a Techtronic Industries GmbH-tól a 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Németország címen.
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 M12 SPEJSG2

 12 V

 10 h

 30 W

 5 V  / 3  A

 60 m

 0,86 kg

 5.3

 2402 MHz � 2480 MHz

 +4 dBm

 -18...+50 °C

 M12B�; M12HB�

 C12C. M12C4, M12-18�

MAGYAR

SZIMBÓLUMOK

Kérjük, üzembe helyezés előtt Þ gyelmesen olvassa el a 
használati utasítást.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az akkumulátort 
ki kell venni a készülékből.

A készülék kizárólag zárt térben történő használatra 
alkalmas és semmiképpen sem szabad esőnek kitenni.

A csereakkut tilos tűzbe dobni!

Sérült akkumulátort nem szabad tölteni, hanem ki kell 
cserélni.

Védelmi osztály III

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A hulladékelemeket, 
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait 
elkülönítve kell gyűjteni és ártalmatlanítani.
Az ártalmatlanítás előtt távolítsa el a hulladékelemeket, 
a hulladékakkumulátorokat és az izzókat a 
berendezésekből.
A helyi hatóságoknál vagy szakkereskedőjénél 
tájékozódjon a hulladékudvarokról és gyűjtőhelyekről.
A helyi rendelkezésektől függően a kiskereskedők 
kötelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos 
és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen 
visszavenni. 
A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékainak újrahasználatával 
és újrahasznosításával járuljon hozzá a 
nyersanyagszükséglet csökkentéséhez.
A hulladékelemek (mindenekelőtt a lítium-ion elemek), 
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai 
értékes újrahasznosítható anyagokat tartalmaznak, 
melyek környezetvédelmi szempontból nem megfelelő 
ártalmatlanítás esetén negatív hatással lehetnek a 
környezetre és az Ön egészségére.
Ártalmatlanítás előtt törölje a használt készüléken lévő 
lehetséges személyes adatokat.

V Feszültség

Egyenáram

Európai megfelelőségi jelölés

Brit megfelelőségi jel

Ukrán megfelelőségi jelölés

Eurázsiai megfelelőségi jelzés.

SLOVEN�
INA

TEHNI
NI PODATKI
Model

Napetost baterije

Glasnost glasbe maks.

USB izhodna napetost

Bluetooth-vhod

Minimalno obmo�je prenosa

Te�a brez izmenljivim akumulatorjem

Bluetooth�-verzija

Bluetooth�-Frekven�ni pas (Frekven�ni pasovi)

Maksimalna visokofrekve�na mo� v prenesenem frekven�nem pasu 
(Frekven�nih pasovih)

Priporo�ena temperatura okolice pri delu

Priporo�ene vrste akumulatorskih baterij

Priporo�eni polnilniki

 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, 
prikaze in speciÞ kacije tega elektri�nega orodja. Zakasnelo 
upo�tevanje slede�ih navodil lahko povzro�i elektri�ni udar, po�ar in/ali 
te�ke po�kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje �e 
potrebovali.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA BLUETOOTH ZVO
NIK
Aparata nikoli ne odpirajte, razstavljajte ali na kakr�en koli na�in 
spreminjajte.

Tega aparata ne uporabljajte v bli�ini vode.


istite samo s suho krpo. Marsikatera �istilna sredstva po�kodujejo 
umetno maso ali druge izolirane dele. Skrbite, da bo aparat �ist, brez olja 
in masti.

Servisna dela lahko izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje.

Aparata ne postavljajte v bli�ino ogrevalnih virov.

Na napravo ne postavljajte nobenega prostega plamena, kot npr. sve�e.

Naprave ne smemo izpostavljati kapljanju ali pr�enju vode. Na napravo ni 
dovoljeno postavljati posod s teko�inami, kot npr. vaze.

Naprave ne postavljajte v zaprte regale ali omare brez zadostnega 
zra�enja.

Ne stopajte na napravo

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. 

Zvo�nika ne obe�ajte na mesta, ki niso dovolj stabilna za te�o zvo�nika.

Med delovanjem zvo�nika ne postavljajte tako, da je sprednja stran 
obrnjena navzdol.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO
Bluetooth� zvo�nik slu�i predvajanju audio signalov iz priklju�enih audio 
naprav

Preko USB priklju�ka je priklopljene naprave mo�no polniti.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug na�in, kot je navedeno za 
namensko uporabo.

AKUMULATORJI
Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne me�ite v ogenj ali v gospodinjske 
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih 
akumulatorjev; prosimo povpra�ajte va�ega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti 
(nevarnost kratkega stika).

Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

POZOR!
Nevarnost eksplozije, �e baterijo zamenjate z napa�nim tipom;

 − izjemno visoke ali nizke temperature, ki jim je baterija med uporabo, 
skladi��enjem ali prevozom lahko izpostavljena,

 − nizek zra�ni tlak na visoki nadmorski vi�ini,
 − zamenjava baterije z napa�no vrsto, ki lahko obide varovalko (npr. pri 
nekaterih vrstah litijskih baterij),

 − odstranjevanje baterije v ognju ali vro�i pe�i ali mehansko drobljenje oz. 
rezanje baterije,

 − pu��anje baterije v okolju z izjemno visokimi temperaturami, kar lahko 
privede do eksplozije ali uhajanja vnetljivih teko�in ali plinov,

 − baterija, ki je izpostavljena izjemno nizkemu zra�nemu tlaku, kar lahko 
povzro�i eksplozijo ali uhajanje vnetljivih teko�in ali plinov.

Akumulatorjev in polnilnikov nikoli ne odpirajte in jih hranite samo v suhih 
prostorih. Za��itite pred vlago.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz 
po�kodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska 
teko�ina. Po stiku z akumulatorsko teko�ino prizadeto mesto takoj izperite 
z vodo in milom. Po stiku z o�mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito 
izpirajte in nemudoma obi��ite zdravnika.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali �istiti s strani oseb, ki imajo omejene 
telesne, senzori�ne ali du�evne sposobnosti oz. pomanjkljive izku�nje 
ali znanja, razen kadar so bili s strani, za njihovo varnost zakonsko 
odgovorne osebe, pou�eni o varni rabi naprave. Zgoraj navedene osebe 
je med uporabo naprave potrebno nadzorovati. Ta naprava ne sodi v roke 
otrok. Vsled tega jo je v primeru neuporaabe potrebno shranjevati varno in 
izven dosega otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro�ene nevarnosti po�ara, 
po�kodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali 
polnilne naprave ne potapljajte v teko�ine in poskrbite, da ne bo prihajalo 
do vdora teko�in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne 
teko�ine, kot so slana voda, dolo�ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le 
ta vsebujejo, lahko povzro�ijo kratek stik.

Dalj�i �as neuporabljane izmenljive akumulatorje pred uporabo dopolnite.

Temperatura nad  50°C zmanj�uje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se 
dalj�emu segrevanju zaradi son�nih �arkov ali gretja.

za optimalno �ivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do 
konca napolniti.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev
Akumulatorje, ki jih dalj�i �as niste uporabljali, pred uporabo naknadno 
napolnite.

Temperatura nad  50°C zmanj�uje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se 
dalj�emu segrevanju zaradi son�nih �arkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju�ni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem 
akumulatorju �isti.

za optimalno �ivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do 
konca napolniti.

Za �im dalj�o �ivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo 
ven iz naprave za polnjenje.

 Bluetooth zvo�nik
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Pri skladi��enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladi��iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev. 

Transport litij-ionskih akumulatorjev
Litij-ionski akumulatorji so podvr�eni zakonskim dolo�bam transporta 
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo�tevajo� lokalne, 
nacionalne in mednarodne predpise in dolo�be.

� Potro�niki lahko te akumulatorje �e nadalje transportirajo po cesti.
� Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani �pediterskih 

podjetij je podvr�en dolo�bam transporta nevarnih snovi. Priprava 
odpreme in transporta se lahko vr�i izklju�no s strani ustrezno iz�olanih 
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo�tevati slede�e to�ke:

� V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za��iteni in 
izolirani.

� Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embala�e ne 
bo mogel zdrsniti.

� Po�kodovanih ali iztekajo�ih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va�e �peditersko podjetje.

TIPKE

� Vklop
� Izklop 

� Predvajanje/premor
� Nastavitev zvoka (2 sekundi pritisk)

� Naslednji naslov (tiskni dvakrat)
� Prej�nji naslov (stisni trikrat)
� Glasnost
� Prilagajanje nizkih in visokih tonov

� Neposreden dostop do na�ina BluetoothTM

� Zvo�na povezava

Vklapljanje:
Pritisnite gumb . Ton in utripanje svetlobne vrstice naznanjata, da je 
zvo�nik vklopljen.

Zvo�nik odda signalni ton in za�ne samodejno iskati napravo Bluetooth�. 

Seznanjanje prek povezave Bluetooth�

e �elite napravo seznaniti z zvo�nikom, v napravi, ki podpira 
Bluetooth�, izberite »Milwaukee M12 Jobsite Speaker«.

Po seznanitvi zvo�nik odda signalni ton, svetlobna vrstica pa neprekinjeno 
sveti.

Ko je vklopljen, se zvo�nik samodejno ponovno pove�e z zadnjo 
seznanjeno napravo.


e �elite zvo�nik seznaniti z novo napravo, za nekaj sekund pritisnite 
gumb . Zvo�nik odda signalni ton, svetlobna vrstica pa utripa. Nato 
v napravi s podporo za Bluetooth� izberite »Milwaukee M12 Jobsite 
Speaker«.

Izklop naprave
Pritisnite gumb .


e zvo�nika ne uporabljate 30 minut, se samodejno izklopi.

Nastavitev zvoka

e �elite ro�no prilagoditi nizke in visoke tone, pritisnite in dr�ite gumb 
. Bas tone nastavite z gumbi . Znova pritisnite gumb  in nastavite 
visoke tone z gumbi .

Za izhod iz na�ina nastavljanja zvoka pritisnite gumb  ali po�akajte 
nekaj sekund.

Prikaz stanja nalaganja
Ko je baterija zvo�nika izpraznjena, se oglasi opozorilni ton za izpraznjeno 
baterijo. Leva LED-dioda svetlobne vrstice trikrat utripne, svetlobna vrstica 
pa enkrat utripne in nato trajno sveti. Predvajanje se nadaljuje.

Preden se baterija popolnoma izprazni, se trikrat zasli�i opozorilni ton za 
baterijo. Leva LED-dioda v svetlobni vrstici trikrat utripne in zvo�nik se 
izklopi.

Zvo�na povezava
Ve� zvo�nikov lahko med seboj pove�ete s funkcijo zvo�ne povezave. 
Prvi zvo�nik (Master) upravlja druge zvo�nike (Slaves). Slaves zvo�niki 
ne morejo nadzorovati Master zvo�nika. Nastavitve Master zvo�nika 
(glasnost, predvajanje, premor, skladba) vplivajo na vse priklju�ene 
zvo�nike. Nastavitve na Slaves napravah ne vplivajo na druge zvo�nike.

Vse zvo�nike lahko upravljate z isto napravo, omogo�eno za Bluetooth�.

1. Vklopite prvi zvo�nik (Master) in pritisnite gumb . Zasli�i se zvo�ni 
signal in svetlobna vrstica enkrat utripne, nato pa sveti neprekinjeno.

2. Vklopite drugi zvo�nik (Slave) in pritisnite gumb . Zasli�i se ton. 
Svetlobna vrstica ozna�uje glasnost Master zvo�nika.

3. Korak 2 ponovite za vsak dodatni zvo�nik.

e �elite odklopiti Slave zvo�nik, pritisnite gumb  ali izklopite 
zvo�nik.


e �elite prekiniti zvo�no povezavo za vse zvo�nike, pritisnite gumb  
na Master zvo�niku ali izklopite zvo�nik.

Tovarni�ke nastavitve
Pritisnite in dr�ite gumb , dokler zvo�nik ne odda signalnega tona, 
svetlobna vrstica pa za�ne utripati. Zvo�nika ne pove�ite z napravo.

Hkrati pritisnite tri gumbe  /  /  za 5 sekund. Zvo�nik se 
ponastavi na tovarni�ke nastavitve.

DOHODNI KLICI
Dohodni klici so uti�ani, predvajanje glasbe pa je zaustavljeno.

Ko se klic kon�a, se predvajanje glasbe nadaljuje.

VZDR�EVANJE
Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele. 
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v 
Milwaukee servisni slu�bi (upo�tevajte bro�uro Garancija aslovi servisnih 
slu�b).

Po potrebi je mogo�e pri va�em servisnem mestu ali neposredno pri 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany, naro�iti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na 
tablici navedene �estmestne �tevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo 
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. 

Naprava je primerna samo za uporabo v  prostorih, 
naprave ne izpostavljajte de�ju.

Zamenljivih akumulatorjev ne me�ite v ogenj. 

Ne polnite po�kodovanega izmenljivega akumulatorja, 
ampak ga takoj zamenjajte.

SLOVEN�
INA

Trieda ochrany III

Odpadnih baterij, odpadne elektri�ne in elektronske 
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni 
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri�no in 
elektronsko opremo je treba zbirati lo�eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne 
vire je treba odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na 
lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno 
obvezani, da morajo brezpla�no vzeti nazaj odpadne 
baterije ter odpadno elektri�no in elektronsko opremo. 
Va� prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih 
baterij ter odpadne elektri�ne in elektronske opreme 
pomaga pri zmanj�evanju povpra�evanja po surovinah.
Odpadne baterije, �e posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter 
odpadna elektri�na in elektronska oprema vsebujejo 
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo 
lahko, �e niso odstranjeni na okolju prijazen na�in, 
�kodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbri�ite osebne podatke, �e 
obstajajo.

V Napetost

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdru�ljivost

EurAsian oznaka o skladnosti.

SLOVEN�
INA
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HRVATSKI

TEHNI
KI PODATCI
Vrsta izvedbe

Napon baterije

Snaga glazbe max.

USB izlazni napon

Bluetooth-ulaz

Minimalno podru�je prijenosa

Te�ina bez sa baterijom

Bluetooth�-Verzija

Bluetooth�-pojas frekvencija (pojasevi frekvencija)

Maksimalna visokofrekvencijska snaga  u prenesenom pojasu frekvencije 
(pojasevima frekvencije)

Preporu�ena temperatura okoline kod rada

Preporu�eni tipovi akumulatora

Preporu�eni punja�i

 UPOZORENIE! Treba pro�itati sve napomene o sigurnosti, upute, 
prikaze i speciÞ kacije za ovaj elektri�ni alat. Propusti kod pridr�avanja 
sljedećih upta mo�e uzrokovati strujni udar, po�ar i/ili te�ke ozljede. 
Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduću primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BLUETOOTH-ZVU
NIK
Aparat nikada ne otvarati, rastavljati ili na neki drugi na�in promijeniti.

Ovaj aparat ne upotrebljavati u blizini vode


istiti samo jednom suhom krpom. Neka sredstva za �i�ćenje o�tećuju 
plastiku i druge izolirane dijelove. Aparat dr�ati �istim i na suhom, bez ulja 
i masti.

Servisni radovi se smiju izovoditi samo od strane odgovarajuće 
kvaliÞ ciranog osoblja.

Aparat ne postaviti u blizini izvora topline.

Na uređaj ne postavljati nikakvu otvorenu vatru kao npr. svijeće
Uređaj se ne smije izlagati kapaćoj ili �trcajućoj vodi. Na uređaj se ne 
smiju postavljati nikakvi spremnici sa tekućinama kao npr. vaze.

Uređaj ne postavljati u zatvorene regali ili ormare bez dovoljnog 
provjetravanja.

Ne stupani na uređaj

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Nemojte vje�ati zvu�nik na mjestima koja nisu dovoljno stabilna da bi 
izdr�ala te�inu zvu�nika.

Zvu�nik tijekom rada nemojte postaviti s prednjom stranom okrenutom 
prema dolje.

PROPISNA UPOTREBA
Bluetooth�-zvu�nik slu�i za reprodukciju audio signala priklju�enih audio 
aparata.

Preko USB priklju�ka se mogu puniti priklju�eni aparati.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani na�in, kao �to je 
navedeno.

BATERIJE
Istro�ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kućno smeće. 
Milwaukee nudi mogućnost uklanjanja starih baterija odgovarajuće okolini. 
Milwaukee nudi mogućnost uklanjanja starih baterija odgovarajuće okolini; 
upitajte molimo Va�eg stru�nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne �uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost 
od kratkog spoja).

Ne puniti baterije iz drugih sistema.

PA�NJA
Opasnost od eksplozije, ako se akumulator zamijeni jednim pogre�nim 
tipom;

 − ekstremno visoke ili niske temperature, kojima akumulator mo�e biti 
izlo�en za vrijeme uporabe, skladi�tenja ili transporta,

 − nizak tlak zraka na velikim visinama,
 − zamjena jednog akumulatora nekim pogre�nim tipom, koji bi mogao 
zaobići osigura�e (npr. kod nekih litijskih tipova baterija),

 − zbrinjavanje nekog akumulatora u vatri ili u jednoj vrućoj peći ili 
mehani�ko gnje�enje ili rezanje akumulatora,

 − ostavljanje akumulatora u nekoj sredini s ekstremno visokim 
temperaturama, koje bi mogle dovesti do eksplozije ili curenja gorivih 
tekućina ili plinova,

 − jedan akumulator, koji je izlo�en ekstremno niskom tlaku zraka, �to 
mo�e dovesti do eksplozije ili curenja gorivih tekućina ili plinova.

Akumulatore i punja�e nikada ne razvaliti i �uvati samo u suhim 
prostorijama. �titite od vlage.

Pod ekstremnim opterećenjem ili ekstremne temperature mo�e iz 
o�tećenih baterija iscuriti baterijska tekućina. Kod dodira sa baterijskom 
tekućinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o�ima 
odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potra�iti lije�nika.

Ovaj uređaj ne smiju poslu�ivati ili �istiti osobe sa smanjenim tjelesnim, 
senzori�kim ili du�evnim sposobnostima odn. osobe ne raspola�u sa 
dovoljno iskustva ili znanja, osim ako su od strane osobe, koja je zakonski 
odgovorna za sigurnost bile upućene o sigurnom rukovanju sa uređajem. 
Gore navedene osobe moraju kod upotrebe uređaja biti pod nadzoorom. 
Ovaj uređaj ne smije dospijeti u ruke djece. Kod nekori�tenja se uređaj 
stoga mora �uvati izvan dohvata djece.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od po�ara jednim kratkim 
spojem, opasnosti od ozljeda ili o�tećenja proizvoda, alat, izmjenjivi 
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekućine i pobrinite 
se za to, da u uređaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekućine. 
Korozirajuće ili vodljive tekućine kao slana voda, određene kemikalije i 
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadr�e sredstva bijeljenja, mogu 
prouzro�iti kratak spoj.

Rezervne akumultore koji se du�e vremena ne koriste, prije upotrebe 
nadopuniti.

Temperatura od preko  50°C smanjuje u�inak baterija. Du�e zagrijavanje 
od strane sunca ili grijanja izbjeći.
Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim 
napuniti.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Kori�tenje Li-Ion-akumulatora
Baterije koje  du�e vremena nisu kori�tene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko  50°C smanjuje u�inak baterija. Du�e zagrijavanje 
od strane sunca ili grijanja izbjeći.
Priklju�ne kontakte na uređaju za punjenje i baterijama dr�ati �istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim 
napuniti.

 Bluetooth-zvu�nik

HRVATSKI

Za �to moguće du�i vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja moraju 
odstraniti iz punja�a.

Kod skladi�tenja akumulatora du�e od 30 dana:
Akumulator skladi�titi na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod 
27 °C.
Akumulator skladi�titi kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport  Li-Ion-akumulatora
Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta 
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz po�tivanje lokalnih, nacionalnih i 
internacionalnih propisa i odredaba.

� Korisnici mogu bez ustru�avanja ove baterije transportirati po cestama.
� Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih 

poduzeća spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremni�ke 
priprave i transport smiju izvoditi isklju�ivo odgovarajuće �kolovane 
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru�an na�in.

Kod transporta baterija se moraju po�tivati slijedeće to�ke:

� Uvjerite se da su kontakti za�tićeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki 
spojevi.

� Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne mo�e proklizavati.
� O�tećene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se va�em prijevoznom poduzeću.

TIPKE

� Uklju�enje
� Isklju�enje

� Reprodukcija / Pauza
� Postavke zvuka (dr�ati pritisnutim 2 sekunde)

� Sljedeći naslov (pritisnite dvaput)
� Prethodni naslov (pritisnite tri puta)
� Glasnoća
� Basove i visoke tonove namjestiti

� Direktni pristup na modus BluetoothTM

� Audio veza

Uklju�enje:
Pritisnite tipku . Javit će se zvuk i svjetlosna signalizacija će pulsirati 
kako bi se prikazalo da je zvu�nik uklju�en.

Zvu�nik će emitiratizvu�ni signal i po�inje automatsku pretragu za 
uređajem s Bluetooth�. 

Bluetooth� uparivanje
Kako bi se uređaj upario sa zvu�nikom, na uređaju koji podr�ava 
Bluetooth� odaberite �Milwaukee M12 Jobsite Speaker�.

Nakon uparivanja, zvu�nik emitira zvu�ni signal, a svjetlosna signalizacija 
stalno svijetli.

Nakon uklju�ivanja, zvu�nik se automatski spaja s uređajem s kojim je 
prethodno bio povezan.

Za povezivanje zvu�nika s novim uređajem, dr�ite tipku  nekoliko 
sekundi pritisnutom. Zvu�nik će emitirati zvu�ni signal, a svjetlosna 
signalizacija pulsira. Nakon toga na uređaju koji podr�ava Bluetooth� 
odaberite �Milwaukee M12 Jobsite Speaker�.

Aparat isklju�en
Pritisnite tipku .

Ako se zvu�nik ne upotrebljava dulje od 30 minuta, automatski će se 
isklju�iti.

Postavke zvuka
Za manualno postavljanje basova i visokih tonova, dr�ite tipku  
pritisnutom. Basove postavljate tipkama . Ponovno pritisnite tipku 

, a visoki se tonovi postavljaju tipkama .

Za napu�tanje na�ina rada postavljanja zvuka, pritisnite tipku  ili 
pri�ekajte nekoliko sekundi.

Prikaz statusa punjenja
Ako baterija zvu�nika oslabi, oglasit će se zvuk upozorenja za bateriju. 
Lijevi LED svjetlosne signalizacije tri puta treperi, a svjetlosna signalizacija 
treperi jednom i onda svijetli bez prestanka. Reprodukcija se nastavlja.

Prije nego se baterija u potpunosti isprazni, tri puta će se oglasiti zvuk 
upozorenja za bateriju. Lijevi LED svjetlosne signalizacije tri puta treperi i 
zvu�nik se gasi.

Audio veza
Funkcijom Audio veza moguće je spojiti nekoliko zvu�nika. Prvi zvu�nik 
(master) upravlja ostalim zvu�nicima (slaves). Zvu�nici koji su �slaves� 
ne mogu upravljati prvim zvu�nikom �masterom�. Postavke na �masteru� 
(glasnoća, reprodukcija, pauza, naslov) odra�avaju se na priklju�ene 
zvu�nike. Postavke na zvu�nicima �slaves� nemaju utjecaj na druge 
zvu�nike.

Svim se zvu�nicima mo�e upravljati preko istog uređaja koji podr�ava 
Bluetooth�.

1. Uklju�ite prvi zvu�nik (master) i pritisnite tipku # GR106#. Oglasit će 
se zvuk i svjetlosna signalizacija jednom treperi te nakon toga trajno 
svijetli.

2. Uklju�ite drugi zvu�nik (slave) i pritisnite tipku # GR106#. Oglasit će se 
zvuk. Svjetlosna signalizacija prikazuje glasnoću zvu�nika �master�.

3. Korak 2 ponoviti za svaki sljedeći zvu�nik.
Kako bi se veza s nekim zvu�nikom �slave� odvojila, pritisnite tipku # 
GR106# ili isklju�ite taj zvu�nik.

Kako bi se audio veza sa svim zvu�nicima odvojila, pritisnite tipku # 
GR106# na zvu�niku �master� ili isklju�ite taj zvu�nik.

Tvorni�ke postavke
Dr�ite tipku  pritisnutom sve dok zvu�nik ne emitira zvu�ni signal, 
a svjetlosna signalizacija po�ne pulsirati. Nemojte zvu�nik spojiti s 
uređajem.

Istovremeno dr�ite tipke  /  /  pritisnutima 5 sekundi. Zvu�nik se 
vraća na tvorni�ke postavke.

DOLAZNI POZIVI
Dolazni pozivi su isklju�eni i reprodukcija glazbe je pauzirana.

Nakon zavr�etka poziva, reprodukcija glazbe se nastavlja.

ODR�AVANJE
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. 
Sastavne dijelove, �ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od 
Milwaukee servisnih slu�bi (po�tivati bro�uru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crte� pojedinih dijelova aparata uz navođenje podatka o tipu 
stroja i �estznamenkastog broja na plo�ici snage mo�e zatra�iti kod va�eg 
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Njema�ka.

SIMBOLI

Pro�itajte molimo pa�ljivo uputu za kori�tenje prije 
pu�tanja u pogon.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Aparat je prikladan samo za kori�tenje u prostorijama, 
aparat ne izlagati ki�i.

Rezervne baterije ne bacati u vatru.
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HRVATSKI

Ne puniti o�tećenu bateriju za zamjenu, nego ovu 
odmah promijeniti.

Klasa za�tite III

Stare baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se ne smiju 
zbrinjavati skupa sa kućnim smećem. Stare baterije, 
elektri�ni i elektroni�ki uređaji se moraju odvojeno 
skupljati i zbrinuti.
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare 
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uređaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Va�eg stru�nog 
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru�ni trgovci mogu biti 
obvezatni, stare baterije,i elektri�ne i elektroni�ke stare 
uređaje besplatno uzeti nazad. 
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Va�ih 
starih baterija, elektri�nih i elektronskih uređajatome, da 
se potreba za sirovinama smanji. 
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektri�ne 
i elektronske stare uređaje sadr�e dragocjene, ponovno 
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno 
o�uvanju okoline mogli imati negativne posljedice za 
okolinu i Va�e zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbri�ite postojeće podatke koji se 
odnose na osobe, koji se po mogućnosti nalaze na 
Va�em starom uređaju.

V Napon

Istosmjerna struja

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

EurAsian znak konformnosti.

LATVISKI

TEHNISKIE DATI
Konstrukcija

Akumulatora spriegums

Skaņas jauda maksim�lais

USB izejas spriegums

Bluetooth ieeja

Minim�lais p�rraides att�lums

Svars bez ar akumulatoru bateriju

Bluetooth� versija

Bluetooth� frekven�u josla (frekven�u joslas)

Maksim�l� augstfrekvences jauda p�rraid+taj� frekven�u josl� (frekven�u 
josl�s)

Leteicam� vides temperatūra darba laik�
Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicam�s uzl�des ier+ces

 BR+DIN�JUMS  Izlasiet visus �im elektroinstrumentam 
pievienotos dro�,bas br,din�jumus, instrukcijas, ilustr�cijas un 
speciÞ k�cijas. Nespēja ievērot visas zem�k uzskait+t�s instrukcijas var 
novest pie elektro�oka, ugunsgrēka un/vai smagiem savainojumiem.
Pēc izlas,�anas uzglab�jiet �os noteikumus turpm�kai izmanto�anai.

DRO�+BAS NOR�D+JUMI BLUETOOTH SKAĻRUNIS
Apar�tu aizliegts tais+t vai skrūvēt vaļ� vai veikt cit�das izmaiņas.

�o instrumentu nelietot ūdens tuvum�.
T+r+t tikai ar sausu dr�nu. Da�i t+r+t�ji var saboj�t plastmasas un citas 
izolēt�s detaļas. Apar�tu uzturēt t+ru un nesmērēt ar eļļu vai taukiem.

Servisu dr+kst veikt tikai atbilsto�i kvaliÞ cēts person�ls.

Instrumentu nelikt apkures avotu tuvum�.
Atkl�tas liesmas avoti, t�di k� aizdegtas sveces, nedr+kst tikt novietoti uz 
apar�ta.

Apar�ts nedr+kst tikt pakļauts ūdens pilienu vai �ļakatu iedarb+bai, k� 
ar+ uz t� nedr+kst tikt novietoti priek�meti, kas pild+ti ar ūdeni, piemēram, 
v�zes.

Nenovietot apar�tu slēgtos gr�matu skapjos vai plauktos bez piemērotas 
ventil�cijas.

Nek�pt uz ier+ces!

Pirms ma�+nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir j�izņem �r� 
akumul�tors.

Nepiekariniet skaļruni viet�s, kas nav pietiekami stabilas, lai izturētu 
skaļruņa svaru.

Darb+bas laik� nenovietojiet skaļruni ar t� priek�pusi pavērstu uz leju.

NOTEIKUMIEM ATBILSTO�S IZMANTOJUMS
Bluetooth� skaļrunis kalpo pieslēgt�s audio iek�rtas skaņas sign�la 
atskaņo�anai.

Izmantojot USB pieslēgvietu, pieslēgt�s ier+ces ir iespējams uzl�dēt.
Neizmantojiet �o produktu citiem mērķiem k� tikai tiem, kas nor�d+ti 
parastai lieto�anai.

AKUMUL�TORI
Izmantotos akumul�rus nedr+kst mest ugun+ vai parastajos atkritumos. 
Firma Milwaukee pied�v� iespēju vecos akumul�torus sav�kt apk�rtējo 
vidi saudzējo�� veid�; jaut�jiet specializēt� veikal�.
Akumul�torus nav ieteicams glab�t kop� ar met�la priek�metiem 
(iespējams +sslēgums).

Bateriju paketes uzl�dē�anai lietot tikai sader+gus Milwaukee l�dēt�jus 
no t�s pa�as bateriju platformas. Nelietot bateriju paketes no cit�m 
sistēm�m.

UZMAN+BU!

Spr�dziena draudi, nomainot akumulatoru pret nepareiza tipa 
akumulatoru;

 − *pa�i augstas vai zemas temperatūras, kur�m akumulators var tikt 
pakļauts glab��anas vai transportē�anas laik�,

 − Zems gaisa spiediens liel� augstum�,
 − Akumulatora nomaiņa pret nepareiza tipa akumulatoru, kas var apiet 
dro�in�t�ju (piem., da�i litija akumulatoru veidi),

 − Akumulatora utiliz�cija ugun+ vai karst� kr�sn+, k� ar+ akumulatora 
meh�niska saspie�ana vai grie�ana,

 − Akumulatora atst��ana vidē ar +pa�i augst�m temperatūr�m, kas var 
izrais+t eksploziju un ugunsnedro�u �ķidrumu vai g�zu izplūdi,

 − Akumulators, kas ir pakļauts +pa�i zemam gaisa spiedienam, izrais+t 
spr�dzienu vai ugunsnedro�u �ķidrumu vai g�zu izplūdi.

Nekad neizjauciet akumulatorus un l�dēt�jus, un glab�jiet tos tikai saus�s 
telp�s. Sarg�jiet no slapjuma.

Pie �rk�rtas slodzes un �rk�rtas temperatūr�m no boj�t� akumul�tora 
var iztecēt akumul�tora �ķidrums. Ja non�kat saskarsmē ar akumul�tora 
�ķidrumu, saskarsmes vieta nekavējoties j�nomazg� ar ūdeni un ziepēm. 
Ja �ķidrums non�cis ac+s, acis vismaz 10 min. skalot un nekavējoties 
konsultēties ar �rstu.

�o ier+ci nedr+kst lietot un t+r+t personas ar samazin�t�m Þ zisk�m, 
sensor�m vai gar+g�m spēj�m vai kam ir nepietiekama pieredze un 
zin��anas, izņemot, ja dro�u apie�anos ar ier+ci ir apm�c+jusi par viņu 
dro�+bu juridiski atbild+ga persona. �+s personas ir j�uzrauga, kad t�s 
r+kojas ar ier+ci. Ar �o ier+ci nedr+kst r+koties bērni. T�dēļ laik�, kad ier+ce 
netiek izmantota, t� j�glab� dro��, bērniem nepieejam� viet�.
Br,din�jums! Lai novērstu +ssavienojuma izrais+tu aizdeg�an�s, 
savainojumu vai produkta boj�juma risku, neiegremdējiet instrumentu, 
main�mo akumulatoru vai uzl�des ier+ci �ķidrumos un rūpējieties par 
to, lai ier+cēs un akumulatoros neiekļūtu �ķidrums. Koroziju izraiso�i 
vai vad+tspēj+gi �ķidrumi, piemēram, s�lsūdens, noteiktas ķimik�lijas, 
balin�t�ji vai produkti, kas satur balin�t�jus, var izrais+t +ssavienojumu.

Ilg�ku laiku lietotus maiņakumulatorus nedr+kst p�rl�dēt pirms lieto�anas.

Pie temperatūras, kas p�rsniedz 50°C, akumul�toru darbspēja tiek 
negat+vi ietekmēta. Vajag izvair+ties no ilg�kas saules un karstuma 
iedarb+bas.

Lai baterijas darba ilgums būtu optim�ls, pēc iek�rtas izmanto�anas t� 
j�uzl�dē.

NOR�D+JUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto�ana
Akumul�tori, kas ilg�ku laiku nav izmantoti, pirms lieto�anas j�uzl�dē.
Pie temperatūras, kas p�rsniedz 50°C, akumul�toru darbspēja tiek 
negat+vi ietekmēta. Vajag izvair+ties no ilg�kas saules un karstuma 
iedarb+bas.

L�dēt�ja un akumul�toru pievienojuma kontakti j�uztur t+ri.

 Bluetooth skaļrunis
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Lai baterijas darba ilgums būtu optim�ls, pēc iek�rtas izmanto�anas t� 
j�uzl�dē.
Lai akumulatori kalpotu pēc iespējas ilg�ku laiku, akumulatorus pēc 
uzl�des ieteicams atvienot no l�dēt�jier+ces.

Akumulatora uzglab��ana ilg�k k� 30 dienas: 
Akumulatoru uzglab�t saus� viet� zem 27 °C.
Uzglab�t akumulatoru uzl�des st�vokl+ aptuveni pie 30%-50%. 
Uzl�dēt akumulatoru visus 6 mēne�us no jauna.

Litija jonu akumulatoru transportē�ana
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par b+stamo kravu 
p�rvad��anu.

�o akumulatoru transportē�ana j�veic saskaņ� ar vietējiem, valsts un 
starptautiskajiem normat+vajiem aktiem un noteikumiem.

� Patērēt�ja darb+bas, p�rvad�jot �os akumulatorus pa autoceļiem, nav 
reglamentētas.

� Uz litija jonu akumulatoru komerci�lu transportē�anu, ko veic 
eksped+cijas uzņēmums, attiecas b+stamo kravu p�rvad��anas  
noteikumi. Sagatavo�anas darbus un transportē�anu dr+kst veikt tikai 
atbilsto�i apm�c+ts person�ls. Viss process j�vada profesion�li.

Veicot akumulatoru transportē�anu, j�ievēro:

� P�rliecinieties, ka kontakti ir aizsarg�ti un izolēti, lai izvair+tos no 
+ssavienojumiem.

� P�rliecinieties, ka akumulators iepakojum� nevar pasl+dēt. 
� Boj�tus vai teko�us akumulatorus nedr+kst transportēt.
Pla��ku inform�ciju Jūs varat saņemt no eksped+cijas uzņēmuma.

TAUSTIEI

� Ieslēg�ana
� Izslēg�ana 

� Atskaņo�ana/pauze
� Skaņas iestat+jums (nospiest 2 sekundes)

� N�kamais nosaukums (nospiediet divreiz)
� Iepriek�ējais nosaukums (nospiediet tr+s reizes)
� Skaļums
� Zemo un augsto frekven�u iestat+�ana

� Tie�a piekļuve BluetoothTM re�+mam

� Audio-Link

Ieslēg�ana:
Nospiediet taustiņu . Atskan skaņas sign�ls, un gaismas josla pulsē, 
kas nor�da, ka skaļrunis ir ieslēgts.

Skaļrunis atskaņo skaņas sign�lu un autom�tiski s�k meklēt Bluetooth� 
ier+ci. 

Savieno�ana p�r, ar Bluetooth�
Lai savienotu ier+ci ar skaļruni, ier+cē, kur� ir iespējota Bluetooth�, 
izvēlieties �Milwaukee M12 Jobsite Speaker�.

Pēc savieno�anas p�r+ skaļrunis atskaņo skaņas sign�lu, un gaismas 
josla nep�rtraukti deg.

Pēc ieslēg�anas skaļrunis autom�tiski atjauno savienojumu ar pēdējo p�r+ 
savienoto ier+ci.

Lai savienotu skaļruni ar jaunu ier+ci, uz da��m sekundēm nospiediet 
taustiņu . Skaļrunis atskaņo skaņas sign�lu, un gaismas josla pulsē. 
Pēc tam ier+cē, kur� ir iespējota Bluetooth�, atlasiet �Milwaukee M12 
Jobsite Speaker�.

Ier,ce izslēgta
Nospiediet taustiņu .

Ja skaļrunis netiek izmantots 30 minūtes, tas autom�tiski izslēdzas.

SkaFas regulē�ana
Lai manu�li iestat+tu basus un augstos toņus, nospiediet un turiet 
nospiestu taustiņu . Iestatiet basus, izmantojot taustiņus . Vēlreiz 

nospiediet taustiņu  un noregulējiet augstos toņus, izmantojot taustiņus 
.

Lai izietu no skaņas iestat+�anas re�+ma, nospiediet taustiņu  vai 
nogaidiet da�as sekundes.

Uzl�des pak�pes r�d,jums
Ja skaļruņa akumulators ir izl�dējies, atskan br+din�juma sign�ls par 
akumulatora uzl�des statusu. Gaismas joslas kreisais LED indikators 
nomirgo tr+s reizes, gaismas josla nomirgo vienu reizi un pēc tam deg 
past�v+gi. Turpin�s atskaņo�ana.

Pirms akumulatora piln+gas izl�des tr+s reizes atskan br+din�juma sign�ls. 
Gaismas joslas kreisais LED indikators tr+s reizes nomirgo, un skaļrunis 
izslēdzas.

Audio-Link
Izmantojot Audio-Link funkciju, vair�kus skaļruņus var savienot sav� 
starp�. Pirmais skaļrunis (Master) kontrolē p�rējos skaļruņus (Slaves). 
Master ier+ces nevar kontrolēt Slaves ier+ces. Master iestat+jumi (skaļums, 
atskaņo�ana, pauze, skaņdarbs) ietekmē visus pievienotos skaļruņus. 
Slaves skaļruņu iestat+jumi neietekmē p�rējos skaļruņus.

Visus skaļruņus var vad+t no vienas ar Bluetooth� apr+kotas ier+ces.

1. Ieslēdziet pirmo skaļruni (Master) un nospiediet taustiņu . Atskan 
skaņas sign�ls, gaismas josla nomirgo vienu reizi un pēc tam deg 
past�v+gi.

2. Ieslēdziet otro skaļruni (Slave) un nospiediet taustiņu . Atskan 
skaņas sign�ls. Gaismas josla nor�da Master skaļruņa skaļumu.

3. Atk�rtojiet 2. darb+bu katram papildu skaļrunim.
Lai atvienotu Slave skaļruni, nospiediet taustiņu  vai izslēdziet 
skaļruni.

Lai p�rtrauktu visu skaļruņu audio savienojumu, nospiediet taustiņu  
uz Master skaļruņa vai izslēdziet skaļruni.

Rlpn,cas iestat,jumi
Nospiediet un turiet nospiestu taustiņu , l+dz skaļrunis atskaņo skaņas 
sign�lu un gaismas josla s�k pulsēt. Nepievienojiet skaļruni cit�m ier+cēm.

Nospiediet tr+s taustiņus  /  /  vienlaic+gi un turiet tos nospiestus 
5 sekundes. Skaļrunis tiek atiestat+ts uz rūpn+cas iestat+jumiem.

LEN�KO�IE ZVANI
Len�ko�ie zvani tiek izslēgti un mūzikas atskaņo�ana tiek apturēta.

Kad zvans ir beidzies, mūzikas atskaņo�ana ats�kas.

APKOPE
Izmantojiet tikai Þ rmu Milwaukee piederumus un Þ rmas Milwaukee 
rezerves daļas. Lieciet nomain+t detaļas, kuru nomaiņa nav aprakst+ta, 
k�d� no Þ rmu Milwaukee klientu apkalpo�anas servisiem. (Skat. bro�ūru 
"Garantija/klientu apkalpo�anas serviss".)

Pēc piepras+juma, Jūsu Klientu apkalpo�anas centr� vai pie Technotronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, V�cij�, ir 
iespējams saņemt iek�rtas mont��as rasējumu, iepriek� nor�dot iek�rtas 
modeli un sērijas numuru, kas atrodas uz datu pl�ksn+tes un sast�v no 
se�iem simboliem.

SIMBOLI

Pirms s�kat lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet lieto�anas 
instrukciju.

UZMAN*BU! BR*DIN�JUMS! B*STAMI!

Pirms ma�+nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir 
j�izņem �r� akumul�tors.

�is instruments ir piemērots tikai darbam iek�telp�s. 
Sarg�t instrumentu no lietus.

LATVISKI

Izmantot�s akumulatora baterijas nemest ugun+.

Nedr)kst l�dēt boj�tus akumul�torus, tie ir nekavējoties 
j�nomaina.

Aizsardz+bas klase III

Neutilizējiet bateriju atkritumus, elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumus k� ne�ķirotus sadz+ves 
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumi ir j�sav�c atsevi�ķi.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas 
avotu atkritumi ir j�noņem no iek�rtas.
Sazinieties ar vietējo iest�di vai mazumtirgot�ju, lai 
iegūtu padomus par otrreizējo p�rstr�di un sav�k�anas 
punktu.
Atkar+b� no vietējiem noteikumiem, mazumtirgot�jiem 
var būt pien�kums bez maksas pieņemt atpakaļ 
bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko iek�rtu 
atkritumus. 
Jūsu ieguld+jums bateriju atkritumu un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumu atk�rtot� izmanto�an� un 
otrreizēj� p�rstr�dē pal+dz samazin�t piepras+jumu pēc 
izejviel�m.
Bateriju atkritumos, +pa�i tajos, kas satur litiju, un 
elektrisko un elektronisko iek�rtu atkritumos ir vērt+gi, 
otrreiz p�rstr�d�jami materi�li, kas var negat+vi ietekmēt 
vidi un cilvēku vesel+bu, ja tie netiek utilizēti videi 
draudz+g� veid�.
No iek�rtu atkritumiem izdzēsiet person�la datus, ja 
t�di ir.

V Spriegums

L+dzstr�va

Eiropas atbilst+bas z+me

Apvienot�s Karalistes atbilst+bas z+me

Ukrainas atbilst+bas z+me

EurAsian atbilst+bas marķējums.
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 M12 SPEJSG2

 12 V

 10 h

 30 W

 5 V  / 3  A

 60 m

 0,86 kg

 5.3

 2402 MHz � 2480 MHz

 +4 dBm

 -18...+50 °C

 M12B�; M12HB�

 C12C. M12C4, M12-18�

LIETUVI�KAI

TECHNINIAI DUOMENYS
Konstrukcija

Baterijos 0tampa

Galingumas maks.

USB i��jimo 0tampa

�Bluetooth� 0vestis 

Ma�iausias perdavimo atstumas

Svoris be akumuliatoriumi

�Bluetooth�� versija

�Bluetooth�� radijo da�nių juosta (radijo da�nių juostos)

Maksimali auk�to da�nio galia perduodant radijo da�nių juosta (radijo 
da�nių juostomis)

Rekomenduojama aplinkos temperatūra dirbant

Rekomenduojami akumuliatorių tipai

Rekomenduojami 0krovikliai

 WARNING Perskaitykite visus saugumo 0sp�jimus, instrukcijas, 
per�ilr�kite iliustracijas ir speciÞ kacijas, pateiktas kartu su �iuo 
0rankiu. Jei nepaisysite visų toliau pateiktų instrukcijų, gali trenkti elektros 
smūgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susi�aloti arba su�aloti kitus 
asmenis.
I�saugokite �ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje 
gal�tum�te jais pasinaudoti.

�BLUETOOTH� GARSIAKALBIS SAUGUMO NURODYMAI
Prietaiso niekada neatidarykite, neardykite ar kaip nors nekeiskite.

�io prietaiso nenaudokite netoli vandens.

Valykite tik sausu skuduru. Kai kurie valikliai gadina plastiką arba 
izoliuotas dalis. Prietaisą laikykite �varioje ir sausoje vietoje, be alyvos ir 
tepalų.
Technin�s prie�iūros darbus gali atlikti tik tinkamai kvaliÞ kuotas 
personalas.

Prietaiso nestatykite greta �ilumos �altinių.
Ned�kite ant prietaiso jokių atviros liepsnos �altinių, pavyzd�iui, u�degtų 
�vakių.
Ant prietaiso negalima la�inti ar ta�kyti skys�io bei d�ti ant jo jokių daiktų, 
kuriuose yra skys�io, pavyzd�iui, vazų.
Ned�kite prietaiso 0 u�daras knygų spintas ar lentynas, kur n�ra tinkamos 
ventiliacijos.

Neu�lipkite ant prietaiso

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite kei�iamą 
akumuliatorių.
Nekabinkite garsiakalbio vietose, kurios n�ra pakankamai stabilios, kad 
i�laikytų garsiakalbio svor0.
Eksploatacijos metu nestatykite garsiakalbio priekine dalimi �emyn.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT/
�Bluetooth�� garsiakalbis naudojamas perduoti prijungtų audioprietaisų 
audiosignalus.

Per USB jungt0 galite 0krauti prijungtus prietaisus.

Nenaudokite �io produkto kitu būdu nei nurodytas 0prastas naudojimas.

AKUMULIATORIAI
Sunaudotų kei�iamų akumuliatorių nedeginkite ir nemeskite 0 buitines 
atliekas. �Milwaukee� siūlo tausojant0 aplinką sud�v�tų kei�iamų 
akumuliatorių tvarkymą, apie tai prekybos atstovo.

Kei�iamų akumuliatorių nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo 
jungimo pavojus).

Baterijoms 0krauti naudokite tik suderinamus to paties baterijų tipo 
�Milwaukee" 0kroviklius. Nenaudokite kitų sistemų baterijų blokų.

D�MESIO!

jei akumuliatorių pakeisite netinkamo tipo akumuliatoriumi, kyla sprogimo 
pavojus;

 − labai auk�ta arba �ema temperatūra, kuria gali būti veikiamas 
akumuliatorius naudojimo, saugojimo arba gabenimo metu,

 − labai auk�tas �emas oro sl�gis,
 − akumuliatorių pakeitus netinkamo tipo akumuliatoriumi, kuris gali apeiti 
saugikl0 (pvz., tam tikri li�io baterijų tipai),

 − akumuliatoriaus utilizavimas ugnyje arba kar�toje krosnyje arba 
mechaninis akumuliatoriaus suspaudimas arba pjovimas,

 − akumuliatoriaus buvimas aplinkoje, kurioje ypa� auk�ta temperatūra, 
gali sukelti sprogimą arba degių skys�ių arba dujų i�siskyrimą,

 − akumuliatorius, veikiamas ypa� �emo oro sl�gio, gali sukelti sprogimą 
arba degių skys�ių ar dujų i�siskyrimą.

Niekada neatverkite akumuliatorių ir 0kroviklių ir laikykite juos tik sausose 
patalpose. Saugokite nuo dr�gm�s.

Ekstremalių apkrovų arba ekstremalios temperatūros poveikyje i� 
kei�iamų akumuliatorių gali i�tek�ti akumuliatoriaus skystis. I�sitepus 
akumuliatoriaus skys�iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus 
0 akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu�ių gausiai skalaukite vandeniu ir 
tuoj pat kreipkit�s 0 gydytoją.
�io prietaiso naudoti arba valyti negali asmenys, turintys Þ zinę, jutiminę 
arba dvasinę negalią arba neturintys patirties ir �inių, nebent atsakingas 
asmuo juos i�mokytų saugiai elgtis su prietaisu. I�vardytus asmenis būtina 
pri�iūr�ti, kai jie naudojasi prietaisu. Prietaisu negali naudotis vaikai. 
Pietaisu nesinaudojant j0 būtina laikyti saugioje ir vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

/sp�jimas! Siekdami i�vengti trumpojo jungimo sukeliamą gaisro 
pavojaus, su�alojimų arba produkto pa�eidimų, neki�kite 0rankio, kei�iamo 
akumuliatoriaus arba 0kroviklio 0 skys�ius ir pasirūpinkite, kad 0 prietaisus 
arba akumuliatorius nepatektų jokių skys�ių. Koroziją sukeliantys arba 
laidūs skys�iai, pvz., sūrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba 
produktai, kurių sud�tyje yra baliklių, gali sukelti trumpąj0 jungimą.
Ilgesn0 laiką nenaudotus akumuliatorius prie� naudojimą būtina 0krauti.

Auk�tesn� nei 50°C temperatūra ma�ina  akumuliatorių galią. Venkite 
ilgesnio saul�s ar �ilumos �altinių poveikio.

Kad prietaisas kuo ilgiau veiktų, pasinaudoję juo, iki galo 0kraukite 
akumuliatorius. 

NURODYMAI D�L LI
IO JONs AKUMULIATORIAUS

Li�io jont akumuliatoriaus naudojimas
Ilgesn0 laiką nenaudotus akumuliatorius prie� naudojimą 0kraukite.

Auk�tesn� nei 50°C temperatūra ma�ina  akumuliatorių galią. Venkite 
ilgesnio saul�s ar �ilumos �altinių poveikio.

/kroviklio ir kei�iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi būti 
�varūs.

Kad prietaisas kuo ilgiau veiktų, pasinaudoję juo, iki galo 0kraukite 
akumuliatorius. 

 �Bluetooth� garsiakalbis

LIETUVI�KAI

Siekiant u�tikrinti kuo ilgesn0 akumuliatoriaus tarnavimo laiką, reik�tų j0 po 
atlikto 0krovimo i�kart i�imti i� 0kroviklio.

Bateriją laikant ilgiau nei 30 dienų, būtina atkreipti d�mes0 0 �ias nuorodas: 
Akumuliatorių laikykite sausoje vietoje, �emesn�je nei 27 °C 
temperatūroje.
Baterijos 0krovimo lygis turi būti nuo 30% iki 50%. 
Baterija pakartotinai turi būti 0kraunama kas 6 m�nesius. 

Li�io jont akumuliatoriaus transportavimas
Li�io jonų akumuliatoriams taikomos 0statymin�s nuostatos d�l pavojingų 
krovinių perve�imų.
�iuos akumuliatorius perve�ti būtina laikantis vietinių, nacionalinių ir 
tarptautinių direktyvų ir nuostatų.
� Naudotojai �iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokių 

kitų sąlygų.
� U� komercin0 li�io jonų akumuliatorių perve�imą atsako ekspedicijos 
0mon� pagal nuostatas d�l pavojingų krovinių perve�imo. Pasiruo�imo 
i�siųsti ir perve�imo darbus gali atlikti tik atitinkamai i�mokyti asmenys. 
Visas procesas privalo būti pri�iūrimas.

Perve�ant akumuliatorius būtina laikytis �ių punktų:
� Siekiant i�vengti trumpųjų jungimų, 0sitikinkite, kad kontaktai yra 

apsaugoti ir izoliuoti.
� Atkreipkite d�mes0, kad akumuliatorius pakuot�s viduje neslidin�tų.
� Draud�iama perve�ti pa�eistus arba tekan�ius akumuliatorius.

D�l detalesnių nurodymų kreipkit�s 0 savo ekspedicijos 0monę.

MYGTUKAI

� /jungimas
� I�jungimas 

� Grojimas / pristabdymas
� Garso nustatymas (paspauskite 2 sekund�s)

� Kitas pavadinimas (spauskite du kartus)
� Ankstesnis pavadinimas (spauskite tris kartus)
� Garsumas
� �emų ir auk�tų da�nių reguliavimas

� Tiesiogin� prieiga prie �BluetoothTM� re�imo

� Garso ry�io funkcija

/jungimas:
Paspauskite  mygtuką. Pasigirsta garsinis signalas ir �viesos juosta 
pulsuoja, rodydama, kad garsiakalbis 0jungtas.

Garsiakalbis i�leis garsin0 signalą ir automati�kai prad�s ie�koti 
�Bluetooth�� 0renginio. 

�Bluetooth�� susiejimas
Nor�dami susieti 0rengin0 su garsiakalbiu, �Bluetooth�� palaikan�iame 
0renginyje pasirinkite �Milwaukee M12 Jobsite Speaker�.

Susiejus, garsiakalbis i�leid�ia garsin0 signalą, o �viesos juosta nuolat 
�vie�ia.

/jungtas garsiakalbis automati�kai v�l prisijungia prie paskutinio susieto 
0renginio.

Nor�dami susieti garsiakalb0 su nauju 0renginiu, kelias sekundes 
paspauskite mygtuką . Garsiakalbis i�leid�ia garsin0 signalą, o �viesos 
juosta pulsuoja. Tada �Bluetooth�� 0renginyje pasirinkite �Milwaukee M12 
Jobsite Speaker�.

Prietaisas i�jungtas
Paspauskite  mygtuką.
Jei garsiakalbis nenaudojamas 30 minu�ių, jis automati�kai i�sijungia.

Garso reguliavimas
Nor�dami rankiniu būdu reguliuoti �emus ir auk�tus da�nius, paspauskite 
ir palaikykite  mygtuką. �emus da�nius reguliuokite naudodami  

mygtukus. Dar kartą paspauskite  mygtuką ir reguliuokite auk�tą da�n0 
naudodami  mygtukus.

Nor�dami i�eiti i� garso reguliavimo re�imo, paspauskite  mygtuką arba 
palaukite kelias sekundes.

/krovimo lygmens indikatorius
Kai garsiakalbio akumuliatorius senka, pasigirsta 0sp�jamasis 
akumuliatoriaus signalas. Kairysis �viesos juostos �viesos diodas mirkteli 
tris kartus, o �viesos juosta mirkteli vieną kartą ir tada pradeda �viesti 
nuolat. Atkūrimas tęsiamas.

Prie� visi�kai i�sikraunant akumuliatoriui tris kartus pasigirsta 0sp�jamasis 
akumuliatoriaus signalas. Kairysis �viesos juostos �viesos diodas tris 
kartus mirkteli ir garsiakalbis i�sijungia.

Garso ry�io funkcija
Naudojant garso ry�io funkciją galima sujungti kelis garsiakalbius 
tarpusavyje. Pirmasis garsiakalbis (�Master�) valdo kitus garsiakalbius 
(�Slave�). �Slave� 0renginiai negali valdyti �Master� 0renginio. �Master� 
garsiakalbio nuostatos (garsumas, grojimas, pauz�, takelis) turi 0takos 
visiems prijungtiems garsiakalbiams. �Slave� garsiakalbių nuostatos neturi 
0takos kitiems garsiakalbiams.

Visus garsiakalbius galima valdyti i� to paties �Bluetooth�� palaikan�io 
0renginio.

1. /junkite pirmąj0 garsiakalb0 (�Master�) ir paspauskite  mygtuką. 
Pasigirsta garsinis signalas ir �viesos juosta vieną kartą mirkteli, o tada 
pradeda �viesti nuolat.

2. /junkite antrąj0 garsiakalb0 (�Slave�) ir paspauskite  mygtuką. 
Pasigirsta signalas. �viesos juosta rodo �Master� garsiakalbio 
garsumą.

3. Pakartokite 2 veiksmą kiekviename papildomame garsiakalbyje.
Nor�dami atjungti �Slave� garsiakalb0, paspauskite  mygtuką arba 
i�junkite garsiakalb0.
Nor�dami nutraukti visų garsiakalbių garso ry�0, paspauskite �Master� 
garsiakalbio  mygtuką arba i�junkite garsiakalb0.

Gamyklin�s nuostatos
Paspauskite ir laikykite  mygtuką, kol garsiakalbis skleis garsin0 signalą 
ir �viesos juosta prad�s pulsuoti. Neprijunkite garsiakalbio prie 0renginio.

5 sekundes vienu metu paspauskite tris mygtukus  /  / . 
Garsiakalbiui bus atkurtos gamyklin�s nuostatos.

/EINANTYS SKAMBU
IAI
/einantys skambu�iai nutildomi, o muzikos atkūrimas pristabdomas.

Pasibaigus skambu�iui, muzikos atkūrimas atnaujinamas.

TECHNIN� PRIE�IkRA
Naudokite tik �Milwaukee� priedus ir �Milwaukee� atsargines dalis. Dalis, 
kurių keitimas neapra�ytas, leid�iama keisti tik �Milwaukee� klientų 
aptarnavimo skyriams (�r. garantiją/klientų aptarnavimo skyrių adresus 
bro�iūroje).

Esant poreikiui, nurod�ius ma�inos model0 ir �e�ia�enkl0 numer0, esant0 
ant speciÞ kacijų lentel�s, klientų aptarnavimo centre arba tiesiogiai 
�Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, 
Vokietija, galite u�sakyti i�pl�stin0 prietaiso br��in0.

SIMBOLIAI

Prie� prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai perskaitykite 
jo naudojimo instrukciją.

/SP�JIMAS! PERSP�JIMAS! PAVOJUS!

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite 
kei�iamą akumuliatorių.

Prietaisą galima naudoti tik patalpose, saugoti prietaisą 
nuo lietaus.
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LIETUVI�KAI

Naudotų baterijų nedeginti.

Nekraukite pa�eistų kei�iamų akumuliatorių, juos tuoj 
pat pakeiskite.

Apsaugos klas� III

Nei�meskite baterijų atliekų, elektros ir elektronin�s 
0rangos atliekų kaip nerū�iuotų komunalinių atliekų. 
Baterijų ir elektros bei elektronin�s 0rangos atliekos turi 
būti surenkamos atskirai.
I� 0rangos turi būti pa�alintos baterijų, akumuliatorių 
atliekos ir �viesos �altiniai.
Patarimų d�l perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkit�s 0 
vietinę instituciją arba pardav�ją.
Priklausomai nuo vietos teis�s aktų, ma�menininkai gali 
būti 0pareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, 
seną elektros ir elektronikos 0rangą. 
Jūsų ind�lis 0 pakartotin0 baterijų ir elektros bei 
elektronin�s 0rangos atliekų panaudojimą ir perdirbimą 
padeda suma�inti �aliavų poreik0.
Akumuliatorių, ypa� kurių sud�tyje yra li�io, ir elektros 
bei elektronin�s 0rangos atliekose yra vertingų, 
perdirbamų med�iagų, kurios gali neigiamai paveikti 
aplinką ir �monių sveikatą, jei jos nebus �alinamos 
aplinką tausojan�iu būdu.
I�trinkite personalo duomenis i� 0rangos atliekų, jei tokių 
yra.

V /tampa

Nuolatin� srov�

Europos atitikties �enklas

Jungtin�s Karalyst�s atitikties �enklas

Ukrainos atitikties �enklas

�EurAsian� atitikties �enklas.

EESTI

TEHNILISED ANDMED
Konstruktsioon

Akupinge

Muusikavõimsus max

USB väljundpinge

Bluetoothi sisend

Minimaalne ülekandevahemik

Kaal ilma akuga

Bluetooth�iga versioon

Bluetooth�i sagedusriba (sagedusribad)

Maksimaalne kõrgepingejõudlus ülekantud sagedusribas 
(sagedusribades)

Soovituslik ümbritsev temperatuur töötamise ajal

Soovituslikud akutüübid

Soovituslik laadija

 TÄHELEPANU! Kõik selle elektrilise tööriistaga kaasasolevad 
ohutusnõuded, juhised, joonised ja spetsiÞ katsioonid tuleb läbi 
lugeda. Kõigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajärjeks võib olla 
elektrilöök, tulekahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutamiseks 
hoolikalt alles.

BLUETOOTH-KÕLAR OHUTUSJUHISED
Ärge seadet kunagi avage, lahti võtke ega mingil viisil muutke.

Ärge kasutage seda seadet vee lähedal.

Puhastage ainult kuiva rätikuga. Mõned puhastusvahendid kahjustavad 
plasti või teisi isoleeritud osi. Hoidke seadet puhta ja kuivana, eemal õlist 
ja rasvast.

Hooldustöid võib teha ainult vastava väljaõppega personal.

Ärge asetage seadet küttekehade lähedusse.

Mitte ükski tuleallikaid, nt. küünlaid ei saa olla asetatud aparatuuril.

See ei saa olla välja pandud tilkuvana või solisevana ja mitte ükski 
objektit, mis on täidetud vedelikuga, nt. vaasid ei saa olla asetatud 
aparatuuril.  

Mitte asetada toodet suletud raamatukappi või raamistikku ilma sobiliku 
ventilatsioonita. 

Ärge ronige seadme peale

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.

Ärge riputage kõlarit kohtadesse, mis ei ole piisavalt stabiilsed, et kõlari 
raskust kanda.

Ärge asetage töö ajal kõlarit esiosa allapoole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE
Bluetooth�-kõlar on ette nähtud külge ühendatud audioseadmetelt 
tulevate audiosignaalide taasesitamiseks.

USB ühenduse kaudu on võimalik külge ühendatud seadmeid laadida.

Ärge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks ette 
nähtud viisidel.

AKUD
Ärge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmeprügisse. 
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku käitlust; palun küsige 
oma erialaselt tarnijalt.

Ärge säilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lühiseoht).

Kasutada ainult sobitatavat Milwaukee laadijaid samast patareiplatvormist, 
et patareipakke laadida. Mitte kasutada patareipakke teisest süsteemist.

TÄHELEPANU!
Plahvatustoht aku asendamisel vale tüüpi akuga;

 − äärmiselt kõrged või madalad temperatuurid aku kasutamisel, 
hoiustamisel või transportimisel;

 − madal õhurõhk suurel kõrgusel;
 − aku asendamine vale tüüpi akuga, mis võib kaitsest mööda minna (nt 
mõned liitiumakude tüübid);

 − aku kõrvaldamine tulle või kuuma ahju või selle mehaaniline puruks 
pressimine või lõikamine;

 − aku jätmine äärmiselt kõrgete temperatuuridega keskkonda, mis võib 
põhjustada plahvatust või kergsüttivate vedelike või gaaside lekkimist;

 − aku jätmine äärmiselt madala õhurõhuga keskkonda, mis võib 
põhjustada plahvatust või kergsüttivate vedelike või gaaside lekkimist.

Ärge kunagi murdke akusid ja laadijaid lahti ning hoidke neid ainult 
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Äärmuslikul koormusel või äärmuslikul temperatuuril võib kahjustatud 
vahetatavast akust akuvedelik välja voolata. Akuvedelikuga 
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral 
loputage kiiresti põhjalikult vähemalt 10 minutit ning pöörduge viivitamatult 
arsti poole.

Antud seadet ei tohi käsitseda või puhastada piiratud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimete, puudulike kogemuste või teadmistega 
isikud, välja arvatud juhul, kui neid instrueeriti nende ohutuse eest 
vastutava isiku poolt seadmega ohutus ümberkäimises. Ülalnimetatud 
isikuid tuleb seadme kasutamisel jälgida. Seade ei kuulu laste kätte. 
Mittekasutuse korral tuleb seda kindlalt ja lastele kättesaamatult alal 
hoida.

Hoiatus! Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote kahjustuste 
vältimiseks ärge kastke tööriista, vahetusakut ega laadimisseadet 
vedelikku ning jälgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. 
Korrodeeruvad või elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud 
kemikaalid ja pleegitusained või pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad 
põhjustada lühist.

Laadige pikema aja vältel kasutamata vahetusakud enne kasutamist täis.

Temperatuur üle 50 °C vähendab aku töövõimet. Vältige pikemat 
soojenemist päikese või kütteseadme mõjul.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pärast kasutamist lae patareiplokk  
täielikult. 

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur üle 50 °C vähendab aku töövõimet. Vältige pikemat 
soojenemist päikese või kütteseadme mõjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ühenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pärast kasutamist lae patareiplokk  
täielikult. 

Akud tuleks võimalikult pika kasutusea saavutamiseks pärast täislaadimist 
laadijast välja võtta.

Aku ladustamisel üle 30 päeva:
Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.

 Bluetooth-kõlar
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Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant täis.

Liitiumioonakude transport
Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele 
õigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja 
rahvusvahelistest eeskirjadest ning määrustest kinni pidades.

� Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tänaval transportida.
� Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevõtete kaudu 

on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele õigusaktidele. 
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt 
koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jälgida.

Akude transportimisel tuleb järgida järgmisi punkte:

� Tehke kindlaks, et kontaktid on lühiste vältimiseks kaitstud ja isoleeritud.
� Pöörake tähelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
� Kahjustatud või välja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pöörduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevõtte poole.

NUPUD

� Sisselülitamine
� Väljalülitamine 

� Edastamine/paus
� Heliseadistused (vajutage 2 sekundit)

� Järgmine pealkiri (pressi kaks korda)
� Eelmine pealkiri (pressi kolm korda)
� Helivaljus
� Basside ja kõrguste seadistamine

� Otsejuurdepääs BluetoothTM-re�iimile

� Helilink

Sisselülitamine:
Vajutage nuppu . Heli kõlab ja valgusdiood pulseerib, mis näitab, et 
valjuhääldi on sisse lülitatud.

Kõlar edastab signaalheli ja hakkab automaatselt otsima Bluetooth�-i 
seadet. 

Bluetooth�-iga sidumine
Seadme sidumiseks kõlariga valige Bluetooth�-i ühendusega seadmel 
�Milwaukee M12 Jobsite Speaker�.

Pärast ühendamist kostab valjuhääldist signaalheli ja valgustulp põleb 
pidevalt.

Kõlari sisselülitumisel ühendub see automaatselt uuesti viimasti 
ühendatud seadmega.

Kõlari sidumiseks uue seadmega hoidke nuppu  mõne sekundi jooksul 
all. Valjuhääldist kostub signaalheli ja valgustulp pulseerib. Seejärel valige 
Bluetooth�-i ühendusega seadmes �Milwaukee M12 Jobsite Speaker�.

Seade välja
Vajutage nuppu .

Kui kõlarit ei kasutata 30 minuti jooksul, lülitub see automaatselt välja.

Heliseadistused
Bassi ja helikõrguste käsitsi seadistamiseks hoidke all nuppu 
. Seadistage bass nuppude  abil. Vajutage uuesti nuppu  ja 
seadistage helikõrgused nuppude  abil.

Heliseadistusre�iimist väljumiseks vajutage nuppu  või oodake mõned 
sekundid.

Aku täituvusoleku näit
Kui kõlari aku on tühi, kõlab aku hoiatussignaal. Valgustulba vasakpoolne 
valgusdiood vilgub kolm korda ja valgustulp vilgub ühe korra ning seejärel 
süttib püsivalt. Taasesitus jätkub.

Enne aku täielikku tühjenemist kõlab aku hoiatussignaal kolm korda. 
Valgusriba vasakpoolne LED vilgub kolm korda ja valjuhääldi lülitub välja.

Helilink
Helilingifunktsiooni abil saab omavahel ühendada mitut kõlarit. Esimene 
kõlar (master) juhib teisi kõlareid (slaves). Slave ei saa masterit 
kontrollida. Master-kõlari seadistused (helivaljus, esitamine, paus, pala) 
mõjutavad kõiki ühendatud kõlareid. Slave-kõlari seadistused teisi kõlareid 
ei mõjuta.

Kõiki kõlareid saab juhtida ühe ja sama Bluetooth�-i ühendusseadmega.

1. Lülitage esimene valjuhääldi (master) sisse ja vajutage nuppu 
. Kõlab helisignaal ja valgustulp vilgub üks kord ning seejärel süttib 
püsivalt.

2. Lülitage sisse teine valjuhääldi (slave) ja vajutage nuppu . Kõlab 
helisignaal. Valgustulp näitab master-kõlari helivaljust.

3. Korrake sammu 2 iga lisakõlari puhul.
Slave-kõlari lahtiühendamiseks vajutage nuppu  või lülitage kõlar 
välja.

Kõigi kõlarite heliühenduse lõpetamiseks vajutage master-kõlari nuppu 
 või lülitage kõlar välja.

Tehaseseadistused
Vajutage ja hoidke all nuppu , kuni valjuhääldist kostub signaalheli ja 
valgusdiood hakkab pulseerima. Ärge ühendage kõlarit seadmega.

Hoidke kolme nuppu  /  /  samaaegselt 5 sekundi jooksul all. 
Kõlar lähtestatakse tehaseseadistustele.

SISSETULEVAD KÕNED
Sissetulevad kõned summutatakse ja muusika taasesitus peatatakse.

Kui kõne on lõppenud, jätkub muusika taasesitus.

HOOLDUS
Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid, 
mille väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja vahetada Milwaukee 
klienditeeninduspunktis (vaadake bro�üüri garantii / klienditeeninduste 
aadressid).

Vajadusel saab nõuda seadme plahvatusjoonise võimsussildil oleva 
masinatüübi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist 
või vahetult Þ rmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SÜMBOLID

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend 
hoolikalt läbi.

TÄHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, ärge jätke 
seadet vihma kätte.

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

Ärge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid 
asendage see kohe uuega.

Kaitseklass III

EESTI

Ärge kõrvaldage patareide, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmeid sorteerimata 
olmejäätmetena. Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jäätmed tuleb 
seadmetest eemaldada.
Küsige oma kohalikust omavalitsusest või jaemüüjalt 
nõuandeid ringlussevõtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest määrustest võib jaemüüjal lasuda 
kohustus võtta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid 
vastu tasuta. 
Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete korduskasutusse ja ringlussevõttu aitab 
vähendada nõudlust toorainete järele.
Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed, sisaldavad väärtuslikke 
taaskasutatavaid materjale, mis võivad kahjustada 
keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei kõrvaldata 
keskkonnasõbralikul viisil.
Kustutage kõrvaldatavatest seadmetest isiklikud 
andmed, kui neid seal on.

V Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmärgis

Ühendkuningriigi vastavusmärgis

Ukraina vastavusmärk

Euraasia vastavusmärk.
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 M12 SPEJSG2

 12 V

 10 h

 30 W

 5 V  / 3  A

 60 m

 0,86 kg

 5.3

 2402 MHz � 2480 MHz

 +4 dBm

 -18...+50 °C

 M12B�; M12HB�

 C12C. M12C4, M12-18�
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DATE TEHNICE
Tip

Tensiunea bateriei

Putere muzical� max.

Tensiunea de ie�ire USB

Intrare Bluetooth

Domeniu minim de transmitere

Greutate f�r� baterie

Versiune Bluetooth�

Band� de frecvenţ� Bluetooth� (benzi de frecvenţ�)
Putere maxim� la înalt� frecvenţ� în banda de frecvenţ� transmis� (benzi 
de frecvenţ�)
Temperatura ambiant� recomandat� la efectuarea lucr�rilor

Acumulatori recomandaţi
Înc�rc�toare recomandate

 AVERTISMENT  A se citi toate avertismentele, instruc�iunile, 
ilustra�iile �i speciÞ ca�iile privind siguran�a furnizate cu aceast� 
unealt� electric�. Nerespectarea tuturor instruc�iunilor listate mai jos 
poate cauza �ocuri electrice, incendii �i/sau v�t�m�ri corporale grave.
P�stradi toate indicadiile de avertizare `i instrucdiunile în vederea 
utiliz�rilor viitoare.

INSTRUCcIUNI DE SECURITATE DIFUZOR BLUETOOTH
Nu deschideţi, nu dezasamblaţi `i nu modiÞ caţi în vreun fel oarecare 
niciodat� aparatul.

Nu folosiţi acest aparat niciodat� aproape de ap�.
A se cur�ţa numai cu o cârp� uscat�. Unii agenţi de cur�ţare atac� masa 
plastic� sau alte elemente izolate. Menţineţi aparatul curat `i uscat, f�r� 
urme de ulei sau unsori.

Încredin�a�i toate lucr�rile de depanare personalului de service caliÞ cat.

Nu plasaţi aparatul în apropierea unor surse de înc�lzire.

Nu se plaseaz� surse de foc deschis, cum ar Þ  de ex. lumân�ri aprinse, 
pe aparat. 

Aparatul nu se va expune la pic�turi de ap� sau la stropire. Nu este 
permis� a`ezarea pe aparat a recipientelor cu lichide, de ex. a vazelor. 

Aparatul nu se va amplasa în rafturi închise sau dulapuri f�r� o aerisire 
suÞ cient�.
A nu se urca pe aparat 

Îndep�rtaţi acumulatorul înainte de începerea lucrului pe ma`ina 

Nu prinde�i difuzorul în pozi�ii care nu sunt suÞ cient de stabile pentru a 
sus�ine greutatea acestuia.

Nu a�eza�i difuzorul cu fa�a în jos în timpul func�ion�rii produsului.

CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE
Difuzorul Bluetooth� serve`te la redarea semnalelor sonore venite de la 
aparatele audio conectate la acesta.

Prin portul USB se pot înc�rca dispozitivele conectate. 

A nu se utiliza acest produs în niciun alt mod decât cel declarat normal.

ACUMULATORI
Nu aruncaţi acumulatorii uzaţi la containerul de reziduri menajere `i nu îi 
ardeţi. Milwaukee Distributors se ofer� s� recupereze acumulatorii vechi 
pentru protecţia mediului înconjur�tor.

Nu depozitaţi acumulatorul împreun� cu obiecte metalice (risc de 
scurtcircuit)

Nu folosiţi acumulatori din alte sisteme. 

ATENcIE!
Pericol de explozie, în cazul în care acumulatorul este înlocuit cu un 
model gre�it;

 − temperaturi extrem de ridicate sau de joase, la care poate Þ  expus un 
acumulator în timpul utiliz�rii, depozit�rii sau al transportului,

 − presiune mai redus� a aerului la altitudini mai ridicate,
 − înlocuirea acumulatorului cu un model gre�it, care poate �unta o 
siguran�� (de ex. la unele modele de baterii pe baz� de litiu),

 − eliminarea unui acumulator prin aruncare în foc sau într-un cuptor 
Þ erbinte, sau  strivirea mecanic� respectiv t�ierea acumulatorului,

 − l�sarea acumulatorului într-un mediu cu temperaturi extrem de 
ridicate, care ar putea duce la o explozie sau la emanarea unor lichide 
inß amabile sau gaze,

 − un acumulator expus unei presiuni atmosferice foarte joase, care 
ar putea duce la o explozie sau la emanarea lichidelor sau gazelor 
inß amabile.

 − Nu deschide�i niciodat� acumulatoarele sau înc�rc�toarele �i 
depozita�i-le doar în înc�peri uscate. A se feri întotdeauna de umiditate.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioraţi la înc�rc�turi sau 
temperaturi extreme. În caz de contact cu acidul din acumulator, sp�laţi 
imediat cu ap� `i s�pun. În caz de contact cu ochii, cl�tiţi cu atenţie timp 
de cel puţin 10 minute `i apelaţi imediat la ingrijire medical�. 
Deservirea sau cur�ţarea acestui aparat nu este permis� persoanelor cu 
capacitate Þ zic�, senzorial� sau intelectual� redus�, respectiv lipsite de 
experienţ� sau insuÞ cient preg�tite, cu excepţia cazului în care au fost 
instruite în leg�tur� cu manipularea aparatului în condiţii de securitate de 
c�tre o persoan� legalmente responsabil� pentru siguranţa lor. Utilizarea 
aparatului de c�tre persoanele menţionate mai sus trebuie s� aib� loc sub 
supraveghere. Nu este îng�duit ca acest aparat s� ajung� la îndemâna 
copiilor. Atunci când nu este folosit, aparatul trebuie p�strat la loc sigur, 
ferit de accesul copiilor.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu �i evitarea r�nirilor 
sau deteriorarea produsului în urma unui scurtcircuit nu imersa�i scula, 
acumulatorul de schimb sau înc�rc�torul în lichide �i asigura�i-v� s� 
nu p�trund� lichide în aparate �i acumulatori. Lichidele corosive sau 
cu conductibilitate, precum apa s�rat�, anumite substan�e chimice �i 
în�lbitori sau produse ce con�in în�lbitori, pot provoca un scurtcircuit.  

Acumulatoarele inter`anjabile care nu au fost utilizate un timp mai 
îndelungat se vor reînc�rca înainte de a le reutiliza.

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanţa acumulatorului. 
Evitaţi expunerea prelungit� la c�ldur� sau radiaţie solar� (risc de 
supraânc�lzire)

În scopul optimiz�rii duratei de funcţionare, bateriile trebuie reînc�rcate 
complet dup� utilizare.

INDICAcII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-Ion
Acumulatorii  care nu au fost utilizaţi o perioad� de timp trebuie reînc�rcaţi 
înainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanţa acumulatorului. 
Evitaţi expunerea prelungit� la c�ldur� sau radiaţie solar� (risc de 
supraânc�lzire)

 Difuzor Bluetooth

ROMÂN�

Contactele înc�rc�toarelor `i acumulatorilor trebuie p�strate curate.

În scopul optimiz�rii duratei de funcţionare, bateriile trebuie reînc�rcate 
complet dup� utilizare.

Pentru o durat� de viaţ� cât mai lung�, acumulatorii ar trebui sco`i din 
înc�rc�tor dup� înc�rcare. 

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Depozita�i acumulatorul într-un loc uscat la o temperatur� sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaz� la nivelul de înc�rcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se încarc� din nou la Þ ecare 6 luni. 

Transportul acumulatorilor Li-Ion
Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenţa prescripţiilor legale pentru 
transportul de m�rfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s� se efectueze cu respectarea 
prescripţiilor `i reglement�rilor pe plan local, naţional `i internaţional.

� Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestricţionat al acestui 
tip de acumulatori.

� Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul 
Þ rmelor de expediţie `i transport este supus reglement�rilor 
transportului de m�rfuri periculoase. Preg�tirile pentru expediţie `i 
transportul au voie s� Þ e efectuate numai de c�tre personal instruit 
corespunz�tor. Întregul proces trebuie asistat în mod competent.

Urm�toarele puncte trebuie avute în vedere la transportul acumulatorilor:

� Pentru a se evita scurtcircuite, asiguraţi-v� de faptul c� sunt protejate `i 
izolate contactele. 

� Aveţi grij� ca pachetul de acumulatori s� nu poat� aluneca în alt� 
poziţie în interiorul ambalajului s�u.

� Este interzis transportarea unor acumulatori deterioraţi sau care pierd 
lichid.

Pentru indicaţii suplimentare adresaţi-v� Þ rmei de expediţie `i transport cu 
care colaboraţi.

TASTE

� Pornire
� Oprire

� Redare / pauz�
� Reglare egalizator (�ine�i ap�sat 2 sec.)

� Piesa urm�toare (apas� de dou� ori)
� Piesa anterioar� (apas� de trei ori)
� Volum
� Setare tonuri joase �i înalte

� Acces direct la modul BluetoothTM

� Audio-Link

Pornire:
Ap�sa�i butonul . Este emis un sunet �i bara luminoas� pulseaz�, 
indicând c� difuzorul a fost pornit.

Difuzorul emite un sunet de c�utare în timp ce caut� automat un dispozitiv 
Bluetooth�. 

Împerechere Bluetooth�
Pentru a împerechea un dispozitiv cu difuzorul, selecta�i "Milwaukee M12 
Jobsite Speaker" pe dispozitivul compatibil Bluetooth�.

Odat� împerecheat, difuzorul emite un semnal sonor, iar bara luminoas� 
se aprinde permanent.

Difuzorul se reconecteaz� automat la ultimul dispozitiv asociat atunci când 
este pornit.

Pentru a împerechea difuzorul cu un nou dispozitiv, �ine�i ap�sat butonul 
 timp de câteva secunde. Difuzorul emite un sunet de c�utare, iar bara 

luminoas� pulseaz�. Selecta�i apoi "Milwaukee M12 Jobsite Speaker" pe 
dispozitivul compatibil Bluetooth�.

Oprire aparat
Ap�sa�i butonul .

Difuzorul se va opri automat dup� 30 de minute de inactivitate.

Reglarea egalizatorului
Pentru a regla manual basul �i înaltele, ap�sa�i �i men�ine�i ap�sat 
butonul . Regla�i basul utilizând butoanele . Ap�sa�i din nou 
butonul  pentru a seta înaltele cu ajutorul butoanelor .

Pentru a ie�i din modul de reglare a egalizatorului, ap�sa�i butonul  sau 
a�tepta�i câteva secunde.

Indicator de nivel sc�zut al bateriei
Atunci când bateria difuzorului este desc�rcat�, este emis un semnal 
sonor de baterie desc�rcat�, LED-ul din stânga de pe bara luminoas� se 
aprinde intermitent de 3 ori, iar bara luminoas� clipe�te o dat� înainte de a 
se aprinde permanent. Muzica este redat� în continuare.

Înainte ca bateria s� se descarce complet, este emis sunetul de baterie 
desc�rcat� de 3 ori, LED-ul din stânga de pe bara luminoas� se aprinde 
intermitent de 3 ori, iar difuzorul se opre�te.

Audio-Link
Func�ia Audio-Link permite conectarea mai multor difuzoare. Primul 
difuzor (master) poate controla celelalte difuzoare (slaves). Dispozitivele 
slave nu pot controla dispozitivul master. Set�rile de pe master (volum, 
redare, pauz�, pies�) afecteaz� toate difuzoarele conectate. Set�rile de 
pe dispozitivele slave nu au niciun efect asupra celorlalte difuzoare.

Toate difuzoarele pot Þ  controlate de acela�i dispozitiv compatibil 
Bluetooth�.

1. Porni�i primul difuzor (master) �i ap�sa�i butonul . Este emis 
un sunet �i bara luminoas� clipe�te o dat� înainte de a se aprinde 
permanent.

2. Porni�i cel de-al doilea difuzor (slave) �i ap�sa�i butonul . Este 
emis un sunet. Bara luminoas� indic� volumul difuzorului master.

3. Repeta�i pasul 2 pentru Þ ecare difuzor suplimentar.
Pentru a deconecta un difuzor slave, ap�sa�i butonul  sau opri�i 
difuzorul.

Pentru a încheia leg�tura audio pentru toate difuzoarele, ap�sa�i butonul 
 de pe difuzorul master sau opri�i-l.

Resetare la set�rile din fabric�
Ap�sa�i �i men�ine�i ap�sat butonul  pân� când difuzorul emite un sunet 
de c�utare �i bara luminoas� începe s� pulseze. Nu conecta�i difuzorul la 
un dispozitiv.

Ap�sa�i �i men�ine�i ap�sate simultan cele trei butoane  /  /  timp 
de 5 secunde. Difuzorul se reseteaz� la set�rile din fabric�.

APELURI PRIMITE
Apelurile primite sunt mute �i redarea muzicii este întrerupt�.
Odat� ce apelul s-a încheiat, redarea muzicii este reluat�.

INTREcINERE
Utilizaţi numai accesorii `i piese de schimb Milwaukee. Dac� unele 
din componente care nu au fost descrise trebuie înlocuite , v� rug�m 
contactaţi unul din agenţii de service Milwaukee (vezi lista noastr� pentru 
service / garanţi
Dac� este necesar, puteţi solicita de la centrul dvs. de service pentru 
clienţi sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin 
indicarea tipului de aparat `i a num�rului cu `ase cifre de pe t�bliţa 
indicatoare. 
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SIMBOLURI

V� rug�m s� citi�i cu aten�ie instruc�iunile de utilizare 
înainte de punerea în func�iune.

ATEN�IE! AVERTISMENT! PERICOL!

Îndep�rtaţi acumulatorul înainte de începerea lucrului 
pe ma`ina 

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare în 
interior. Nu expuneţi niciodat� aparatul la ploaie.

Nu ardeţi pachetele de acumulatori  uzate

Nu înc�rcaţi niciodat� o baterie deteriorat�.  Înlocuiţi cu 
una nou�. 

Clasa de protecţie III

De�eurile de baterii, de�eurile de echipamente electrice 
�i electronice nu se elimin� ca de�euri municipale 
nesortate. 
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice trebuie colectate separat.
De�eurile de baterii, de�eurile de acumulatori �i 
materialele de iluminat trebuie îndep�rtate din 
echipament. Informa�i-v� de la autorit��ile locale sau 
de la comercian�ii acredita�i în leg�tur� cu centrele 
de reciclare �i de colectare. În conformitate cu 
reglement�rile locale retailerii pot Þ  obliga�i s� colecteze 
gratuit bateriile uzate �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice. 
Contribu�ia dumneavoastr� la reutilizarea �i reciclarea 
de�eurilor de baterii �i a de�eurilor de echipamente 
electrice �i electronice contribuie la reducerea cererii de 
materii prime.
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice con�in materiale reciclabile 
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra 
mediului �i s�n�t��ii umane, în cazul în care nu sunt 
eliminate în mod ecologic.
În cazul în care pe echipamente au fost înregistrate date 
cu caracter personal, acestea trebuie �terse înainte de 
eliminarea echipamentelor ca de�euri.

V Tensiune

Curent continuu

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marc� de conformitate ucrainean�

Marcaj de conformitate EurAsian.
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:>;>=:0 28<8:0XBLAO.
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�V;L:0 :>;>=>: <>6=0 7�X4=0B8 <V6 A>1>N 70 4>?><>3>N DC=:FVW 
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?>BV< 3>@8BL ?>ABV9=>.

2. '2V<:=VBL 4@C3C :>;>=:C (Slave) V =0B8A=VBL :=>?:C . �2CG8BL 
72C:>289 A83=0;. �=48:0B>@=0 A<C6:0 2:07CX =0 3CG=VABL :>;>=:8 
Master.

3. #>2B>@VBL :@>: 2 4;O :>6=>W =0ABC?=>W :>;>=:8.
->1 2V4�X4=0B8 :>;>=:C Slave, =0B8A=VBL :=>?:C  01> 28<:=VBL 
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 M12 SPEJSG2

 12 V

 10 h

 30 W

 5 V  / 3  A

 60 m

 0,86 kg

 5.3

 2402 MHz � 2480 MHz

 +4 dBm

 -18...+50 °C

 M12B�; M12HB�

 C12C. M12C4, M12-18�

&�)!�+!� "�%�'�"�'��!!/
�8:>@8AB>2C20B8 BV;L:8 :><?;5:BCNGV B0 70?G0AB8=8 Milwaukee. 
�5B0;V, 70<V=0 O:8E =5 >?8ACXBLAO, 70<V=N20B8 BV;L:8 2 2V44V;V 
>1A;C3>2C20==O :;VX=BV2 Milwaukee (725@=VBL C203C =0 1@>HC@C 
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Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, !V<5GG8=0, 
B0 2:070B8 B8? <0H8=8 B0 H5AB87=0G=89 =><5@ =0 DV@<>2V9 B01;8GFV 
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SPECIFIKIMET TEKNIKE
Lloji i projektimit

Napon akumulatora

Muzi�ko izvođenje maks.

USB izlaz

Bluetooth ulaz

Minimalni opseg prenosa

Te�ina bez zamenjive baterije

Bluetooth� verzija

Bluetooth� frekvencijski opseg (opsezi)

Maksimalna snaga frekvencije u prenesenom frekventnom opsegu 
(frekventni opsezi)

Preporu�ena temperatura okoline tokom rada

Preporu�eni tipovi baterija

Preporu�eni punja�i

 KUJDES! Lexoni të gjitha paralajmërimet e sigurisë, udhëzimet, 
ilustrimet dhe speciÞ kimet për këtë vegël elektrike. Mosndjekja e 
udhëzimeve të mëposhtme mund të rezultojë në goditje elektrike, zjarr 
dhe/ose lëndim serioz.
Mbani të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet e sigurisë për 
referencë në të ardhmen.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BLUETOOTH ZVU
NIKE
Nemojte otvarati, rastavljati ili menjati uređaj na bilo koji na�in.

Nemojte koristiti uređaj u blizini vode


istite samo sa suvom krpom. Neka sredstva za �i�ćenje će da o�tete 
plasti�ne ili druge izolovane delove. Odr�avajte uređaj �istim i suvim i bez 
ulja i masti.

Obavljanje servisnih radova sme da izvodi samo odgovarajuće 
kvaliÞ kovano osoblje.

Nemojte postavljati uređaj u blizini izvora toplote.

Nemojte stavljati otvoreni plamen, npr. sveću na uređaj

Uređaj ni u kom slu�aju ne sme biti izlo�en kapanju ili prskanju vode. 
Uređaj ni u kom slu�aju ne sme doći u dodir sa posudama s te�no�ću, 
kao �to su npr. vaze.

Nemojte ostavljati uređaj u zatvorene regale ili ormare bez odgovarajuće 
ventilacije.

Nemojte stajati na uređaju

Pre bilo kakvog rada na uređaju, uklonite zamenljivu bateriju.

Nemojte ka�iti zvu�nik na mesta koja nisu dovoljno stabilna da nose 
te�inu zvu�nika.

Nemojte postavljati prednju stranu zvu�nika na dole prilikom rada.

NAMENSKA UPOTREBA
Bluetooth� zvu�nik slu�i za reprodukciju audio signala priklju�enih audio 
uređaja.

Priklju�eni uređaji mogu se puniti preko USB priklju�ka.

Ovaj uređaj se mo�e koristiti samo onako kako je nazna�eno za njegovu 
namenu.

BATERIJE
Ne bacajte iskori�ćene zamenjive baterije u vatru ili kućni otpad. 
Kompanija Milwaukee nudi ekolo�ki prihvatljivu zamenu starih baterija; 
pitajte svog prodavca.

Ne skladi�tite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima 
(opasnost od kratkog spoja).

Punite samo zamenjive baterije odgovarajućim punja�ima kompanije 
Milwaukee iz iste serije sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

PA�NJA!
Opasnost od eksplozije, ako je baterija zamenjena pogre�nim tipom;

 − ekstremno visoke ili niske temperature, kojima baterija mo�e biti 
izlo�ena tokom upotrebe, skladi�tenja ili transporta,

 − nizak vazdu�ni pritisak na velikoj nadmorskoj visini,
 − zamena baterije za pogre�an tip koji mo�e da zaobiđe osigura� (npr. 
neki tipovi litijum baterija),

 − odlaganje baterije u vatru ili vruću rernu ili mehani�ko gne�enje ili 
se�enje baterije,

 − ostavljanje baterije u okolini sa ekstremno visokim temperaturama, koje 
mogu dovesti do eksplozije ili isticanja zapaljivih te�nosti ili gasova,

 − baterija koja je izlo�ena niskom vazdu�nom pritisku koji mo�e dovesti 
do eksplozije ili isticanja zapaljivih te�nosti ili gasova.

Nikada ne otvarajte baterije i punja�e i �uvajte ih samo u suvim 
prostorijama. Za�titite od vlage.

Te�nost za baterije mo�e da curi iz o�tećenih baterija pod ekstremnim 
opterećenjima ili ekstremnim temperaturama. Ako dođete u kontakt sa 
te�no�ću baterije, odmah je isperite sapunom i vodom. U slu�aju kontakta 
sa o�ima, odmah temeljno isperite najmanje 10 minuta i odmah se 
obratite lekaru.

Ovim uređajem ne smeju da rukuju niti da ga �iste osobe sa smanjenim 
Þ zi�kim, �ulnim ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva ili znanja, 
osim ako ih je o bezbednoj upotrebi uređaja uputilo lice koje je zakonski 
odgovorno za njihovu bezbednost. Gore navedene osobe moraju da budu 
pod nadzorom prilikom kori�ćenja uređaja. Ovaj uređaj ne treba da bude 
u rukama dece. Stoga, kada nije u upotrebi, �uvajte ga na bezbednom 
mestu i van doma�aja dece.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od po�ara, li�nih povreda ili 
o�tećenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati alat, 
zamenjivu bateriju ili punja� u te�nost i uverite se da te�nost ne uđe u 
alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te�nosti, kao �to su slana voda, 
određene hemikalije i izbeljiva� ili proizvodi koji sadr�e izbeljiva�, mogu da 
izazovu kratak spoj.

Pre upotrebe napunite zamenjive baterije koje nisu kori�ćene du�e vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte produ�eno 
izlaganje suncu ili grejanju.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune nakon 
upotrebe.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija
Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori�ćene du�e vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte produ�eno 
izlaganje suncu ili grejanju.

Odr�avajte kontakte za priklju�ivanje na punja�u i bateriji �istima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune nakon 
upotrebe.

 Bluetooth zvu�nici
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Klasa za�tite III

Stare baterije, stari elektri�ni i elektronski uređaji se ne 
smeju odlagati sa kućnim otpadom. Stare baterije, stari 
elektri�ni i elektronski uređaji moraju da se posebno 
sakupljaju i odla�u.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uređaja 
pre odlaganja.
Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za 
recikla�u i sabirnim mestima.
U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca mo�e da 
se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i stare 
elektri�ne i elektronske uređaje. 
Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako �to 
ćete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare baterije, 
stare elektri�ne i elektronske uređaje.
Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektri�ni i 
elektronski uređaji sadr�e vredne materijale koji mogu 
da se recikliraju i koji, ako se ne odla�u na ekolo�ki 
odgovoran na�in, mogu imati negativan uticaj na �ivotnu 
sredinu i Va�e zdravlje.
Pre odlaganja, izbri�ite sve li�ne podatke koji mo�da 
postoje na Va�em starom uređaju.

V Napon

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usagla�enosti

Britanski znak usagla�enosti

Ukrajinski znak usklađenosti

Evroazijski znak usagla�enosti.

SRPSKI

Da bi se obezbedio najdu�i mogući �ivotni vek, baterije treba da se izvade 
iz punja�a nakon punjenja.

Pri skladi�tenju baterije du�e od 30 dana:

uvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.

uvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Transport litijum-jonskih baterija
Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu 
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, nacionalnim i 
međunarodnim propisima i odredbama.

� Potro�a�i mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.
� Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane �pediterskih 

kompanija podle�e propisima za prevoz opasnih materija. Pripreme za 
otpremu i transport smeju da obavljaju samo odgovarajuće obu�ene 
osobe. Ceo proces mora da bude profesionalno propraćen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite pa�nju na sledeće ta�ke:

� Uverite se da su kontakti za�tićeni i izolovani da bi spre�ili kratke 
spojeve.

� Vodite ra�una da baterija ne mo�e da sklizne unutar pakovanja.
� O�tećene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se transportuju.

Kontaktirajte svoju �peditersku kompaniju za vi�e informacija.

TASTERI

� Uklju�ivanje
� Isklju�ivanje 

� Reprodukcija / Pauza
� Pode�avanje zvuka (pritiskajte na 2 sekunde)

� Sledeć a pesma (pritisnite dvaput)
� Prethodna pesma (pritisnite tri puta)
� Ja�ina tona
� Podesite basove i visoke tonove

� Direktan pristup BluetoothTM re�imu

� Audio veza

Uklju�iti:
Pritisnite taster . 
uje se zvuk i svetlosna traka pulsira, kako bi 
prikazala da je zvu�nik uklju�en.

Zvu�nik stvara signalni ton i po�inje sa automatskom pretragom 
Bluetooth� uređaja. 

Bluetooth� uparivanje
Kako biste uparili zvu�nik, izaberite "Milwaukee M12 Jobsite Speaker" na 
uređaju koji ima Bluetooth�.

Nakon uparivanja zvu�nik stvara signalni ton i svetlosna traka 
kontinuirano svetli.

Prilikom uklju�ivanja, zvu�nik se automatski ponovo povezuje sa 
poslednje uparenim uređajem.

Kako biste uparili zvu�nik sa novim uređajem, pritiskajte taster  na 
nekoliko sekundi. Zvu�nik stvara signalni ton i svetlosna traka pulsira. 
Zatim izaberite "Milwaukee M12 Jobsite Speaker" na uređaju koji ima 
Bluetooth�.

Isklju�ivanje
Pritisnite taster .

Zvu�nik se automatski isklju�uje ako se ne koristi 30 minuta.

Pode�avanje zvuka
Da biste ru�no podesili basove i visoke tonove, dr�ite pritisnut taster 
. Basove podesite pomoću tastera . Ponovo pritisnite taster  i 
pomoću tastera  podesite visoke tonove.

Kako biste napustili re�im pode�avanja zvuka, pritisnite taster  ili 
sa�ekajte nekoliko sekundi.

Indikator nivoa napunjenosti
Ako se baterija zvu�nika isprazni, �uje se ton upozorenja baterije. Levo 
LED svetlo svetlosne trake treperi tri puta i svetlosna traka treperi jednom, 
a zatim svetli kontinuirano. Reprodukcija se nastavlja.

Pre nego �to se baterija u potpunosti isprazni, tri puta će se �uti ton 
upozorenja baterije. Levo LED svetlo svetlosne trake treperi 3 puta i 
zvu�nik se isklju�uje.

Audio veza
Pomoću funkcije Audio veza mo�e se povezati vi�e zvu�nika jedan 
sa drugim. Prvi zvu�nik (master) upravlja drugim zvu�nicima (slaves). 
Slave zvu�nici ne mogu upravljati master zvu�nicima. Pode�avanja na 
master zvu�niku (ja�ina zvuka, reprodukcija, pauza, naslov) uti�u na sve 
priklju�ene zvu�nike. Pode�avanja na slave zvu�niku nemaju nikakvog 
uticaja na druge zvu�nike.

Svim zvu�nicima mo�e da se upravlja preko istog uređaja koji ima 
Bluetooth�.

1. Uklju�ite prvi zvu�nik (master) i pritisnite taster . 
uje se zvuk i 
svetlosna traka treperi jednom, a zatim svetli kontinuirano.

2. Uklju�ite druge zvu�nike (slave) i pritisnite taster . 
uje se ton. 
Svetlosna traka prikazuje ja�inu zvuka master zvu�nika.

3. Ponovite korak 2 za svaki sledeći zvu�nik.
Kako biste prekinuli vezu sa slave zvu�nikom, pritisnite taster  ili 
isklju�ite zvu�nik.

Kako biste prekinuli audio vezu za sve zvu�nike, pritisnite taster  na 
master zvu�niku ili isklju�ite zvu�nik.

Fabri�ka pode�avanja
Dr�ite pritisnut taster  dok zvu�nik ne stvori signalni ton ili dok svetlosna 
traka ne po�ne da treperi. Nemojte povezivati zvu�nik sa uređajem.

Pritisnite ova tri tastera  /  /  istovremeno na 5 sekundi. Zvu�nik 
se vraća na fabri�ka pode�avanja.

DOLAZNI POZIVI
Dolazni pozivi su isklju�eni i reprodukcija muzike je pauzirana.

Nakon �to se poziv zavr�i, reprodukcija muzike se nastavlja.

ODR�AVANJE
Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne delove. 
Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu opisani za 
zamenu (pogledajte bro�uru o garanciji/adrese servisa za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uređaja se mo�e zatra�iti od Va�eg 
centra za korisni�ku podr�ku ili direktno od kompanije Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany, 
navodeć i tip ma�ine i �estocifreni broj na natpisnoj plo�ici.

SIMBOLI

Pa�ljivo pro�itajte uputstvo za upotrebu pre kori�ćenja.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite zamenljivu 
bateriju

Uređaj je pogodan samo za upotrebu u zatvorenom 
prostoru, nemojte da ga izla�ete ki�i.

Ne bacajte zamenjive baterije u vatru.

Ne punite o�tećenu izmenljivu bateriju, već je odmah 
zamenite.
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 M12 SPEJSG2

 12 V

 10 h

 30 W

 5 V  / 3  A

 60 m

 0,86 kg

 5.3

 2402 MHz � 2480 MHz

 +4 dBm

 -18...+50 °C

 M12B�; M12HB�

 C12C. M12C4, M12-18�

Mbani të pastra kontaktet e lidhjes në karikues dhe bateri.

Për një jetëgjatësi optimale, bateritë duhet të ngarkohen plotësisht pas 
përdorimit.

Për të siguruar jetëgjatësinë më të gjatë të mundshme, bateritë duhet të 
hiqen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani baterinë për më shumë se 30 ditë:
Ruajeni baterinë në një vend të thatë në një temperaturë nën 27 °C.
Ruajeni baterinë në përafërsisht 30%-50% të gjendjes së karikimit.
Rimbushni baterinë çdo 6 muaj.

Transporti i baterive Li-Ion
Bateritë litium-jon janë nën dispozitat ligjore për transportin e mallrave të 
rrezikshme.

Këto bateri duhet të transportohen në përputhje me kodet dhe rregulloret 
lokale, kombëtare dhe ndërkombëtare.

� Konsumatorët janë të lirë t'i transportojnë këto bateri në rrugë.
� Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanitë e transportit 

të mallrave i nënshtrohet rregulloreve për transportin e mallrave të 
rrezikshme. Përgatitjet për dërgim dhe transport mund të kryhen vetëm 
nga persona të trajnuar siç duhet. I gjithë procesi duhet të shoqërohet 
në mënyrë profesionale.

Gjatë transportimit të baterive duhet të respektohen pikat e mëposhtme:

� Sigurohuni që kontaktet të jenë të mbrojtura dhe të izoluara për të 
parandaluar qarqet e shkurtra.

� Sigurohuni që paketa e baterisë të mos rrëshqasë brenda paketimit.
� Bateritë e dëmtuara ose që rrjedhin nuk duhet të transportohen.

Kontaktoni kompaninë tuaj të transportit për më shumë informacion.

BUTONAT

� Ndez
� Fik 

� Riluaj / Ndalo
� Cilësimi i zërit (shtypni për 2 sekonda)

� Titulli tjetër (shtyp dy herë)
� Titulli e mëparshëm (shtyp tri herë)
� Volumi
� Rregulloni basin dhe lartësinë

� Qasje e drejtpërdrejtë në modalitetin BluetoothTM

� Lidhja audio

Ndez:
Shtypni butonin . Një tingull dhe shiriti i dritës vezulluese tregojnë se 
altoparlanti është i ndezur.

Altoparlanti tingëllon dhe automatikisht Þ llon kërkimin për një pajisje 
Bluetooth�. 

Çiftimi me Bluetooth�
Për të çiftuar një pajisje me altoparlantin, zgjidhni "Milwaukee M12 Jobsite 
Speaker" në pajisjen tuaj të aktivizuar me teknologjinë Bluetooth�.

Pas çiftimit, altoparlanti tingëllon dhe shiriti i dritës vezullon vazhdimisht.

Kur ndizet, altoparlanti rilidhet automatikisht me pajisjen e fundit të çiftuar.

Për të çiftuar altoparlantin me një pajisje të re, shtypni butonin  për disa 
sekonda. Altoparlanti tingëllon dhe shiriti i dritës vezullon. Më pas zgjidhni 
"Milwaukee M12 Jobsite Speaker" në pajisjen tuaj Bluetooth�.

Fike
Shtypni butonin .

Nëse altoparlanti nuk përdoret për 30 minuta, ai do të Þ ket automatikisht.

Rregullimi i zërit
Për të vendosur manualisht basin dhe altot, shtypni dhe mbani të shtypur 
butonin . Vendosni basin duke përdorur butonat . Shtypni përsëri 
butonin  dhe rregulloni altot me butonat .

Për të dalë nga modaliteti i cilësimit të zërit, shtypni butonin  ose prisni 
disa sekonda.

Indikatori i nivelit të ngarkimit
Kur bateria e altoparlantit është e ulët, tingëllon një ton paralajmërues. 
LED-i i majtë i shiritit të dritës vezullon tre herë dhe shiriti i dritës vezullon 
një herë dhe më pas ndizet përfundimisht. Riprodhimi vazhdon.

Tingulli paralajmërues i baterisë bie tre herë përpara se bateria të 
shkarkohet. LED-i i majtë i shiritit të dritës vezullon tre herë dhe 
altoparlanti Þ ket.

Lidhja audio
Mund të lidhni shumë altoparlantë së bashku duke përdorur funksionin e 
lidhjes audio. Altoparlanti i parë (Master) kontrollon altoparlantët e tjerë 
(Slaves). Slaves nuk mund ta kontrollojnë Master-in. Cilësimet në Master 
(volumi, luajtja, pauza, gjurma) prekin të gjithë altoparlantët e lidhur. 
Cilësimet e Slaves nuk kanë ndikim te altoparlantët e tjerë.

Të gjithë altoparlantët mund të kontrollohen nga e njëjta pajisje 
Bluetooth�.

1. Ndizni altoparlantin e parë (Master) dhe shtypni butonin . 
Dëgjohet një tingull dhe shiriti i dritës vezullon një herë dhe më pas 
ndizet përfundimisht.

2. Ndizni altoparlantin e dytë (Slave) dhe shtypni butonin . Tingëllon 
një sinjal akustik. Shiriti i dritës tregon volumin e altoparlantit Master.

3. Përsëriteni hapin 2 për çdo altoparlant tjetër.
Për të shkëputur një altoparlant Slave, shtypni butonin  ose Þ kni 
altoparlantin.

Për të shkëputur lidhjen audio të të gjithë altoparlantëve, shtypni butonin 
 në altoparlantin Master ose Þ kni altoparlantin.

Cilësimet e paracaktuara
Shtypni dhe mbani butonin  derisa altoparlanti të tingëllojë dhe shiriti i 
dritës të Þ llojë të vezullojë. Mos e lidhni altoparlantin me një pajisje.

Shtypni tre butonat  /  /  njëkohësisht për 5 sekonda. Altoparlanti 
kthehet në cilësimet e fabrikës.

THIRRJET HYRËSE
Thirrjet hyrëse mbyllen dhe riprodhimi i muzikës ndërpritet.

Pas përfundimit të telefonatës, riprodhimi i muzikës riÞ llon.

MIRËMBAJTJA
Përdorni vetëmpjesë shtesë Milwaukee dhe pjesë këmbimi Milwaukee. 
Kërkojini një qendre të shërbimit Milwaukee të zëvendësojë çdo pjesë që 
nuk është përshkruar për zëvendësim (referojuni Broshurës së Garancisë/
Shërbimit).

Nëse kërkohet, një skicë e pajisjes mund të kërkohet nga qendra juaj 
e shërbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke treguar llojin e 
makinerisë dhe numrin gjashtëshifror në targën e karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhëzimet për përdorim 
përpara përdorimit.

KUJDES! PARALAJMËRIM! RREZIK!

Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, hiqni 
baterinë e këmbyeshme.

Pajisja është e përshtatshme vetëm për përdorim të 
brendshëm, mos e ekspozoni pajisjen në shi.

Mos i hidhni në zjarr bateritë e zëvendësueshme.

SHQIP

TEHNI
KI PODACI
Tip dizajna

Tensioni I baterive

Performanca muzikore maksimale

Dalje USB

Hyrja Bluetooth

Gama minimale e transmetimit

Pesha pa bateri të këmbyeshme

Versioni Bluetooth�

Brezi i frekuencave Bluetooth� (brezat e frekuencës)

Fuqia maksimale e radiofrekuencës në brezin e frekuencave (brezat e 
frekuencave) të transmetuara

Temperatura e rekomanduar e ambientit gjatë punës

Llojet e rekomanduara të baterive

Karikuesit e rekomanduar

 UPOZORENJE! Pro�itajte sva bezbednosna upozorenja, 
uputstva, ilustracije i speciÞ kacije za ovaj elektri�ni alat. 
Nepridr�avanje dole navedenih uputstava mo�e da dovede do strujnog 
udara, po�ara i/ili ozbiljnih povreda.
Sa�uvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buduću 
upotrebu.

UDHËZIME PËR SIGURINË E ALTOPARLANTËVE BLUETOOTH
Asnjëherë mos e hapni, çmontoni ose modiÞ koni pajisjen në asnjë 
mënyrë.

Mos e përdorni këtë pajisje pranë ujit

Pastrojeni vetëm me një leckë të thatë. Disa lëndë pastruese do të 
dëmtojnë plastikën ose pjesë të tjera të izoluara. Mbajeni pajisjen të 
pastër dhe të thatë dhe pa vajra dhe yndyrë.

Punime shërbimi mund të kryhen vetëm nga personel i kualiÞ kuar.

Mos e vendosni pajisjen pranë burimeve të nxehtësisë.

Mos vendosni ß akë të hapura, si qirinj, mbi pajisje

Mos e ekspozoni pajisjen ndaj pikave ose stërkalave të ujit. Mos vendosni 
enë me lëngje, si vazo, mbi pajisje.

Mos e vendosni pajisjen në rafte ose dollapë të mbyllura pa ventilim 
adekuat.

Mos hipni mbi pajisje

Përpara se të bëni ndonjë punë në pajisje, hiqni baterinë e 
zëvendësueshme.

Mos e varni altoparlantin në vende që nuk janë mjaftueshëm të 
qëndrueshme për të mbajtur peshën e tij.

Mos e vendosni altoparlantin me pjesën e përparme të kthyer nga poshtë 
gjatë funksionimit.

PËRDORIMI I PËRCAKTUAR
Altoparlanti Bluetooth� përdoret për të riprodhuar sinjale audio nga 
pajisjet e lidhura audio.

Pajisjet e lidhura mund të karikohen nëpërmjet portës USB.

Kjo pajisje mund të përdoret vetëm për qëllimin e saj të synuar siç 
speciÞ kohet.

BATERI
Mos i hidhni bateritë e përdorura të shkëmbyeshme në zjarr ose 
mbeturina shtëpiake. Milwaukee ofron zëvendësim të vjetër të baterive 
miqësore me mjedisin; ju lutem pyesni shitësin tuaj.

Mos ruani bateritë e zëvendësueshme së bashku me objekte metalike 
(rreziku i qarkut të shkurtër).

Karikoni vetëm bateritë e shkëmbyeshme me karikuesit e duhur 
Milwaukee nga e njëjta seri sistemi. Mos karikoni bateritë nga sisteme të 
tjera.

KUJDES!

Rrezik shpërthimi nëse bateria zëvendësohet me një lloj të gabuar;

 − rrezik shpërthimi nëse bateria zëvendësohet me lloj të gabuar;
temperatura jashtëzakonisht të larta ose të ulëta ndaj të cilave mund të 
ekspozohet një bateri gjatë përdorimit, ruajtjes ose transportit,

 − presion i ulët i ajrit në lartësi të madhe,
 − zëvendësimi i një baterie me një lloj të gabuar që mund të anashkalojë 
një siguresë (p.sh. Tek disa lloje të baterive me litium),

 − hedhja e një baterie në zjarr ose në furrë të nxehtë, ose shtypja ose 
prerja mekanike e baterisë,

 − lënia e baterisë në një mjedis me temperatura jashtëzakonisht të larta 
që mund të shkaktojë një shpërthim ose rrjedhje të lëngut ose gazit të 
ndezshëm,

 − një bateri që i nënshtrohet presionit jashtëzakonisht të ulët të ajrit që 
mund të shkaktojë një shpërthim ose lëshim të lëngut ose gazit të 
ndezshëm.

Asnjëherë mos i prishni bateritë dhe karikuesit e hapur dhe ruajini ato 
vetëm në dhoma të thata. Mbrojini nga lagështia.

Lëngu i baterisë mund të rrjedhë nga akumulatorët e dëmtuara nën 
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nëse bini në kontakt me 
lëngun e baterisë, lajeni menjëherë me sapun dhe ujë. Në rast kontakti 
me sy, shpëlajeni menjëherë tërësisht për të paktën 10 minuta dhe 
këshillohuni menjëherë me mjekun.

Kjo pajisje nuk mund të përdoret ose pastrohet nga persona me aftësi të 
zvogëluara Þ zike, shqisore ose mendore ose me mungesë të përvojës 
ose njohurive, përveç nëse ata janë udhëzuar për përdorimin e sigurt të 
pajisjes nga një person ligjërisht përgjegjës për sigurinë e tyre. Personat e 
mësipërm duhet të mbikëqyren gjatë përdorimit të pajisjes. Kjo pajisje nuk 
lihet në duart e fëmijëve. Prandaj, kur nuk përdoret, mbajeni të sigurt dhe 
jashtë mundësive të arritjes ngafëmijëve.

Paralajmërim! Për të zvogëluar rrezikun e zjarrit, lëndimit personal 
ose dëmtimit të produktit të shkaktuar nga një qark i shkurtër, mos 
e zhytni mjetin, baterinë e lëvizshme ose karikuesin në lëng dhe 
sigurohuni që asnjë lëng të mos hyjë në vegla ose bateri. Lëngjet 
gërryese ose përçuese, të tilla si uji i kripur, kimikate të caktuara 
dhe zbardhues ose produkte që përmbajnë zbardhues, mund të 
shkaktojnë një qark të shkurtër.
Rikarikoni bateritë e ringarkueshme që nuk janë përdorur për një kohë të 
gjatë përpara përdorimitt.

Një temperaturë mbi 50°C redukton performancën e baterisë. Shmangni 
ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtësisë.

Për një jetëgjatësi optimale, bateritë duhet të ngarkohen plotësisht pas 
përdorimit.

SHËNIME MBI BATERITË LI-ION

Përdorimi i baterive Li-Ion
Rimbushni bateritë që nuk janë përdorur për një kohë të gjatë përpara 
përdorimit.

Një temperaturë mbi 50°C redukton performancën e baterisë. Shmangni 
ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtësisë.

Albanisch (SQ)
 Altoparlantët Bluetooth

SHQIP
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Mos karikoni një bateri të dëmtuar të shkëmbyeshme, 
por zëvendësojeni menjëherë.

Klasa e mbrojtjes III

Bateritë e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe 
elektronike nuk duhet të hidhen me mbeturinat 
shtëpiake. Bateritë e vjetra, pajisjet elektrike dhe 
elektronike duhet të mblidhen dhe asgjësohen veçmas.
Bateritë e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe 
elektronike duhet të mblidhen dhe asgjësohen veçmas.
Pyesni autoritetet lokale ose shitësin tuaj për qendrat e 
riciklimit dhe pikat e grumbullimit.
Në varësi të rregulloreve lokale, shitësve me pakicë 
mund t'u kërkohet të marrin pa pagesë bateritë e 
përdorura dhe WEEE. 
Ndihmoni në reduktimin e nevojës për lëndë të para 
duke ripërdorur dhe ricikluar bateritë tuaja të vjetra dhe 
WEEE.
Bateritë e mbeturinave (veçanërisht bateritë litium-jon), 
pajisjet elektrike dhe elektronike përmbajnë materiale të 
vlefshme, të riciklueshme, të cilat, nëse nuk hidhen në 
një mënyrë të përgjegjshme për mjedisin, mund të kenë 
një ndikim negativ në mjedis dhe në shëndetin tuaj.
Fshini çdo të dhënë personale që mund të jetë në 
pajisjen tuaj të vjetër përpara se ta hidhni.

V Tensioni

Rrymë e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.



102 ÿربيÿربي103

ةيويسآلا ةيبوروألا ةقباطملا ةمالع
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ةحار / ليغشت �
 (ةيناث 2 ةدمل طغضا) ةمغنلا طبض �

(نيترم طغضا) ةيلاتلا ةينغألا �
(تارم ثالث طغضا) ةقباسلا ةينغألا �
توصلا عافترا �
توصلا عافتراو ريهج طبض �

BluetoothTM عضو ىلإ رشابملا لوصولا �

Audio-Link توصلا طبار ةيصاخ �

اÿتشغیل:
. سیصدر صوت وتنبض اÿمدة ضوÿیة Ăÿشارة إÿى أن مكبر اÿصوت تم تشĀیĀھ. أضĀط Āÿى اÿزر 

 .�htooteulB ھازÿ نÿ اOث أوتوماتیكیÿبÿي اÿ صوت سوف یصدر إشارة صوتیة ویبدأÿمكبر ا

�htooteulB توصیل
ÿتوصیل ÿھاز بمكبر اÿصوت، ÿم باختیار �Āÿ �rekaepS etisboJ 21M eekuawliMى اÿÿھاز 

.�htooteulB نیةĀم تÿذي یدÿا
بĀد اÿتوصیل یصدر مكبر اÿصوت إشارة صوتیة وتضيء اÿÿمدة اÿضوÿیة بشكل مستمر.
ا. Oبھ مؤخر OĄذي كان متصÿھاز اÿÿا باOتصال أوتوماتیكیăصوت باÿوم مكبر اĀیل یĀتشÿند اÿ

ÿكي تĀوم بتوصیل مكبر اÿصوت مÿ þھاز ÿدید، أضĀط Āÿى اÿزر  بضĀة ثواني. سوف یصدر مكبر 
 etisboJ 21M eekuawliM� م باختیارÿ كÿب ذĀÿ .یةÿضوÿمدة اÿÿصوت إشارة صوتیة وتنبض اÿا

.�htooteulB نیةĀم تÿذي یدÿھاز اÿÿى اĀÿ �rekaepS

إیĀاف اÿتشغیل
. أضĀط Āÿى اÿزر 

إذا ÿم یتم استخدام مكبر اÿصوت ÿمدة 03 دÿاþÿ، سوف یتوÿف ÿن اĀÿمل أوتوماتیك.

ضبط اÿنغمة
. أضبط ÿھیر مكبر اÿصورت باÿزرار  Āÿضبط اÿیدوي ÿĀÿھیر وارتĀاع اÿصوت اضĀط Āÿى اÿزر 

. . أضĀط اÿزر  مرة أخرى واضبط ارتĀاع اÿصوت باÿزرار 
ÿمĀادرة وضþ ضبط اÿنĀمات، أضĀط Āÿى اÿزر  أو أنتظر بضĀة ثواني.

إشارة مستوى اÿشÿن
إذا أصبÿت بطاریة مكبر اÿصوت منخĀضة، ÿسیصدر صوت تÿذیر بشأن انخĀاض طاÿة اÿبطاریة. اÿـ 

DEL اÿیسر من اĀÿمود اÿضوÿي یومض ثĄث مرات ثم یومض اĀÿمود اÿضوÿي مرة واÿدة ویظل مضیOÿا 
بشكل مستمر. یستمر اÿتشĀیل.

ÿبل تĀرغ اÿبطاریة بشكل كامل، یصدر صوت تÿذیر اÿبطاریة ثĄث مرات. اÿـ DEL اÿیسر من اĀÿمود 
اÿضوÿي یومض ثĄث مرات ثم یتوÿف مكبر اÿصوت ÿن اĀÿمل.

kniL-oiduA صوتÿخاصیة رابط ا
بخاصیة رابط اÿصوت یمكن توصیل ÿدة مكبرات صوت ببĀضھا اÿبĀض. مكبر اÿصوت اÿول 

 þتستطی ă (sevalS) صوتÿمكبرات ا .(sevalS) خرىÿصوت اÿیھ مكبرات اÿوم بتوĀی (restaM)
توÿیھ مكبرات اÿصوت (sevalS). اÿāدادات Āÿى اÿـ restaM (ارتĀاع اÿصوت، اÿتشĀیل، اÿراÿة، 
اÿÿنیة) تؤثر Āÿى مكبرات اÿصوت اÿمتصĀة. اÿāدادات Āÿى اÿـ ÿ sevalSیس ÿھا تأثیر Āÿى مكبرات 

اÿصوت اÿخرى.
.�htooteulB نیةĀم تÿذي یدÿھاز اÿÿس اĀصوت من نÿمكبرات ا þمیÿ یھÿیمكن تو

. سوف یصدر صوت ثم 1.  ÿم بتشĀیل مكبر اÿصوت اÿول (restaM) وأضĀط Āÿى اÿزر 
یومض اĀÿمود اÿضوÿي مرة واÿدة ویظل مضیOÿا بشكل مستمر.

. سوف یصدر صوت. اĀÿمود 2.  ÿم بتشĀیل مكبر اÿصوت اÿثاني (evalS) وأضĀط Āÿى اÿزر 
.restaM صوتÿاع صوت مكبر اĀرض ارتĀي سوف یÿضوÿا

كرر اÿخطوة ÿ 2كل مكبر صوت آخر.3. 
Āÿصل اăتصال بأÿد مكبرات اÿصوت اÿـ evalS اضĀط Āÿى اÿزر  أو ÿم بإیĀاف تشĀیل مكبر 

اÿصوت.
 restaM صوتÿى مكبر اĀÿ  زرÿط اĀصوت اضÿمكبرات ا þمیÿÿ صوتيÿتصال اăكي تنھي اÿ

أو ÿم بإیĀاف تشĀیل مكبر اÿصوت.

þمصنÿدادات اÿإ
أضĀط بشكل مستمر Āÿى اÿزر  ÿتى یصدر مكبر اÿصوت إشارة صوتیة ویبدأ اĀÿمود اÿصوÿي ÿي 

اÿنبض. ă تĀم بتوصیل مكبر اÿصوت مþ أÿد اÿÿھزة.
أضĀط Āÿى اÿزرار اÿثĄثة  /  /  ÿي نĀس اÿوÿت وÿمدة 5 ثواني. سیتم إÿادة ضبط مكبر 

.þمصنÿدادات اÿى إÿصوت إÿا

اÿمكاÿمات اÿواردة
یتم كتم صوت اÿمكاÿمات اÿواردة وإیĀاف تشĀیل اÿموسیĀى مؤÿتOا.

بĀد انتھاء اÿمكاÿمة، یتم استÿناف تشĀیل اÿموسیĀى.

اÿصیانة
استخدم Āÿط مĀÿĀات میĀوكي وكذÿك ÿطÿ þیار میĀوكي. إذا كانت اÿمكونات اÿتي یÿب تĀییرھا ÿیر 

مذكورة، یرÿى اăتصال بأÿد ÿمĄء صیانة میĀوكي (انظر ÿاÿمة ÿناوین اÿضمان/اÿصیانة اÿخاصة بنا).
ÿند اÿÿاÿة یمكن طĀب رمز انÿĀار اÿÿھاز بĀد ذكر طراز اÿÿة واÿرÿم اÿسداسي اÿمذكور Āÿى بطاÿة طاÿة 

HbmG seirstudnI cinorthceT دى شركةÿ ء أو مباشرةĄمĀÿھة خدمة اÿ دىÿ ةÿÿا
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أÿمانیا

اÿرموز
.ليغشتلا لبق ةيانعب مادختسالا ليلد ةءارق ىجري

!رطخ !ريذحت !رذحا

.زاهجلا ىلع لامعأ يأ يف ءدبلا لبق ةيراطبلا ةمزح ةلازإب مق

 ةلآلا ضUTرعSت ال .طقف يلخادلا مادختسالل ةبسانم ةادألا هذه
.اOقلطم رطملل

.ةلمعتسملا تايراطبلا مزح قرحت ال

 ىرخأب اهلدبتسا .اOقلطم ةفلاتلا ةيراطبلا ةمزح نحشت ال
.ةديدج

III ةمالسلا ةئف

 ةيئابرهكلا ةزهجألاو ةميدقلا تايراطبلا نم صلختلا رظحي
 عمج بجي .ةيلزنملا ةمامقلا عم Oايوس ةميدقلا ةينورتكلإلاو
 ةميدقلا ةينورتكلإلاو ةيئابرهكلا ةزهجألاو ةميدقلا تايراطبلا
.لصفنم لكشب اهنم صلختلاو
 ةزهجألا نم حيباصملاو ةميدقلا مكارملاو ةميدقلا تايراطبلا عزنأ
.اهنم صلختلا لبق
 ىدل وأ ناكملا يف ةيمسرلا تاهجلا ىدل راسفتسالا ءاجرلا
.عمجلا عقاومو لالغتسالا ةداعإ عقاوم نع نيصصختملا راجتلا
 ةداعتسا ةئزجتلا راجت نم بلطSي دق ،ةيلحملا حئاولل اOقفو
 ةميدقلا ةينورتكلإلاو ةيئابرهكلا ةزهجألاو ةميدقلا تايراطبلا
 .اOناجم
 مادختسا ةداعإ قيرط نع ماخلا داوملا ىلإ ةجاحلا نم دحلا يف مهاس
 ةميدقلا ةينورتكلإلاو ةيئابرهكلا ةزهجألاو ةميدقلا تايراطبلا
.اهريودت ةداعإو كب ةصاخلا
 نويأ تايراطب صخألا ىلعو) ةميدقلا تايراطبلا يوتحت
 داوم ىلع ةميدقلا ةينورتكلإلاو ةيئابرهكلا ةزهجألاو (مويثيللا
 ىلع ةيبلس راثآ اهل نوكي نأ نكمي ريودتلا ةداعإل ةلباقو ةميق
 ىشامتي وحن ىلع اهنم صلختلا مدع ةلاح يف كتحصو ةئيبلا
.ةئيبلا عم
 نوكت دق يتلا ةيصخشلا تانايبلا وحمب مق صلختلا لبق
.ميدقلا كزاهج ىلع

V يئابرهكلا دهجلا
رمتسملا رايتلا

ةيبوروألا ةقباطملا ةمالع

 ةيناطيربلا ةمئالملا ةمالع

 ةيناركوألا قفاوتلا ةمالع

ÿربي

اÿبیانات اĀÿنیة
اÿطراز

ÿھد اÿبطاریة
میوزیك باور اÿÿد اÿÿصى

BSU مخرج
خاصیة بĀوتوث

اÿÿد اÿدنى ÿنطاق اāرسال
اÿوزن دون اÿبطاریة
إصدار - اÿبĀوتوث

نطاق تردد اÿبĀوتوث (نطاÿات اÿتردد)
أÿصى ÿدرة Āÿتردد اĀÿاÿي ÿي نطاق اÿتردد اÿمنĀول (نطاÿات اÿتردد)

درÿة ÿرارة اÿÿو اÿمÿیط اÿمنصوح بھا ÿند اĀÿمل
طراز اÿبطاریة اÿمنصوح بھ
أÿھزة اÿشÿن اÿمنصوح بھا

 تÿذیر إÿرأ ÿمیþ تÿذیرات اÿمان واÿتĀĀیمات واÿصور واÿمواصĀات اÿواردة مþ ھذه اÿمĀدة 
اÿكھرباÿیة. اÿمخاĀÿة ÿي إتباع اÿتĀĀیمات اÿمذكورة أسĀĀھ ÿد یكون نتیÿتھا صدمة كھرباÿیة، ÿریþ و / أو 

إصابة باĀÿة. اÿتĀظ بÿمیþ اÿتÿذیرات واÿتĀĀیمات Āÿرÿوع إÿیھا ÿي اÿمستĀبل.

تÿذیرات اÿسĀمة اÿخاصة بمكبر اÿصوت
ÿھ بأیة طریĀة. TUدĀا أو تOĀĀھاز مطÿÿك اĀت ă
ă تستخدم ھذا اÿÿھاز باĀÿرب من اÿمیاه. 

ذیبات مĀینة ضارة باÿبĄستیك  Pة ومĀ TUظRن Sوامل مÿ ة. ھناكÿاÿ ماشÿ ةĀطÿ ط باستخدامĀÿ تنظیفÿم باÿ
واÿÿزاء اÿخرى اÿمĀزوÿة. اÿتĀظ بمĀبض اÿÿھاز نظیOĀا وÿاOÿا وخاÿیOا من اÿزیت أو اÿشÿم. 

ÿ Oذÿك Āÿط.  ă یÿوز إÿراء أÿمال اÿخدمة إă من اÿشخاص اÿمؤھĀین طبĀا
ă تĀم باÿتركیب باĀÿرب من أي مصادر ÿرارة.

یÿب ÿدم وضþ أي مصادر ÿھب مكشوÿة مثل شموع مضاءة Āÿى اÿÿھاز.
ă یÿب تĀریض اÿÿھاز ÿساÿل متĀطر أو اÿرذاذ وكما ă یÿب وضþ أشیاء ممĀوءة باÿسواÿل Āÿیھ، مثل 

اÿزھریات.
ă تضþ اÿمنتÿ þي خزانات كتب أو رÿوف مĀĀĀة دون وÿود تھویة مناسبة.

یÿظر اÿوÿوف Āÿى اÿوÿدة.
انزع اÿبطاریة ÿبل اÿتĀامل مþ اÿÿھاز.

ă تþĀĀ مكبر اÿصوت ÿي مواضÿ þیر ÿویة بدرÿة كاÿیة ÿتÿمل وزن مكبر اÿصوت.
ă تضþ مكبر اÿصوت أثناء تشĀیĀھ ÿي وضþ تكون ÿیھ اÿواÿھة اÿمامیة إÿى أسĀل.

شروط اÿستخدام اÿمÿدَّدة
یĀمل مكبر اÿصوت اÿمزود بخاصیة اÿبĀوتوث Āÿى إÿادة تشĀیل إشارات اÿصوت من أÿھزة اÿصوت 

اÿمتصĀة بھ.
.BSU اتصال þن طریÿ BSU ھزةÿن أÿوم بشĀرادیو أن یĀÿ یمكن

ă تستخدم ھذا اÿمنتþ بطریĀة أخرى ÿیر اÿمÿددة Ąÿستخدام اĀÿادي.

اÿبطاریات
ă تتخĀص من اÿبطاریات اÿمستĀمĀة مþ اÿنĀایات اÿمنزÿیة أو بÿرÿھا. یĀدم موزÿو میĀوكي خدمة استĀادة 

اÿبطاریات اĀÿدیمة ÿÿمایة اÿبیÿة.
ă تĀم بتخزین اÿبطاریة مþ اÿشیاء اÿمĀدنیة (خطر ÿصر اÿداÿرة)..

استخدم Āÿط شواÿن میĀواكي اÿمتواĀÿة من نĀس منصة اÿبطاریة ÿشÿن ÿزم اÿبطاریة. ă تستخدم بطاریات 
من أÿھزة أخرى.

 تنبیھ!
خطر اăنÿĀار، إذا ÿرى استبدال اÿبطاریة ببطاریة أخرى من طراز خاطþ؛ 

درÿات اÿمرتĀĀات أو اÿمنخĀضة بشكل ÿاد، اÿتي یمكن أن تتĀرض ÿھا اÿبطاریة أثناء اăستخدام أو − 
اÿتخزین أو اÿنĀل،

ضĀط اÿھواء اÿمنخĀض ÿي اăرتĀاÿات اĀÿاÿیة، − 
استبدال اÿبطاریة من خĄل طراز خاطþ یتخطى إÿراءات اÿمان (Āÿى سبیل اÿمثال ÿي بĀض − 

طرازات بطاریات اĀÿیثیوم)،
اÿتخĀص من اÿبطاریة ÿي اÿنیران أو ÿي ÿرن ساخن أو اÿضĀط اÿمیكانیكي أو ÿص اÿبطاریة،− 
ترك اÿبطاریة ÿي ÿو یتمتþ بدرÿات ÿرارة مرتĀĀة ĀĀÿایة تؤدي إÿى اăنÿĀار أو خروج سواÿل أو − 

ÿازات ÿابĀة ĄÿشتĀال. 
اÿبطاریة اÿتي تتĀرض إÿى ضĀط ھواء منخĀض بشكل ÿاد یؤدي إÿى اăنÿĀار أو خروج سواÿل أو − 

ÿازات ÿابĀة ĄÿشتĀال.
ÿ Oن اÿرطوبة. ă تĀتþ اÿبطاریات وأÿھزة اÿشÿن مطOĀĀا وÿم بĀÿظھا ÿي ÿرف ÿاÿة Āÿط. یĀÿظ بĀیدا

ÿد یتسرب ÿامض اÿبطاریة من اÿبطاریات اÿتاĀÿة ÿي ظروف اÿÿمل اÿزاÿد بدرÿة كبیرة أو ÿي درÿات 
اÿÿرارة اÿشدیدة. ÿي ÿاÿة مĄمسة ÿامض اÿبطاریة اÿسل یدیك ÿورا باÿماء واÿصابون. ÿي ÿاÿة مĄمسة 

اÿساÿل ĀĀÿینین اشطĀھما ÿیدا ÿمدة 01 دÿاĀÿ þÿى اÿÿل واطĀب اĀÿنایة اÿطبیة ÿورا.
RĀدĄÿ QUستخدام أو اÿتنظیف من Tÿبل اÿشخاص ذوي اĀÿدرات اÿبدنیة أو اÿÿسیة أو اĀĀĀÿیة  Sیر مÿ ھازÿÿھذا ا
اÿمÿدودة، أو اÿشخاص اÿذین تنĀصھم اÿخبرة واÿمĀرÿة إă بĀد إÿطاÿھم تĀĀیمات تتþĀĀ باăستخدام الآمن 

ÿĀÿھاز من Tÿبل شخص یتمتþ بأھĀیة ÿانونیة وذÿك ÿسĄمتھم. وینبĀي اāشراف Āÿیھم أثناء استخدام اÿÿھاز. 
ÿ Oن متناول  یتĀین أă یستخدم اÿطĀال ھذا اÿÿھاز أو یĀومون بتنظیĀھ أو اĀĀÿب بھ، ÿیث یÿب إبĀاؤه بĀیدا

أیدیھم ÿند ÿدم اăستخدام.
تÿذیر! ÿتÿنب أخطار اÿÿریþ أو اāصابة أو اāضرار باÿمنتþ اÿتي تنÿم ÿن اÿماس اÿكھرباÿي، ă تĀمر 
اÿداة أو اÿبطاریة اĀÿابĀة Ąÿستبدال أو ÿھاز اÿشÿن ÿي اÿسواÿل وأÿرص Āÿى أن ă تصل اÿسواÿل إÿى 

داخل اÿÿھاز واÿبطاریة. اÿسواÿل اÿمؤدیة Āÿتآكل أو اÿموصĀة Āÿتیار اÿكھرباÿي، مثل اÿماء اÿماþÿ ومركبات 
كیماویة مĀینة ومواد اÿتبیض أو اÿمنتÿات اÿتي تشتمل Āÿى مواد تبیض، یمكن أن تؤدي إÿى ÿدوث ماس 

كھرباÿي. 
اÿبطاریات اÿتي ÿم تستخدم منذ ÿترة طویĀة یÿب شÿنھا ÿبل اăستخدام مرة أخرى.

تĀĀل درÿات اÿÿرارة اÿتي تتÿاوز 05°سیĀزیوس (ÿ°221ھرنھایت) من أداء اÿبطاریة. تÿنب اÿتĀرض 
اÿزاÿد  ÿĀÿرارة أو أشĀة اÿشمس (خطر اÿتسخین)..

ÿĀÿصول Āÿى ÿترة استخدام مثاÿیة، یÿب شÿن اÿبطاریات تماما، بĀد اăستخدام. 

إرشادات خاصة ببطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
استخدام بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن

یÿب إÿادة شÿن اÿبطاریة ÿیر اÿمستخدمة Āÿترة ÿبل اăستخدام.
تĀĀل درÿات اÿÿرارة اÿتي تتÿاوز 05°سیĀزیوس (ÿ°221ھرنھایت) من أداء اÿبطاریة. تÿنب اÿتĀرض 

اÿزاÿد  ÿĀÿرارة أو أشĀة اÿشمس (خطر اÿتسخین)..
یÿب اĀÿÿاظ Āÿى مÿتویات اÿشواÿن و اÿبطاریات نظیĀة.

ÿĀÿصول Āÿى ÿترة استخدام مثاÿیة، یÿب شÿن اÿبطاریات تماما، بĀد اăستخدام. 
ÿĀÿصول Āÿى أطول ÿمر ممكن Āÿبطاریة، انزع اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن من اÿشاÿن بمÿرد شÿنھا تماما.

ÿتخزین اÿبطاریة أكثر من 03 یوم:
تĀÿSظ اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿشÿن ÿي مكان ÿاف ÿند درÿة ÿرارة أÿل من 72 درÿة مÿویة.

خزن اÿبطاریة مشÿونة بنسبة تتراوح بین %03-%05
اشÿن اÿبطاریة كاÿمĀتاد، وذÿك كل ستة أشھر من اÿتخزین.

نĀل بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
تخضþ بطاریات اĀÿیثیوم أیون ÿشروط ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿخطرة.

ÿĀÿ Oكام واĀÿوانین اÿمĀÿیة واÿوطنیة واÿدوÿیة. ویÿب نĀل ھذه اÿبطاریات وĀÿا
O دون اÿخضوع ÿشروط أخرى.�  یمكن Āÿمستخدم نĀل اÿبطاریات برا
یخضþ اÿنĀل اÿتÿاري ÿبطاریات اĀĀÿیثیوم أیون ÿن طریþ اĀÿیر إÿى ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿخطرة. یتĀین أن � 

O باÿāداد ĀÿمĀیة اÿنĀل واĀÿیام بھا بصÿبة خبراء مثĀھم. یĀوم أÿراد مدربون ÿیدا
متى تSنĀل اÿبطاریات:

ÿÿ Oدوث ÿصر باÿداÿرة.�  ÿند اÿتأكد من ÿمایة أطراف توصیل اÿبطاریة وÿزÿھا تÿنبا
ÿند اÿتأكد من ÿمایة ÿزمة اÿبطاریة من اÿÿركة داخل صندوق اÿتĀبÿة.� 
یSرÿى ÿدم نĀل اÿبطاریات اÿتي بھا تشĀĀات أو تسربات.� 

یSرÿى اÿبÿث مþ شركة اÿشÿن ÿن نصیÿة أخرى

الأزرار

ليغشت �
 فاقيإ �

HCSIBARA (RA)مكبر صوت بخاصیة اÿبĀوتوث

ÿربي

 M12 SPEJSG2

 12 V

 10 h

 30 W

 5 V  / 3  A

 60 m

 0,86 kg

 5.3

 2402 MHz � 2480 MHz

 +4 dBm

 -18...+50 °C

 M12B�; M12HB�

 C12C. M12C4, M12-18�
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio equipment type 
M12 SPEJSG2 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address: http://services.
milwaukeetool.eu

GB-DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio equipment type 
M12 SPEJSG2 is in compliance with Directive S.I. 2017/1206 (as amended). 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: http://services.milwaukeetool.eu

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Techtronic Industries GmbH, dass der Funkanlagentyp 
M12 SPEJSG2 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: http://
services.milwaukeetool.eu

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
Le soussigné, Techtronic Industries GmbH, déclare que l'équipement 
radioélectrique du type M12 SPEJSG2 est conforme à la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est 
disponible à l'adresse internet suivante: http://services.milwaukeetool.eu

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ
Il fabbricante, Techtronic Industries GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura 
radio M12 SPEJSG2 è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: http://
services.milwaukeetool.eu

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD
Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico M12 SPEJSG2 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección 
Internet siguiente: http://services.milwaukeetool.eu

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
O abaixo assinado Techtronic Industries GmbH declara que o presente tipo de 
equipamento de rádio M12 SPEJSG2 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. O texto integral da declaração de conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: http://services.milwaukeetool.eu

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Hierbij verklaar ik, Techtronic Industries GmbH, dat het type radioapparatuur 
M12 SPEJSG2 conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: 
http://services.milwaukeetool.eu

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Hermed erklærer Techtronic Industries GmbH, at radioudstyrstypen M12 SPEJSG2 
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringe
ns fulde tekst kan Þ ndes på følgende internetadresse: http://services.milwaukeetool.
eu

EU-SAMSVARSERKLÆRING
Techtronic Industries GmbH erklærer herved at radio anlegget av type 
M12 SPEJSG2 overensstemmer med EU retningslinje 2014/53/EU. Hele teksten 
til EU-konformitetserklæringen er tilgjengelig på følgende internett-adresse: http://
services.milwaukeetool.eu

EG-FÖRSÄKRAN ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed försäkrar Techtronic Industries GmbH att denna typ av radioutrustning 
M12 SPEJSG2 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten 
till EU-försäkran om överensstämmelse Þ nns på följande webbadress: http://
services.milwaukeetool.eu

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Techtronic Industries GmbH vakuuttaa, että radiolaitetyyppi M12 SPEJSG2 
on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: http://services.
milwaukeetool.eu

∆��Ω£� £¥�� ¢ΦΩ£�£ ��
�¸ Ä¸¾ παÃÀÐÃα À/¸ Techtronic Industries GmbH, ·¸¼Ñ¾¸º ÏÄº À Ãα·ºÀ¸¿Àπ¼ºÃ½ÏÄ 
M12 SPEJSG2 π¼¸ÃÀ² Ä¸¾ À·¸´²α 2014/53/��. ¤À π¼±Ã¸Ä »¸²½¸¾À Ä¸Ä ·±¼ÉÃ¸Ä 
Ãυ½½ÏÃφÉÃ¸Ä �� ·ºαÄ²¹¸Äαº ÃÄ¸¾ α»Ï¼Àυ¹¸ ºÃÄÀÃ¸¼²·α ÃÄÀ ·ºα·²»ÄυÀ: http://
services.milwaukeetool.eu

AT UYGUNLUK BEYANI
Techtronic Industries GmbH `irketi i`bu suretle M12 SPEJSG2 modeli radyo 
ekipmanõnõn 2014/53/AB sayõlõ direktife uygun olduğunu beyan eder. AB uygunluk 
beyanõnõn tam metnine `u internet adresinden bakõlabilir: http://services.
milwaukeetool.eu

ES PROHLÁ�ENÍ O SHOD�
Tímto Techtronic Industries GmbH prohla�uje, �e typ rádiového zařízení 
M12 SPEJSG2 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlá�ení o 
shodě je k dispozici na této internetové adrese: http://services.milwaukeetool.eu

ES VYHLÁSENIE O ZHODE
Spolo�nosť Techtronic Industries GmbH týmto vyhlasuje, �e rádiové zariadenie 
typu M12 SPEJSG2 zodpovedá smernici 2014/53/EÚ. Kompletné doslovné znenie 
ES vyhlásenia o zhode si mô�ete pozrieť na nasledujúcej internetovej adrese: http://
services.milwaukeetool.eu

DEKLARACJA ZGODNO[CI WE
Techtronic Industries GmbH niniejszym oświadcza, }e typ urządzenia radiowego 
M12 SPEJSG2 jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. PeBny tekst deklaracji 
zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: http://
services.milwaukeetool.eu

EK-MEGFELELQSÉGI NYILATKOZAT
Techtronic Industries GmbH igazolja, hogy a M12 SPEJSG2 típusú rádióberendezés 
megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege 
elérhető a következő internetes címen: http://services.milwaukeetool.eu

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
Techtronic Industries GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme M12 SPEJSG2 
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo 
na naslednjem spletnem naslovu: http://services.milwaukeetool.eu

IZJAVA O SUKLADNOSTI
Techtronic Industries GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 
M12 SPEJSG2 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave 
o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: http://services.
milwaukeetool.eu

EK ATBILST+BAS DEKLAR�CIJA
Ar �o Techtronic Industries GmbH deklarē, ka radioiek�rta M12 SPEJSG2 atbilst 
Direkt+vai 2014/53/ES. Pilns ES atbilst+bas deklar�cijas teksts ir pieejams ��d� 
interneta vietnē: http://services.milwaukeetool.eu

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
A�, Techtronic Industries GmbH, patvirtinu, kad radijo 0renginių tipas M12 SPEJSG2 
atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas 
�iuo interneto adresu: http://services.milwaukeetool.eu

EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON
Käesolevaga deklareerib Techtronic Industries GmbH, et käesolev 
raadioseadme tüüp M12 SPEJSG2 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi 
vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: http://
services.milwaukeetool.eu

�����$�*�/ %""&��&%&��/ �%
!0AB>OI8< :><?0=8O "Techtronic Industries GmbH" 70O2;O5B, 
GB>  @048>CAB0=>2:0  B8?0  M12 SPEJSG2 A>>B25BAB2C5B B@51>20=8O< 
�8@5:B82K 2014/53/�%. % ?>;=K< B5:AB>< A5@B8D8:0B0 A>>B25BAB28O �% <>6=> 
>7=0:><8BLAO 2 8=B5@=5B5 ?> 04@5AC: http://services.milwaukeetool.eu

�����$�*�/ �� %."&��&%&��� !� �"
% =0AB>OI>B> Techtronic Industries GmbH 45:;0@8@0, G5 B>78 B8? 
@048>AJ>@J65=85 M12 SPEJSG2 5 2 AJ>B25BAB285 A �8@5:B820 2014/53/
�%. *O;>AB=8OB B5:AB =0 �% 45:;0@0F8OB0 70 AJ>B25BAB285 <>65 40 A5 
=0<5@8 =0 A;54=8O 8=B5@=5B 04@5A: http://services.milwaukeetool.eu

DECLARA�IE DE CONFORMITATE CE
Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH declar� c� tipul de echipamente radio 
M12 SPEJSG2 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al 
declara�iei UE de conformitate este disponibil la urm�toarea adres� internet: http://
services.milwaukeetool.eu

�K-�����$�*��� �� %""�$��!"%&
Techtronic Industries GmbH 87X02C20, 45:0 @048>B> B8? M12 SPEJSG2 
A>>425BAB2C20 A> 48@5:B820B0 2014/53 =0 �'. *5;>A=8>B B5:AB =0 87X020B0 70 
:>=D>@<8B5B =0 �' <>65 40 3> =0X45B5 =0 A;545=0B0 8=B5@=5B 04@5A0: http://
services.milwaukeetool.eu

�����$�*�/ Є% #$" ���#"���!�%&0 
*8< :><?0=VO "Techtronic Industries GmbH" 70O2;OX, I>  @04V>CAB0=>2:0  
B8?C M12 SPEJSG2 2V4?>2V40X 28<>30< �8@5:B828  2014/53/Є%. � ?>2=8< 
B5:AB>< A5@B8DV:0BC 2V4?>2V4=>ABV Є% <>6=0 >7=09><8B8AO 2 �=B5@=5BV 70 
04@5A>N: http://services.milwaukeetool.eu

�����$�*�/ Є% #$" ���#"���!�%&0 
Kompanija Techtronic Industries GmbH ovim izjavljuje da je tip radio opreme 
M12 SPEJSG2 usklađen sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije 
o usklađenosti dostupan je na sledećoj internet adresi:
http://services.milwaukeetool.eu

EC IZJAVA O USKLAĐENOSTI
Techtronic Industries GmbH deklaron se pajisja radio e tipit M12 SPEJSG2 
përputhet me Direktivën 2014/53/EU. Teksti i plotë i Deklaratës së Konformitetit të 
BE-së gjendet në adresën e mëposhtme të internetit: 
http://services.milwaukeetool.eu

إÿرار اÿمطابĀة وĀÿاً Āÿوائþ اÿتÿاد الأوروبي
بموÿب ھذا تĀر شركة Techtronic Industries GmbH، أن الآÿة اÿتي تĀمل ă سĀكیا من طراز 

M12 SPEJSG2 تتطابþ اÿمĀاییر اÿوربیة EU/2014/53. أما اÿنص اÿكامل ÿāرار اÿتواþÿ مþ اÿمĀاییر اÿوربیة 
http://services.milwaukeetool.eu نوانÿ تÿنترنت تāي اÿ یمكن مشاھدتھÿ
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